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Gengrlica, porel daa 


¡TONIO DE LEON, Relator del 


i Real Consejo de las Indi las, 


Diego Lois “Molinari, y 


Pa) 


Edición Bibtiófilos Argentinos 
Buenos Aires 


| irado. de esta. edición trescientos ejemplares, 
lo cuales. ocho son en papel Japón. 


Uno para Mm. EL REY DE ESPAÑA, ALFONSO XII O 
Lo para S, E. EL. PRESIDENTE. DE LA NACION. ARGENTINA : 
h POLITO. YRIGOYEN, AI 


| > uno dE “seis 


A 
E 


Antonio de León Pinelo nació a comienzos de la última década 
del siglo XVI, en la península ibérica, hijo de los Da portugue- 
ses Catalina de Esperanza y Diego López de Lisboa. | 
Las persecuciones obligáronles a emigrar y en Valladolid Diego 

- López se separó de su mujer e hijos dirigiéndose al Río de la Plata. 
Juan, el mayor, fué conocido como Juan Rodríguez de León; 
Antonio, el segundo, a quien su madre llamó Antonio Rodríguez, 


? 


Antonio Rodríguez de León y Antonio de León, habitualmente lla-. 


móse Antonio de León, aunque alguna vez díjose Antonio Rodríguez 
- de León, y al final de su vida Antonio de León Pinelo. 
Á Madre e hijos, de Valladolid se trasladaron a Madrid (16012), 
0 merced a falsas informaciones lograron embarcar con destino al 
Río de la Plata (1604-5). 
Pasaron inmediatamente a Córdoba, donde asistía Diego López 
como vecino, y allí residieron hasta 1609, mientras el jefe de fami- 


e 0 


y 


- El mismo Antonio dice haber nacido en Valladolid, y el año sería el de 1593-94. 
E: El P. Larrouy a pesar de los argumentos de Medina cree que efectivamente 
nació en Valladolid. Las demás opiniones de si nació en Lima, Córdoba del 
Y Tucumán, ete., son definitivamente refutadas por J. T. Medina. 


PA PS Ei 


0 rada López Moreira y Blanca Dias Botello .o Blanca Botello Sotomayor, casó 
en 1587, poco más o menos, con Diego López de Lisboa. Pero los hijos llama- 
¿ban a la madre Catalina de Esperanza Pinelo, y al padre Diego López de 
S prishoa y León, o Diego de León. 


Catalina de Esperanza, natural de Montemoronoyo, e hija de Juan López 


» 


A (1) Medina da como año de nacimiento: 1591 o 1592; y eno. Lisboa. 
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lia ejercía el comercio. Nacieron en el intervalo Doro (Y Cata. 
lina Marquesa (*). Juan, estudiaría en el Seminario de Loreto. 
fundado por Trejo y Sanabria, en Santiago del Estero, donde ob- | 
tuvo más tarde las órdenes menores y Antonio, a nuestro entender, 
marcharía/ a Lima, para ingresar en los estudios de aquella ca 
pital M Poco después Juan pasó a dicha ciudad para reunir- 
sele (1612). : 

La familia compuesta de los padres y los dos hijos “menores, 
bajó a Buenos Aires en 1609; y allí vivió hasta que una enfermedad 
puso en trance de muerte a da madre (1615). Volvieron a Córdoba 
y, viajando el esposo, enfermó la mujer, testó (26 julio de 1622) 
yy falleció, no sin antes haber estrechado a su hijo Antonio, que 
marchaba rumbo a España. Establecióse Diego López en Potosí, 
estudiando Diego, su hijo, en Charcas; y poco después ingresó ela 
padre en dicha universidad, ordenándose de sacerdote al propi 
tiempo que el hijo se graduaba de abogado. 

Reunidos en Chuquisaca (1627-8) el padre, Juan y Diego se- 
paráronse éstos dirigiéndose inmediatamente a España, en tanto que 
aquel ingresó en el servicio del obispo Arias de Ugarte. A 

Juan, Antonio y Diego volvieron a reunirse, partiendo el últi ! 
mo para Salamanca, donde se doctoró (1632), alcanzando Juan ex- 
traordinaria notoriedad como predicador, y recogiendo Antonio el 
fruto de la labor iniciada desde su arribo a la corte. sE 


(1) Diego López, según la madre, aunque él se apelaría Diego de León | : 
Pinelo, : 


(2) Según Larrouy, que tuvo a la vista los dos testamentos de Catalina | : 
de Esperanza, y que corrige a J. T. Medina, que la denomina María Andrea. 


(3) Así opinamos porgue Antonio de León nos dice que pasara en Lima 
sus juveniles años, debiéndole los primeros estudios. Tampoco creemos que, 
como supone Medina, realizara algunos estudios en Chuquisaca. El padre que- 
rría dar de inmediato carrera a los hijos y, en tanto Juan abrazaba la de la 
Iglesia, Antonio optaba por la de la toga. Quizá en 1605 ya le llevó el padre 
hacia el norte, y sin duda para 1609 habíase producido la separación. Mientras 
Juan estudiaba en Santiago, Antonio emprendía viaje a Lima, y la familia 
bajaba a Buenos Aires. de E 

| as ; 


9 


y 


> en su viaje a Indias, reunióse A 
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La estrecha lonja, corazón del Perú, corría entre la costa de- 
sierta y la montaña fragosa, cuajada de tambos, sendas, vericuetos, 
diminutos pueblos y casas humildes. Lima, metrópoli celebrada, con- 2 
taba cerca de veinticinco mil habitantes y una que otra fábrica de - 
edificio notable. . | | | OS 

En los girones de sus calzadas, entre espaderos y mercaderes, 
0) pululaban los más encontrados tipos: el virrey, centro de una corte 
E reducida, con séquito de lanceros, arcabuceros y chusma de oficiales 
a mecánicos, entregado a gobernar la provisión de oficios” y beneficios 
para sí, los de su casa y los de su clientela, en lucha con oidores 
celosos y eclesiásticos rebeldes; el arzobispo, flagelo de las costum-. E 
bres, bregando con un clero levantisco y una feligresía inclinada a 
la molicie, dispuesta siempre a usar de las ceremonias del culto como 
pretexto para justificar su disolución; la república sosteniéndose 
a con el trabajo servil de indios, negros y mestizos, sin más ley que 
el capricho del encomendero o el del amo, y sin otra protección que | 
] el desamparo del fingido acatamiento a mandatos que nunca se cum- 
plían, () da O 

La tranquilidad era interrumpida por los milagros de aleún 
santo o de aleuna imagen, las disputas del claustro, el alboroto de 


eS 


(1) Cuando Antonio de León llegó a Lima, poco tiempo hacía que Santo 
Toribio había muerto (1606). En el mismo año hubo un temblor y entró 
el Arzobispo Lobo y Guerrero. Este dictó numerosas provisiones con respecto de 
las costumbres y las relativas a los conventos son así resumidas por Mendiburu. 

““Prohibióse a los clérigos tener mesa de ¡juego en su casa, usar armas, 
danzar y cantar canciones deshonestas, tocar instrumentos de noche, salir em- 
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Y 


la soldadesca, los conflictos entre ambas potestades y las grescas 

ds estudiantiles; salvo que la zozobra cundiese porque la población 
despertaba por el temblor o el terremoto, o se avistaba al corsario 

E herético, o daban los inquisidores en querer punir a idólatras y he- 
-'chiceros, acicateando la fe que desmayaba, o purificando las COs- 
- tumbres que se corrompían. 05 


bozados o enmascarados, vivir con mujeres sospechosas, hablar con ellas o con 
las tapadas, acompañar a mujeres, y llevarlas a las ancas de las mulas. Se die- 
ron muchas reglas tocantes al traje y costumbres de los eclesiásticos. Se mandó 
que en las iglesias y lugares sagrados no hubiesen comedias y representaciones 
_profanas, bailes, saraos, cantos deshonestos, negociaciones, alborotos, rifas, ete. 
Que nadie se sentase en las peanas de los altares: que las mujeres no entraran 
con sombrero al templo: que en él no se hablase ni se hiciesen señas ni adema.- 
nes a las tapadas: que se dividiesen con vallas los asientos de hombres y mu- 
- jeres. Que éstas no penetrasen en los claustros de los conventos de frailes con 
motivo de procesiones. También se previno que en las de Semana Santa, no 

fueren mujeres en hábitos de penitentes, y que los mayordomos no les diesen 

vestiduras para dicho objeto.?? 

Empero al lado de este relajamiento florecían las virtudes exquisitas de la 

- que debía ser más tarde patrona de América. La vida ejemplar de Santa Rosa 

de Lima corrió entre los años que el Señor dispuso de 1586 y 1617. Pinelo 
$ asistió a su entierro. También practicaba las virtudes heróicas el apóstol por 
excelencia, San Francisco Solano (+ en Lima, 1610), 

Santo Toribio de Mogrobejo, que fué para lo eclesiástico lo que Toledo 
/ para lo civil, encontró biógrafo en León Pinelo, que eseribió la Vida del ilus- 
trisimo y Reverendísimo don Toribio Alfonso Mogrobejo, ete. (1653). 


4 (1) Por entonces Lima tenía la gran cuestión de las tapadas. Traían las 
mujeres un rebozo que, al ocultarlas, disimulaba su verdadera condición con 
graves daños, muchas veces, para las haciendas y las conciencias. A tanto llegó 
A el escándalo que repetidamente diéronse provisiones para prohibir semejante 
"uso, más en vano. Desde las puertas o las ventanas, en coche o silla de mano, 
el rostro se semicubría con tanta malicia que desbarataba la devoción más 
- empeñosa. Y tan inútiles fueron los esfuerzos que Montesclaros desesperado decía 
2 su sucesor con finísima sorna: **De las mujeres no hemos hablado: sepa V, E. 
que son como en Madrid, menos las ropas, porque andan en cuerpo por las ca- 
- Mes: los celadores que es oficio en las Indias compatible con todos oficios, han 
murmurado que no se les quiten los rebozos: alguno de mis antecesores quiso 
intentarlo, mostró su diligencia la imposibilidad de conseguirlo sin algún efecto. 
Yo me rendí a la dificultad y por menos animoso lo dejó correr, encargando a 
Mio predicadores persuadan los maridos a que no las consientan andar tapa- 
das, y como he visto que cada uno no puede con la suya, he desconfiado de 
poder con tantas, etc.?? (Memorias de los virreyes, Lima, 1859, tomo I, pág. 35). 
El problema debía dar vuelo a la pluma del relator del consejo de Indias, en 
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Pihelo. que vivió sus primeros años en el seno de ta socia 
ingresó, según opinión generalmente admitida, en el Colegio de los 
jesuítas, cuyos eran los estudios más calificados y las costumbres 
severas. Cd No tenemos noticia de que se doctorara, aunque se 
decía profesor de los derechos pontificios y cesáreo, y en 1618, su- 
pónese, prestó juramento como abogado ante la Audiencia de 


Lima, ( 5. | ) | a 


De allí pasó a Oruro como corregidor y alcalde mayor de mi , 
nas, y poco después de asesor de corregidor en la villa de Potosí. 
Era tierra fría y yerma, donde azogueros, mineros y rescatadores 
de todo jaez, mecíanse en la espectativa del socavón afortunado, 
mientras indios y negros perecían en la faena que fructificaba a ! 
los amos lujuria y- dilapidación, y los alborotos entre vicuñas 1 D 
vascongados ponían en jaque, a diario, el honor, la vida y la pro- 
piedad de los pobladores. (?), 


su Velos antiguos y modernos en los rostros de las mujeres con sus convenienz 
cias y daños, ete., Madrid, 1641. 


(1) Uno de los rasgos de Pinelo fué la devoción que pp iompra a la. 
Virgen María. Llegó a juntar una librería de más de 1.200 tratados. Los je- 
suítas para poner una valla a las costumbres fundaron en su colegio de Dada 
dos congregaciones: la de clérigos y la de seglares. Denominábase esta última - 
De la expectación de Nuestra Señora, y Pinelo hubo de formar parte de ella 
cuando vemos que inició su vida literaria con la Relación de las fiestas que a la a 
Inmaculada Concepción de la Virgen Nuestra Señora se hicieron en la ciudad 
de Lima en el Perú, y principalmente de las que hizo la congregación de la Ew- 
pectación del Parto en la Compañía de Jesús, Lima 1618, Más tarde, y en 
Madrid, 1650, publicó su Oración panegírica, ete. Dejó manuscritos los siguien- 
tes trabajos: La Virgen Santísima en España, Biblioteca Mariana, HKalenda- 
ruwm agens, Museum Marianum, Compendium devotionum, Vida de Jesucristo, 
etcétera, Iconología Mariana y Librería Mariana. 


(2) De sí mismo dice: *“ Estudió en la Universidad de Lima, donde se 
graduó en la Facultad de Cánones y regentó la Cátedra de eos fué Abo- q 
gado en la Chancillería de aquella ciudad, ete.?? E 


(3) Las discusiones del tiempo de Pizarro y Almagro, conti en. 
Potosí, entre vizcaínos y vicuñas. Así eran denominados estos últimos por el cd 
fieltro de sus sombreros, y comprendían a castellanos, andaluces, extremeños eos 
eriollos. Las rencillas, que comenzaron en el siglo XVI, continuaron. en ed 


En Córdoba reunióse con sus padres, alcanzando a ver a la Lo 
Es La había de morir poco después. Los del villorrio estaban A 


pS | 


nefciándose con los dirÓS E munido de credenciales, bajó al puerto de 


y 


y Ye alguien hubo que las Mamó una Euena de eien años. Antonio Gel- 


e 


que, como veremos más adelante, apenas pe a ON e renentds en un me- 
-morial. conjunto, las alegaciones de la Villa Imperial de oa a fin de que 
porn entrar esclavos de Guinea. y 


NE 


1081 ON 


Buenos Aires, último refugio en la dilatada costa, guarecía la: 
población más heterogénea del imperio: judaizantes y cristianos a , 
nuevos escapados de los quemaderos, soldadesca en procura del oro y 
a y las encomiendas, hómbres de mar curtidos en las cubiertas de los 
po filibotes y las carracas traficantes despiadados de una raza oprimi- 
| daa, profesionales del contrabando y maliciosas arribadas, gober- 
nantes venales y jueces prevaricadores, que lloraban perpetua mi- 
seria, lamentándose de leyes que ninguno cumplía, maleastando el 
A tiempo en luchas de religiones y cubriendo con la apariencia del - 
As sufrimiento un afán de luero que remataba habitualmente en la. $ 
MO ganancia ilícita; Ñ 0 

Algún predicamento había de gozar, por su nación y su anti- 
gua fe, el padre de León Pinelo, ante un cabildo gobernado por 
conmilitones, pues el hijo obtuvo poderes de la ciudad para servirla 
como procurador en la corte, y, sin que fueran óbice ciertas orde- 


nanzas (*) dejó éstas por aquellas playas corriendo el año 1621 (*), e : 


Mo pe 
de (1) **R, C, —El licenciado Pérez Salazar, Oidor nombrado para la Au- 
2 Miencia de Charcas, y que iba de camino para el Río de la Plata, para que haga 

A efectiva, la multa de 600 ducados impuesta al gobernador de dicha provincia, — 
por haber dado licencia para regresar por el Puerto de Buenos Aires al licen= 
ciado Antonio de León, sin tener permiso para ello. — Madrid, 15 de diciem- 
bre de 1622.” —M. R, E. —Catálogo 1. 243. Os 


E (2) El nombramiento de León Pinelo fué de 9 de agosto de 1621, man- 
o ON dándosele nuevos "poderes en 1623, y ratificándosele como procurador en 1625. 

La historia de la ciudad de Buenos Aires durante estos años es demasiado com- 
plicada para sintetizarla en los límites de una nota, pero sí diremos que algún- 
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- provecho dedujo la población de su representante en la corte. En el año 1625, 


el 16 de julio, recibía el cabildo dos memoriales de Pinelo, y una petición, que 
“hubieron de convencer a los regidores del acierto con que le recomendaron a la 


corte como “*persona de quien tienen satisfacción... como letrado que ha visto 


, 


Bey entendido las necesidades de esta República y tiene larga noticia de todas 
las de la provincia. ?? (Acuerdos del extinguido cabildo de Buenos Ares, volu- 
men V, pág. 90). — Levillier acaba de incluir en el tomo segundo de la Corres- 
pondencia de la ciudad de Buenos Aires con los reyes de España, otros papeles 
de la gestión de León Pinelo inclusive dos memoriales, de tres que éste publicó. 

Discurso sobre la necesidad que hay de que se funde una Chancillería Real 


para las Provincias del Río de la Plata, Tucumán y Paraguay. — Este es el 
único que no he visto, y Pinelo dice de él: **Impreso y dirigido al excelentísimo 
señor Conde duque, en cinco pliegos; año de 1624.?” (Cf. Medina, loc. cit., tomo 


"VIL, p. xiii). Memorial al Rey nuestro señor don Felipe Quarto. En favor de 
la Villa Imperial j¡de Potosí, de la ciudad de la Serena, en el Reyno de Chile, 
del Monasterio de Monjas de Santa Catalina de Sena de la ciudad de Cordova, 


di de Tucumán, y de la ciudad de al Trinidad, Puerto de Santa María de Buenos 
Ayres, y Governacion del Rio de la Plata. Sobre la licencia y permisión que han 


'suplicado para que entren por aquel puerto esclavos de Guinea, ete. — Madrid, 


1623. — Reimpreso por Levillier, loc. cit., pág. 216. 

Estos serían los leídos en el seno del cabildo porque la fecha del 
tercero, aunque Medina dice ser de 1623, debe ser algo posterior, a juzgar por 
las actuaciones que constan en los acuerdos del cabildo, a menos que el Discurso 


sea la petición y éste el segundo de los dos memoriales. Levillier que le reim- 
prime en el lugar citado, página 242, le pone fecha de 1629, Sería fácil de- 
ducir la fecha exacta si conociéramos el discurso del licenciado Alonso de Cian- 


ca, al parecer escrito contra las pretensiones de Buenos Aires, y cuya réplica 


entiende ser éste, al tenor de las palabras de Pinelo. En su memorial de 1641 


León Pinelo nos confunde más, porque dice: **Dos memoriales, ete. — Impreso 


año de 1623 en noventa y dos pliegos?” (Medina, loc. cit., tomo VII, pg. xiii), 
aunque creemos error lo de noventa y dos. La expresión año pasado de 1622, 


no es como supone Medina un indicio porque debería decir año próximo pasado, 
como ocurre en todos los escritos de la época. Larrouy confundió más todavía 
porque dice: *“* Llevan la fecha de 1623 cuatro memoriales, impresos, que pre- 
sentara ante el Consejo de Indias en favor de la villa de Potosí, de la ciudad 
de la Serena, de Buenos Aires y del convento de Santa Catalina de Sena, de 
Córdoba, que su padre sirviera por lo menos en una ocasión.”? — Como sabemos, 
mo son cuatro sino uno, que comprende las peticiones de todas las partes men- 
cionadas, además del otro cuyo título exacto es: Señor: La ciudad de la Trini- 
dad, Puerto de Santa María de Buenos Ares, Governación del Río de la Plata, 
Suplica a V. M. se sirva de concederle permisión para navegar por. aquel 
qero, etc. 


La 
e 


“otra vez a la enunciación pa cita de normas gotea 


- dancia de disposiciones, coneurrentes Y contradictorias, - mt y 
tal anarquía en , el o curial que hubo. de buscarse a otue: Ór 


estampa A Discurso cade a o 


> * A 
EA o ES 


Fué el programa de a futuros, porque, e 


a final. 


(1) Discurso sobre la. imporioncia forma y disposición de la da 
a leyes de las Indias. occidentales, Que en su a ad ej a sent licer 
citado Antonio de León. A 


Medina un ““sin fecha, pero de. 1623. 


eS ost iséhtso se le encargó la obra, ete 7? $ 

] Con el Discurso presentó los libros «primero y ES 0 € 
a títulos. de los otros a que reducía la obra. Aguiar y Acuña apoyó a 
. trado, según se desprende del prólogo del Sumario, y con fe ha 19 d 
de An el Consejo autorizó a Pinelo para que le ayudase en la. tare 


a) 


(2) Luego de explicar el plan de la recopilación, añado Pine 
ad cho. co te derecho Lain oa Una. parto oa dl 
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, Como. dame: de ae y Acuña, echó los ento 

de las Secretarías del Perú y Nueva España, y fruto fué el pri- 
1ero de los dos tomos. que pensaba publicar. 0. 5 ' 

En ocasión de un viaje a Castilla la Vieja se le autorizó. para | 


0 


o 0 partes, según la planta estudiada por Ad y Aano. SS 
legóse pronto a tener terminada la primera, y bastante adelantada 


os, y que intentó realizar con sus obras posteriores, Así su trabajo sobre 

olítica de las grandezas y govierno del Supremo y Real Consejo de las Ine 

las Zablas cronológicas, y el Tratado de confirmaciones, y las Noticias im- 

ntes, ete., que forman parte del Memorial y noticias sacras de Juan Diez 

dE Calle; y la Relación de los oficios de las Indias para reglar las medias 
y tas, impreso con el anterior; y las obras manuscritas Historia, origen y crea 
ión. del Supremo y Real Consejo de las Indias, Relación de los oficios y cargos 
isticia, ete., el: Patronazgo de las Indias; Las Indias: todas con la nobleza 
de elas. dE | 


EI Bibios Reales de Cover. y Gracia de la Secretaría del Perú, que por 

doto del Real Consejo de las Indias, y orden del señor Licenciado don Ro- 

lrigo. de Aguiar y Ácuña, a cuyo cargo está la Recopilación de leyes os ha 
¡do y passado el. licenciado Antonio de León. ; 

Dice Pinelo: *“Impreso año de 627, en seis pliegos. Contiene el origen de 

ibros reales de esta Secretaría, que con otros 200 de la Nueva España, etc.?? 

yn este libro tiene relación a manuscrito citado por Pinelo como Libro real 
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luz en el año 1628. El deceso de Aguiar y Acuña acaecido en 1699 
detuvo la impresión y desamparó al diligente ayudante. (?) 


Mientras se daba de lleno a perfeccionar la obra comenzada 
atendía otros ramos, demás de su función. El Epítome de la Br- 
blioteca, con ser muestra de obra más acabada, puede dar idea de las 
aficiones y preparación del autor si no bastaran las Impresas hasta 
el año de 1636.  (P). a 

Prosiguió la recopilación y en 1634 se comprometió a darla 
concluída dentro de un año, lo que cumplió al siguiente de 1635. (9), 
Para las censuras, reparos y advertencias de la obra fué designado 
por el Consejo don Juan de Solórzano y Pereira, quien se expidió 
aprobándola en 30 de mayo de 1636. Sin embargo, la publicación 
no pudo realizarse. (*) 


(1) Pinelo había comenzado sin más propósito confesado que el del trabajo 
mismo, ““pues sirviendo con él al Consejo, sé que tendrá el premio que mere- 
clere. de El apoyo de Aguiar y Acuña le valió. la ayudantía, y estuvo en ella 
más de cinco años sin salario, ayuda de costa, ni premio alguno. Al publicarse 
los Sumarios ocupó interinamente la relatoría del consejo, con una ayuda de 
costas, pero recién en 1636 fué relator en propiedad, habiendo llegado a la corte 
con la ilusión de ser nombrado de inmediato cosmógrafo o cronista. 


(2) El Epítome es de 1629 y poco podemos añadir sobre su importancia 
y significado en la bibliografía americana. El Tratado de confirmaciones reales, 
es de 1630, pero ya estaba concluído en 1628, y Pinelo mismo le califica de 
digresión. La Question moral si el chocolate quebranta el ayuno, es de 1636, 
En el mismo año ya su reputación estaba sentada como para figurar entre los 
más claros ingenios de la coronada villa, en ocasión de la muerte de Lope de 
Vega. Entretanto servía a la ciudad de Lima, defendiéndola en pleito y tra- 
bajando un Aparato de su historia, (1631). 


(3) Recordemos que según el Discurso, el plan de la Recopilación era did 
tribuído en nueve libros, en tanto que Aguiar y Acuña los reducía a ocho, y 
más tarde los aumentaría Pinelo a doce. 


(4) Esta participación de Solórzano en la revisión final de la obra habría 
coincidido con la recopilación de Solórzano, según entiende Altamira, si es que 
no desistió de ella, como puede suponerse leyendo a Pinelo. Si no se publicó fué 
porque la revisión, nuevamente ordenada, debió atrasarla indefinidamente. Es 
oportuno notar que Juan de Palafox y Mendoza, cuyo testimonio aduciremos más 
tarde, formaba con Solórzano y Santelices la junta, y que afirmaría en su tiempo 
que esta recopilación era la del do Antonio de León, 


PRÓLOGO 


Así como en Indias ceñíase la legislación esencial a los núcleos 


del Perú y Nueva España, así en la corte los cuerpos básicos de la 
organización y gobierno de las Indias referíanse al Consejo y a la 

Casa de Contratación. Las primeras tentativas de recopilación obe- 
- decieron a la necesidad de aclarar y juntar las ordenanzas de ambas 
organizaciones y León Pinelo tuvo en cierto momento una inter- 
- vención preponderante. 


En el año de 1636 aparecieron las nuevas ordenanzas del Con- 


“sejo y las de la Junta de Guerra del Consejo. Pinelo nada dice de 
ellas, pero su contenido y la relación con otros trabajos del mismo 
autor nos induce a pensar que bien podrían ser una parte de la obra 


realizada. () 


(1) La fecha de institución del Consejo puede ser fijada en 1524. Carlos V 


dictó en 1542, las leyes y ordenanzas, que con el nombre de Nuevas leyes tanto 


dieron. que hacer en las Indias. Ampliadas en el siguiente año de 1543, se edi- 


-taron en Alcalá, en ese mismo año, reimpresas luego en Madrid, 1585, Encinas, 


1596 (?), y por último, en Valladolid, 1603. En época moderna García Izcabal- 


ceta las ineluyó en su conocida colección, Méjico, 1866; nuevamente en la edi- 
ción de documentos publicados en España, Madrid, 1871, y finalmente una re- 
impresión facsimilar al decir de Medina fué dada en Londres, 1893. 

La obra legislativa de Ovando alcanzó la publicidad en el título del Con- 


-8ejo, permaneciendo inédita la otra parte, hasta que Maúrtua la dió a la 


prensa en Madrid, 1906, El título del Consejo fué editado en 1571 e incluía 
“quizá las ordenanzas de 1542-43. Posteriormente fueron reeditadas en 1585, 
quizá en Encinas 1596, y en 1603. En la mencionada colección de Madrid, 
11871, fueron incluídas conjuntamente con las de 1542-43. 


En el año 1585 puede decirse que finalizó el proceso de organización de la 


- Casa de Contratación. Un primer período abarcaría desde las ordenanzas de 
1503 hasta las de Monzón, 1552, y un segundo comprendería la organización del 
consulado 1556 y las disposiciones para los jueces letrados de los años 1583-84, 


Con motivo de la edición recopilada de todas ellas en 1585, parece reedi- 


| táronse las del Consejo de Indias de 1571, comprendiendo las de 1542-43; y 


todas las de la Casa aunque Medina cree que solamente las de Monzón, 1552. 
Teníase así una primer tentativa de cuerpo de legislación referente a las dos 


instituciones básicas antes mencionadas. 


Una nueva edición de las del Consejo hízose como sabemos, en 1603, y 


otra de las de la Contratación en 1604; y no dos del Consejo en el mismo año 
de 1603, como supone Medina por confusión del nombre del propietario de la 
, imprenta con el del impresor, según Giménez de la Espada. ¿Comprenderá la 
FA edición de 1603 las ordenanzas de Felipe 111, de 1600? No podemos: decirlo 


7 


por no tenerla a la vista, así como tampoco adelantar dato cierto acerca 


A 


Pudo creer que su obra daldia a E y surgiría para él ur 
«nueva esperanza con la presencia en el Consejo del conde de Peñ 
randa. Cortesano que había zahumado casa y servicios de los. ma; 
nates en los prólogos de sus obras dedicó el del Aparato polátic o 
a ensalzar al grande su superior y señor. Quizá obtuvo, además 
del cargo de cronista, la impresión de los Autos y Acuerdos, reali 
zada poco antes de su muerte. En el mismo año (1660) instituíase 
la Junta de la Recopilación, que había de comenzar a llevar, pon 
fin, la obra al término deseado. (a 


de las de 1604 y 1609 del mismo rey. Las ordenanzas de 1636. eran una nue 
forma que suplía a las de 1542-43 y las de 1571. Como Pinelo concluyó $u r 
- copilación en 1635, no sería difícil que, al igual de lo acontecido con Ovando, 
diera a la prensa el título del consejo. de su obra. Esta suposición se refuerza 
si recordamos que en 1658 publicó Pinelo sus Autos y acuerdos, supletorios 
las ordenanzas del Consejo de 1636. Una nueva edición de las ordenanzas se- 
guidas de los autos y acuerdos apareció en 1681 — que Medina también coloca 
erróneamente en el año 1651, — de la Recopilación de las leyes de Indias; 
otra en 1747, aunque por no haberla tenido en nuestras manos no podemos decir: 
si corresponden exactamente en su contenido. Es curioso notar que Medina, 
nociendo la edición de 1681, no estableciera su correlación con la de los Aut, 
y acuerdos, de 1658, y que E. S. Zeballos se atreviera a publicarlas como inéd 
tas. Kiev. Hist. Der. y Let., XXI XXIL. - 


(1) Quiso Altamira ratas sombras acerca de la exactitud de las pala: 
bras de Pinelo y para ello adujo que por ignorancia o conveniencia calló lo de 
Ovando, disputó a Aguiar y Acuña la paternidad de los sumarios, y negó 8 
Solórzano la considerable participación que tuvo en la formación del código. 
Conocía Pinelo que alguien en 1570 comenzaba la Recopilación y dijo que “*f 
publicó en 1571 y se imprimió el título del consejo el de 1593?”, sumiendo a 1 
bibliógratos en cavilaciones acerca de la segunda fecha; y que el libro pos 
permanecía en 1629 manuscrito. 

Efectivamente, en 1906 se dió a la estampa por Maúrtua, y Altamira a 
criticar a Pinelo, no caía en cuenta de que él desconocía tal edición. Después 
de una lectura atenta de Pinelo, no podemos sino preguntarnos donde dispu: 
a Aguiar y Acuña la paternidad de los Sumarios. Lo que resulta de las palabr 
de uno y de otro es que Pinelo fué su verdadero ayudante, y que el magnate 
quizá llevaba la honra mientras el acólito sumaba el trabajo. Respecto de So- 
lárzano, aduce que Pinelo calló la sucesión en los trabajos de Aguiar; sucesión 
que resulta de dos documentos que exhibe, y de las palabras contenidas en la Po- 
lítica Indiana. Yerra al apuntar que Pinelo contradice con el Epítome lo. que 
escribió en el Aparato, porque (aparte de ser el Aparato de 1653 y mo 1635): 
es posterior al Epítome, y ni éste dice lo que le atribuye, y aquél sí trae 
aprobación de Solórzano a la obra en nueve libros de Pinelo. 


a en el eurso de sus tratados, y A respeto con “que de o La Pindlo. 
su Epítome, y demás papeles. Lo que sucedió fué que Solórzano, que. 
aía el plan de una Recopilación, había comenzado a realizarla en Lima, y de 

Mí pasó a la corte en 1627-1628,. donde publicó a poco de llegar el primer tomo - 
de su obra latina, en el mismo año en que moría Aguiar (1629). La Recopila: 
n de Solórzano constaba de siete. libros, y algo había realizado del primero; 
ejor dicho, envió al consejo, al decir de Pinelo, el primero y los títulos de los- ps 
tros cinco a que la reducía. (Explícase - esta diferencia en que el primer dústo 
se tiene del aro y el segundo del pa pudiendo Solórzano haber a 


inelo. y no la de ION si recordamos lo más ariba. expuesto. da 
El segundo documento, trata de la misma recopilación, y de su impresión, 
y siendo de extrañar que por su fecha (1644) tenga algo que ver con la ten- 
| tiva que hizo Juan Palafox y. Mendoza, obispo de o En ese mismo año 
Solórzano se jJubilaba del consejo. 
Si algo hubiera ocurrido entre Pinelo y Solórzano no habría éste lópicadla 
como lo hace en su Política Indiana (1646), en momento que Pinelo maduraba 
] respuesta concreta ed el pedimento de Palafox y. Mendoza, que dió en 
ONCLO de 1647, 
- Por lo que roriccta a las palabras de Solórzano, es menester haber reco- 
o la Política Indiana para convencerse de que no tienen el alcance que se les 
quiere dar. La referencia de Solórzano es clara a la Recopilación que se ha- 
Haba en el Consejo, y a que hacía alusión en 1645 don Juan de Palafox y 
Mendoza como “*la Recopilación de las Indias, que con intervención de algunas 
z ininistros 1d Vuestra Magestad ha formado el doctor Antonio de León.?”?” 


y 


Si la obra capital a que dedicó su vida fué la de la recopila- - 
ción, mantuvo el propósito de ser nombrado cronista de. Indias. 

Al llegar a España aun vivía Herrera, y a su muerte (1625) A 
pidió “se le hiciese la merced de los oficios de cosmógrafo mayor y 
cronista.” O. El sucesor de Herrera fué Luis Tribaldos de To-' 
ledo, con quien se vinculó de tan estrecha manera que, a la usanza | 
de entonces, dedicóle aquél un epigrama latino que corte impreso , 
en este Epítome. (?) ; 

A Tribaldos de Toledo (t 19 de octubre de 1634) siguió Tomás 
Tamayo de Vargas, con quien tenía también amistad, y que había 
estampado en el Epítome la aprobación consiguiente. ee Fallecido. 


(1) Política de las grandezas y gobierno del Supremo y Real Consejo de 
las Indias, etc. 5 
Quería ser cosmógrafo, y había escrito Carreras de las Indias. — El Decáno b 
y sus peregrinas calidades. — Ibérica expugnada. 


(2) Con motivo del viaje de Pinelo a Simancas le fué- comisionada (1626) d 
que, como ofrecía, trajésele a Toledo los papeles concernientes a historia de 
que había menester, y en el Epítome dice: 

*£ Lic. Luis Tribaldo de Toledo. Tratado de la Provincia de Ofir, en q eo 
** fundamentos de mucha erudición por ser versado en las leguas Griega i He-. 
** brea, i en las letras divinas i humanas, prueva, aver sido esta Proyincia en. 
“* España: respodiedo doctamente a quatas objeciones eotra su resolucio puede 
aver. Lat. M. S.?? — Tradujo Pinelo otro tratado acerca de Ofir y aprove- 
chó de los papeles de Tribaldos de Toledo para su Historia de Chile. — - de 


éd 


(3) Y Pinelo a su vez decía de él: **Coronista de su Magestad, cuyas 
** buenas letras, i continuos estudios ios las muchas obras que ha saca- 


** do, i tiene que sacar a luz; escrivió é imprimió, por mandato de su magestad, 
“* la que intituló, ete.?? : 


anto anhelaba y a que 
r | tos. Pero de su petición sólo quedó 
a pisan para el cargo fué : nombrado Gil González da 


, Fe 


i Ibi stomo vi eviii. 


Los viajes y descubrimientos realizados en los siglos XV y XVi: 
al ampliar el concepto científico del universo enriquecían la bi- 
bliografía pertinente. pe ÓN 

Considérase como primer colección de viajes a la que en idioma 
italiano apareció por el año de 1507 bajo el rubro de Paesi miova- 
mente ritrovati y que comprendía, entre otros, los de Colón, Niño, 
Pinzón y Vespucio. ($). La substancia de esta colección pasó a for- 
mar parte de la que compilada por J. Huttich y editada por Simón 
Gryneus imprimió Juan Hervagio, con un prefacio geográfico de 
Sebastián Miinster, todos de la universidad de Basilea. Aún hoy. 
es conocida como el Novus Orbis de Gryneus. EN A 


Una nueva era se inició con la colección de Ramusio (1550-59) 


50 


A 


(1) León Pinelo no identifica las diversas ediciones, y así encontramos que 
tan pronto atribúyela a Américo Vespucio, como a Juan María Angiolelo. Esta 
última es la edición de 1519 impresa en Milán ““con la impensa de Jo. Jacobo 
e fratelli da Lignano: e diligente cura e industria de Joanne Angelo””. Harrisse: 

_ Bibliotheca Americana vetustissima, pág. 163. ao q 


(2) Siguiendo a Harrisse y Sabin, las ediciones del Novus Orbis, son: qe 
Basilea, 1532. Huttich, Gryneus, Miinster, Hervagio. — París, 1532. Galeoto 
2 Prato, Augellerum, lo. Parvi. — París, 1532. Con pequeñas variantes sobre la 
anterior. — Estrasburgo, 1534. M. Herr, Geo. Ulricher von Andla. — Basilea, 
1536, 7. Hervagium. — Basilea, 1555. Hervagium. — Amsterdam, 1563. Jan 
van der Loe, Corneliis Ablyn. — Rotterdam, 1616. Leo. Berewout, Lydius. — 
León Pinelo tan pronto las clasifica con el nombre de Hervagio, como Parvo o ' 
Prato. — Hemos compulsado las ediciones de Basilea, 1532 ; Basilea, 1555 y 
Rotterdam, 1616. Esta última es un epítome de la obra y contiene como apén- 
dice la disertación sobre la región de Ofir, de Gaspar Barreiros (Varrerius), 
sobrino de Juan de Barros, autor de las Décadas de Asia, y que según Pinelo 
tenía traducida en 1629, ““con un comento no poco trabajado ””, aunque en 1641 
aseguraba que ““está casi acabado y tendrá treinta pliegos. ?? A 


LY dj 


“al decir de Harrisse, y si en Inglaterra aparecían las de Eden 


- (1555), Hakluyt (*). (158289), y Purelas (5), (16256) en Alo 


mania se editaban las celebradas de los de Bry E. (1590-1634) y 
—Hulsius (*). (1598-1650). 


Con la denominación de Novus úrdis fueron designadas, com- 


- pilaciones que seguían el modelo de la de Gryneus y también otras 
que no eran sino descripciones geográficas del nuevo continente. Así, 
“cuando Miguel Colijn ya conocido por una colección de viajes ( ig 
obtuvo privilegio para imprimir ciertos libros en lengua latina, 
gálica, belga y germánica, incluyó, demás de la conocida Descrip- 
ción de Herrera, otros opúseulos, acercándose al ejemplo citado. (*), 
- Las ideas geográficas de loma adquirieron nuevo imperio 


p 


2% (1) Las Decades of the newe worlde, de 1555, The History of Trauayle, 
$ de 157 7, editadas por Richard Willes, escaparon al conocimiento de Pinelo. 
GS (2) Los Divers voyages son de 1582, y he compulsado la reedición de 
1850. Las Principall navigations, tienen la 1.a ed. de 1589 y la 2,2 de 1598-99. — 
Evans las reeditó en Londres, 1809-12; reimpresas en Edinburgh, en 1885, y úl- 


timamente por James Mac Lehose, de Glasgow. — Pinelo le conoció mal y por 
referencia así: *“ Ricardo !Hocluito, del Nuevo Orbe. imp. París, 1587, según el. 


doctor Sora”?, y más adelante: *“Ricardo Hocluito, ilustró i anotó las ochos 


Decadas Oceanas., » imp. 1587-8””, noticia que tuvo de la Biblioteca histórica de * 


. [Pablo Bolduano, impresa en el año 1620. 

ps (3) His Púlgrimage or relations of the world and the religions, fué edita- 
da en 1613, 1614, 1617 y 1626. Hemos compulsado la tercera edición. La fama 
de Purchas reposa en el Hakluyt postumus (1625-26), y Y que conocemos por-la 
reimpresión de Glasgow (1905-907). Pinelo no le conoció. 

| (4) Cf. Winsor, Narrative and critical history of America, vol. 1, pá.- 
“gina XXxil. 

(5) Los Sammlung von 26 Schiffahrten im verschieden fremde Lande, 
editados en Nuremberg, Franefort y Oppenheim, por Hulsius y luego sus hijos, 
también escaparon al conocimiento de Pinelo. Cítalo una vez como “*Levinio 
Hulsio, de Geograf. Lat. imp.?? — y otra **Levinio Hulsio, pág. 169, añade. 
Nueva obra geográfica. Latin, impresa 1596. 4.”” 

(6) Colijin v. Henbeldinek, Oost Indische ende vvestindische vOYyagen, 
- Amsterdam, 1619. El autor de la. copilación fué Martín Henbeldinek, el editor 
M. Colijn y el impresor J. L. Z. Meyn de Enchorizen, durante los años 1617- 
1619. No la conoció Pinelo. Z 
(7) Hemos consultado las ediciones latina, francesa y holandesa (1622). 
La colección comúnmente es conocida como el Novus Orbis, de Barleus, por ha- 
- ber prologado éste la latina. Pinelo con su hábito de traducir los A0marOS de- 
de - nomínalas, Novus Orbis, de Gaspar Borleo, 
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XXVII PRÓLOGO A O 


a 


con la invención de la imprenta, contándose cuarenta y ocho edicio- 
nes de la Geocrafía anteriores al Epítome, de las cuales siete pre- 


cedieron al descubrimiento de América. den Al nombre de Ptolo-. 


meo uníanse los de Sylvanus, Waltzemiiller, Friess, Servet, Múns- 


ter, Ortelius, Mercator, Bertius, significando un adelanto sobre las 


añejas nociones o los métodos anticuados. Así Apiano (*) echó 


- los fundamentos de la geografía matemática o cosmografía, como. 


decían entonces. Ruysch, Ortelio y Mercator daban a los mapas su 
fisionomía actual. (a - Múinster inició la descripción del orbe e 


Wytfliet la de las Indias orientales y occidentales (5), y Laeb 


las del mundo nuevo. e ). 


(1) Así vemos el cuidado con que enumera Pinelo los traductores y co- 


mentadores de Estrabon, Ptolomeo y Pomponia Mela. Sin embargo, su enume- 
ración no es completa, y son grandes las deficiencias bibliográficas si compara- 
mos su lista de las ediciones de Ptolomeo con la de A. E. Nordenskjóld: Facsi- 
mile Atlas, Stockholnm, 1889. Hemos compulsado: la hermosa edición de 1508, 


con el mapa de Ruysch, la de 1535 con los comentos de Miguel Servet, la PENES | 


edición italiana de 1548, y la de 1618. 


(2) La ciencia profundizada por Apiano, había de ser más tarde (1650) : 


definida por Varenius. Hemos compulsado las ediciones de la Cosmographia, 
anotadas por Gema Frisio, 1539 y 1545. 


(3) El desarrollo de la cartografía, a raíz de los descubrimientos, bifur- 


cóse en el de los mapas impresos, y el de los inéditos. El de Ruysch tiénese como 
el primer mapa impreso del nuevo mundo. Ortelio siguiendo las huellas de La- 
freri, publicó su Theatro Orbis Terrarum (1.a ed., 1570), del que compulsamos 


- las ediciones francesa de 1574, y latina de 1603. La lista bibliográfica que 


según cierto autor sumaba unos 67 autores en la edición de 1570, en la de 1603 


pasa de los 180. — Mercator, cuyo Atlas fué publicado (1595) después de su. 


muerte, y que conocemos en una de las ediciones de Hondius (1619) fué, como 
Ortelio, bien conocido por Pinelo. 


(4) Siguiendo el modelo de Estrabón, Munster (conocido por su mapa 
del mundo fecho en 1532 y sus comentos sobre el Ptolomeo) dió una descripción 


del mundo, cuya primer edición (1544 ?) do en alemán. Pinelo da noticias 


de varias ediciones. 


(5) La obra de Wytfliet, Descriptionis Ptolemaice a, 1597, es 


citada por Pinelo en sus ediciones de 1598 y 1603. Hemos compulsado la edición: 


francesa, en partes aumentada y en otras corregida, de 1607. 
(6) El concepto de Novus Orbis, que comprendían las compilaciones de 


Gryneus y la de Barleus es distinto del que emplean Metellus, Ámerica, sive no- 


PRÓLOGO, XXIX 


Los materiales incluídos en todas estas publicaciones no tenían 
una biblioerafía especial. Draudius (1) apenas si daba una lista 
-— sucinta, y, tanto Hakluyt * (?) como Laét (*), no enunciaban si- 
quiera cincuenta autores. 

Ortelio, Herrera, Herrera Maldonado, Alonso Fernández y el 
anónimo 6) , fueron aprovechados totalmente por León Pinelo en su 
 Epítome, primer obra bibliográfica independiente que cubrió la li- 
teratura de la época de los grandes viajes y descubrimientos, y la 
de la renovación de las ciencias geográficas. 


4 


vus orbis (1600) y Laét, Nieuwe Wereldi (1625), pues en estás obras redúcese 
2 una descripción geográfica del nuevo mundo. Hemos compulsado la edición 
latina de Laét (1633). 
(1) Draudius, Bibliotheca classica sive catalogus officinalis, etc., 1625. 
(2) En la edición de 1850 la lista va razonada. 
(38) En el Novus Orbis. 
-(4) Decimos el anónimo, porque León Pinelo afirma: '“una memoria de 
Autores de Indias, impressa en libro que corre, cuyo Autor oy vive.?? — No es, 
por supuesto, la bibliografía que Tamayo y Vargas preparaba, y que utilizó 
Pinelo. | : 

(5) Winsor, loc. cit., dice: ““El primer catálogo americano, fué, sin em- 
bargo, de un nativo peruano, León y Pinelo.?? — Lo que no es exacto, porque 
León Pinelo no era peruano, ni el Epítome se reduce a ser un catálogo america- 
no. Oriental y occidental, náutica y geográfica, reza la portada; y tuvo intento 
de incluir otras dos bibliotecas, que se omitieron, una mixta o común, y otra 
biblioteca real. | 


- mentarios Reales de abla de la Vega y la la 
de Torquemada (0. din el de 1722 obtuvo asímismo- 


de a Eo las a! de Barcia a 0 are de Ge tota ES 1001 
_nelo sumaron tanto que hubo de imprimirlas por separado. - — OL. Muse 
Catálogo razonado de la sección enguas: hasi tomo L pág. 9. 


E (3) Laméntase Tieknor” de la anarquía que trae esta impresión pe 
carátula no tiene fechas, la dedicatoria es de 1729, la licencia de 1720 
de erratas dé 1710. Algún error debe haber en la observación: de Ticknc 


- impresor F. Martínez que señala es él mismo Francisco. Martínez 
mencionamos. 0 O 


: :(4) Compulsamos estas obras en sus respectivas | ediconaRÍA Historia gene 
ral del Perú, 1722; Comentarios Reales, Aso La leo e Inca A7 
 narquía Indiana, 1723. Se 


para las Dcadas de bcróra 4), en-1723 el Ensayo Cronológico 
de | la Florida, cuyo autor era el mismo Barcia E y en 1725 para 
el Origen de los Indios de Garcia. 0). 

Las obras comenzaron a imprimirse, sin otra dificultad que la 
del cambio de editor, que pasó a ser, por causa, que 19h0ramos, 
rancisco Martínez Abad. 


Este amplió el cuadro anterior con la ano de Ercilla y 


la. continuación por Osorio Santistevan (*), el Epítome de la Bi- 


blioteca de León Pinelo 0); y además una copiosa colección de 


idónea y la inglesa. Generalmente los bibliógratos equivocan la fecha 
porque | se guían por las cafátulas, estando éstas corregidas. Parece ser 


que lo extenso de la obra requirió mucho tiempo para su impresión y, sea que 


las prensas estuviesen ocupadas, sea por cambio del editor, lo cierto es que 
todas, exceptuando una, llevan como pie. de imprenta N. K, Franco, y como 
fecha, 1726. La de la quinta década, en cambio, lleva eomo pie de imprenta 
Em. Martínez Abad y fecha, 1727. Pero al final de la sexta década, aun 
cuando la carátula reza N. R. Franco, corre el colofón: En la imprenta de F. 
Martínez. Abad. — Año 1727. Y e final de la Tabla: Imprenta de Francisco 
Martínez Abad. — 1728. 

- Los seis años empleados en la impresión de la obra, habiendo ada en el 
inter. el editor, debían traer dificultades, y las fechas de las portadas aparecen 
corregidas en la mayor parte de los ejemplares que hemos compulsado. La eorrec- 
ción es fácilmente reconogscible, y consiste en mudar la fecha 1726 ó 1727, por 
1728 y 1730, razón por la cual suele darse la de 1730, como la de publicación. 


Algunas encuadernaciones aoaren la obra en cinco volúmenes, y otras más 


rar en cuatro. 
(2) - Apareció en 1123... y 


(3) Apareció en 1729. La tasa del Origen de los Indios y de as 


Décadas; se hizo en la misma fecha: 25 de febrero de 1729. Sabemos porqué, 


pues. Barcia pensaba publicar conjuntamente ambas obras, Las Décadas, aun- 


que 1 terminadas en 1728, no fueron puestas en venta sino en 1729-1730. 


; a) * Hemos compulsado ediciones originales, 1733-85. Explícase la mu- 
nza de fecha que señala Medina en su monumental edición centenaria de la 


ho con las cede 


pe LAS EOCuAs 17371 1738- 1738, lona visto un » ejemplar en gran ae 0 


a) La reedición de cora: coincidió año más 0 menos, con la edición 


ÓN 


¡TrAUCANA, Flutraciones, tomo I, pág. 32, si recordamos lo que ya se había he- 
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escritores de América que, por muerte de Barcia, no pudo pre- 
- sentarse en debida forma y que en 1749 apareció como Historiadores 


primitivos de las Indias Occidentales.(*) . 


Esta edición de los Bibliófilos argentinos es, a nuestro entender, 
la tercera del Epítome y la primera facsimilar. El ejemplar utili- 
zado pertenece al Museo Mitre, y las anotaciones marginales que 
contiene son de letra del general Bartolomé Mitre. Si las cireuns- 
tancias nos favorecen continuaremos con la reimpresión de las obras 
de Pinelo, Confirmaciones reales, Cuestión moral de si el chocolate. 
quebranta el ayuno y Velos antiguos y modernos en los rostros de. 


las mujeres. | i 
D. L. M. 


, (1) la muerte de Barcia dejó en suspenso la edición de los escritores de 
América, que ya anteriormente parece había comenzado con Fernández, Histo- 
ria del Perú (1731). Los tratados, dispersos, reuniéronse bajo una portada 
ad-hoc con una tabla del contenido (1749). Años más tarde, quizás el impresor ' 
Ibarra, en 1778, al recontar la existencia en librería, encontró aún doscientos 
ejemplares completos, 21 de los cuales en gran papel. Quedó un gran remanente 
de los tratados separados, pero que no aleanzaban a formar ejemplares comple- 
tos. — Cf. Rich, Bc. Am. Nova, pág. 96, — Explícase así que ciertos ejemplares 
earezcan de algunos tratados, y otros, como el que cita Rich, contengan los a 
no figuran en los demás. 3 


PRO LOCO XXXII 


José Toribio Medina reunió el mayor acopio de datos sobre los León 
Pinelo en su Biblioteca Hispano-Americana, Imprenta en Lima y La Inquisi- 


ción en el Río de la Plata, aprovechando las fuentes éditas anteriores y dando 
a luz mucho de lo inédito. El P. Antonio Larrouy los amplió y corrigió, en 
ciertos aspectos, en su trabajo acerea de Nuestra Señora del Rosario, de Cór- 
doba. Caterina da Esperanca y su familia, publicado en la Revista Eclesiástica 
del Arzobispado de Buenos Aires, Abril 1909. En el XVIL.” Congreso de Ame- 
“ricanistas reunido en Buenos Aires 1910, Medina y Larrouy discutieron algunos 
de los puntos centrovertidos. En el XIX.” congreso reunido en Washington 
1915, Altamira presentó sus Notas sobre la historia de la ** Recopilación de. las 
Leyes de Indias?*”, por Solórzano y Pinelo, pero lo esencial va incluído en las 
obras de Medina y el trabajo de Larrouy.. 

Es de notar que Cejador, en su Historia de la lengua y literatura españolas, 
al hablar de Pinelo equivoca la fecha de la muerte, y le supone investigando en 


el Archivo de Indias de Sevilla cuando aún no existía, diciéndole, además, del 
Consejo de Indias, habiendo sido únicamente su relator. 


1591-1595 (2). — Nace en Lisboa o Valladolid. 
1601. — Estancia en Madrid. 
-1604-5, — Pasa al Río de la Plata. 
1609. — Llega a Lima. 
PEL Gradúase de bachiller en San Marcos. 
1617-1620. Regentea la cátedra de canónes. | 
| Corregidor y alcalde mayor de minas en Oruro. 
Asesor de corregidor en Potosí. 
1621. — Vuelve al Río de la Plata de paso para España, 
1622. —Llega a la Corte. 
1624, — Ayudante de Aguiar y Acuña, en la tarea de la Recopilación. 
1629, -— Relator interino del Consejo. 
1636. — Relator en propiedad. 
1644. — Relator suplente de la Cámara del Consejo. 
1656. — Juez letrado de la casa de contratación, 
- 1658. — Cronista mayor de Indias. 
1660. — Obito. 
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) de la | 
BIBLIOTECÁ 
¡Oriental i Oocidental Nautica 

¡Geografica . O 

a Al ei SS 

¡Perez Felipe Gueman Señor Cafa E 
de O 

res, Marques de Toml:Monastorso, Conde | 


> Relator del Supremos Real 
Consejo de las Indias 

i Con Presalegso. 

En Modrd, Por Tuan Gonzalez... 
Año de MDOIXAD 


- Sumadel privilegio, o) 
Er Licenciado Antonio de León , Retaror del Confejo! 
| AO Real de las Indias, tiene privilegio del Rey nueftro fe-| 
ñor,para que por tiempo de diez años , ninguno, lino ell 
fufodicho,ó con fu licencia , pueda imprimir , 11 vender eftej 
Epitome de la Biblioteca Orieoral, i Occidental, Nautica, ¡1 
| Geografica, lo las penas en el dicho privilegio contenidas: 
imp: fue dado en Madrid-4 veinte í feis de Setiembre deftef 
| prefente año de feifcientos i veinte i nueve , i refrendado de] 
Juan Lafo de la Vega Secretario de fu Mageftad,en el oficio]. 


de Francilco de Arrieta. le 


Y 
| T ASS A. | 
ESta tallado efte libro por los feñores del Confejo| 
2 Supremo,a quatro maravedis cada pliego en pa- 
pel, fegunconíta por la tala , defpachada en el oficio! 
¡de Francilcode Arrieta. En Madrid 3 cinco de No-] 
viembre de mili feilcientos iveinteimueve. ' 


| 


E 
A he ERRATAS. 

Pag.s .lines.1 maravillas diga,maravillo/as. 
'Pag.26.tinea.19.Padres,añadaje,de la Compañia» 
Pag.74.bimc0.24.Percondo, diga, Fernando. 
Pag.32.linea.25 Hallafediga.Hallavafts 
Pag. 118.1imc4.1.F.Micael Mgnayotefteje el nombre. 

Pag. 124. linea.fón nuefiros diga, eftos. 

Pag-146.lines.14.Paslcios diga, Palacios. 

Elte libro,intitulado Bibliteca Oriental,i Occidental, 
con eftaserraras,correlponde con fu original. Madrid] 

i Noviembre quatro de [eifcientos iveinteinueve.  ¿ 
AS El Lic. Murcia 

de la Llena. 


é | a APRO= | 


ON DE LOPE 
de Vega Carpioydel Abito de S.Iuam. 


p OR. mandado del feñor Licenciado dé 


APROVACION DE 


Inan de Velafcoi Azevedo, Vicario ge- 
neral defta villa, he vifto el Epitome de 
lla Biblioteca Oriental,i Occidental,Nautica, 
¡1 Geografica, por el Licenciado Antonio de 
| Leon,R.elator del Supremo: de Indias. No ay 
¡ cofa, en eíta materia,que toque ala Ferni ala: 
| Coftumbres,fino muchas, en que fa Autor me: 
¡rece alabanca,por tan afeRuofo i:incefable 
| cuidadosenlo que ha juntado ¡como infigne:¡ 
| ProdigioÍo eftudio en lo que ha vifto :que 111: 
| merecieron Tritemio,iluan Facobo Frifio, e 
¡ uno porlos Efcritores Eclefiafticos, ¡el Otre 
¡por los Filofofos , de quien confta univería 
¡ noticiazafsi enlas manos de los hombres, co- 
| mo enlos archivos de.los. figlos; maycr le le 
|deveaquiendetan remota ¡ peregrina mate- 
ria, haformado tan hermola perípeétiva,de 
|leyes,coftumbres, propiedades ,navegacio- 
¡nes,conquiftas,defcubrimientos, guerras, fun- 
[daciones , deferipciones geograficas.» i hi 
_(drograficas , con no pequeña gloria de fús 
A Autores;pues muchos dellos le deven mas,cn 


4 


IAN 


elta memoria, que á lus miímos eltudios, mal 
[reípetados del tiempo , i liempre ofendidos! 
¡del olvido, Pero. por no paífar de cenfiira 4 
Jelogio,digo,que no folo es digno de la eftam.| 
| pa,pero que le le deve pedir de jufticia , no di. 
late la impreftion delos demas libros,que tie-| 
[fe efcritos. Efte es mi parecersen Madrid 2 
|16.de Agoltode 1629, | | 


| EscyLopede Vega Carpio, 


| [Lay hd) (22-25-99 


Licencia del Ordinario. 


E hecho ver elte libro,intitulado, Epi 
me de la Biblioteca Oriental, 1 Occi-, 
dental, Nautica, 1 Geografica, ino ay| 
en el cofa contra la lanta Fe Carolica 1 buenas: 
coltumbres.I afsi,por lo que á mitoca,fe pue-| 
deimprimir. En Madrid a veinte iun dias del' 
mes de Agofto de mil 1 der(cientos 1 1 veinte he 
nueve años. 


ieencado Velafco 
¡ Azevedo. 


A 
y 
? 4 


Por lu mandado. 


Wititola Xsmenez 


UPROVACION DE DON| 
¡Tomas T amayo de Vargas,Coronifla | 
0 del Rey nuefiro feñor. 


UM PS 


A Ste Epitome de la Biblioteca Oriental, | 
. Es Occidental, Nautica, 1 Geografica] 

que por mandado de V. Alteza, he vif.|- 
to,contiene mucha noticia de Efcritores, tan-l 
¡[to mas importantes», quanto menos conoc1-| 
Idos.No tiene cofa, que contradiga a la pure-| 
za dela Fe, exemplode las coftumbres, Me-| 
Irece (liendo V.Alteza fervido ) el Licencia-] 
¡Ido Antonio de Leon,lu Autor,la licencia que] 
Ipide,por la buena noticia quetiene deftas ma» | 
lterias »1 porque fe aliente a publicar las E p 
| promete. Salvo,8c. En Madrid á 3. de Se-] 
lltiembrede 1629. | 


Don T omasT amayo 
de Vargas. 


TIN DOCTISSIMTFVITRÓM 
| Lic. Antoni Leonis accuratam fersptorum, 
| yerum Indicarum » Onomatologiam al 
Ludovici Tribaldi Toleti,prima- * 
rijearundemrerum Hifio= 
riographi 


EPIGRAMMA. 


y 


Navus Opes Cereris fuevit numerare Colonus, 
Augur aves,Miles vulnera, Paítor oves. 


| Tu,Leo,Iberiadúm quotquot [cripsere,recenfes, 
Gefta,per Edas,Occiduafque plagas. 


¡Sacla ita Gangaridúm,Peruanorumao; animantum, | 
. Dumconítare opibus vis,numerilg; fuis, 


¡Omnibus id conftat,veteremte,Orbemd, recentem 
¡| Vnaopera,nimium demeruifle cibi. 


| Matte animi,xternú certe hec monumenta manebut, 
] Et cura,Sc meritis premia digna tuis. 
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NDEL MAESTRO IOSEF DE| 

UvValdivielfo,Capellan del ferenifsimo feñor| 

| Infante Cardenal» al Licenciado | 
Antoniode Leon. 


Ex ungue Leonem.. 


' L Generofo bruto, 
MH. AquienRey coronado, 
le Porfusarmas leveras, 
Obedece republica de fieras; 
- Acuyoimperio le dico tributo 
+ Todo animal vaflallo deftinado, 
Poruna parte breve esindiciado: 
- QueelLeon por una preía es conocido,| 
Jeltodo porla parte regulado; 
- Por Fidias efculpido, 
En proporción hermofa executado, 
. Fuereverenciadel mejor fentido. 
- Porque el Leon,por un indicio breve» 
Solicita el honor,que le le deve, 
Porque fu menorfeña . 
Dize as enfeña. 
'Leonano Reysfibien Rey de ti milmo, | 
- Ideun Leon Real,del Rey de Efpana, |. 
Miniftro 1 efcritor,que Rey le aumentas! 
e Io Ifien- 


/ 
- ei o! 


DE ARUA UVA IA DENAULAIRO 


EL AAA A —— 
¡1 fiendoel mayor Rey, mayorle oltéta, ) 
| Porque le haze mas Rey fu ingenio foto, > 


| -— Quequantos Reynos le vifita Apolo, | | 


í 


Bien conocido de fu Real Senado, AN 
- Efpañol Arcopago de Catones, 
De Numasi Solones,. ae 
De Neftores con curfo delvelado, 


Conocido ipremiado;. 


Poraue le era devido, 

En fiendo conocido, 

Por lo que felizmente de 

fintes premiado fue ¿que pretendientes 

us ingenios con barruntos de divinos, 

 Eftudianalas letras defa gravios), 

Dignos honrando dignos, 

Sabios pre miando fabios,, 


Tralladando de todos a loslabios, | 


Los empeño en lu aumentó, | 


1 
- 


En tan juftos honores, | 
Publicos defempeños de lus loores.. 
Leon que en clte Ep ceñido). 
ena poca,Leon esconocido, 
uesesunraígo la erudita Íuma». 
n que prueva la Pluma; 
2 enfoque prueva mueftra, 
US es masquetodas dieftra, 


Que Íu conocimiento 


» 


| | Imuef- 
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-] macftrade todas,pues. ninguna, 
- Nitodas juntas,pueden hazer una, 

No que la iguale,mas que la compita, 
- Tíi ellafe igualo,esporqueleimica. 
Leon,que con verdad vela defpierto, 
- A luftre porfiar de tanto acierto; 
-. Explorador Golon,Cortes fegundo, | 
I hombrevenido,en fin.del otro mundo. | 
AlPadre de familias lemejante, | 
Que fiempre vigilantes 
- Aseftudio calicternos | 
- Delas dos Indias defcubrio el teforo, 
- Idellascon lo antiguo lo moderno. 
*Oraculo de Ámerica no errado, | 
Como el mentido del mentido Apolo, | 
. Puesque refpondelfolo, a] 
A examendeverdades aprovado. 
- Leon por cuyos labios fe revierte, 

La enigma dulce del difunto fuerte, 

En nectar eloquente deftilada, 
Solo propuefta del,del defatada. 
Honrete el Rey,Leon,que folo puede 
El Rey de Efpaña honrarte, 

ue atanto poder folo le concedes 
latanto difcurrir.faber premiarte. 
Vive largas edades, ' 
Vive,que es mas,a tus eternidades, 
| HR a ' 
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Vive 
| Pan SAS 


Vive a ti miínro,i roto el mortal velo, || 
Sube,Leon,a fer ligno del cielo; i 
lespocosemuladoren ojosialas, 
Al Querubin,que imitas,(1no ¡gualas, | 
ue admiro Ezequiel,enreperida 


Dicha,beviendo efpiritu de vida. .. 


- 


Ñ . 


0 AL | A 
EXCEL." SEÑOR 


| DVQVE DE MEDINA DE 
| MAS TORRES. 


ssvyrccere VandoV.Ex Je fruto de mar- | 


e y |g de libros de Indias, paraañas 
[ASS dir noticia bifforicara cienci 
¡Y politica de aquel Nuevo Mi 

| do,no me parecio, que obedecia reconocido , fé 
inocfiudiava empeñado ; 14 que Jfatisfazia al, 

| concepto de tan efpecial favor, fimo excedia..o: 
Wlos limites dela pofsibilidad. 1 afst determine! 
ll daralasprenfas un trabajo cuyas ideas tel 
lmia, cuyas execuciones dndava : porque atre-| 
| wiendome a imaginarle parecio mas que dif; 
|| cil confeguirlespor no aver en Efpaña curio-! 
|| fidad particular,que me adurtre/fe m1 balla 
[aora aficion fuperiorsque mealentaffestan> 
|Hiduramente fe halla quien pretenda faber co-| 
)fasde otro mundo. Pero el mandato de P.E. 


A 
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animo tanto micobardia que venctola obe- |] 
diencia los rez.elos del effudio ,fiendo Epito-| 
me de mayor obra ,La que avia de fer breve! | 
catalogo de libros.I acabando en pocos. dias lo 
bofquejadoes: muchos años;que tales alientos! 
influye en el criadoyel gufo del feñor, aquien! 
con afecto firve.Ya.es de V.E.efte dibuxo, fe- 
lizmente trabajado,en tanto. que,con menos 
imperfectas moticias., fe dilata a mayor cono-|| 
¡cimiento de los: Antores,divifion de las mate- 
_|r1asyy cenfurade los libros .. Sirvafe V.E.de!| 
¡permitirle proteccion perdonar loque fehal| 
|dilatado.puesnoay linea, quenoaya coftado 
¡la letura de muchas:i fi la obra, por el patro-| 
¡cirio fe: haze de: los Guzmanes , merezca 
[quien La cfcrive fer de los crrados de Y.E. cua 
|yaperfona guarde Dios. | | 


De V.Ex.criado 


El Lic. Antonio o 
de Leon 
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PROLOGO. 
“ALE A luz efte breve Epitome,como| 
pprimicia de mis largos eftudios,i fuma] 
[5 de mayor Biblioteca ¿que luperior man-| 
Idato anticipo ala eftampa. Surecomendació| 
lleva en la novedad de la materia,pues de la q | 
apenas parece le hallará corto numero del. 
bros,aflegura la verdadera noticia de tantos;¡| 
Jabre puerta a otras obras, fi de menos eftudio,| 
Ide mayor importancia, en que pretendo paí- | 
lar a eftelo mas leleto , lo mas oculto de las! 
| materias del Nuevo-Mundo ( que oy llaman | 
[conimpropio nombre Ámerica, i yo iberica,| 
Ipor las razones, que en otro lugar declarare. 
[largamente ) como lo dirán los titulos,en fus| 
[propios lugares: q en figlo de tanta erudicion)| 
es neceflario para buícar aflumptos , de otra| 
[mano no ajados , hazer el eftudio ulrramari- 
no,i que buele la pluma a regiones tan remo- 
Itas, que ni minimo vafallage reconozcan a] 
llos ingenios delta parte del Orbe, que confe- | 
lices partos le enriquecé de libros; doétas pin 
ruras,a quien fe deve la eftimacion mayor, ya 
Ipor orivinales,ya porcopias ,que esforcofo | 
fe hallen,quando al de los aflumptos,por efto 
ÓN *Ra4o / repe- 
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Irepetidos,excedé el numero de los Elcripto-, 
res. Para lograr algunas obras,con menos có- | 
petencia , que defta carecen las materias que ' 
pocos protellan , hize eleccion de las menos) 


PROoLoGo. 


nen ¿nitan di 
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latado como Focio ,nitanfuc-f 
cinto como Fabian luftiniano , que verifi-| 
Icola doctrina de Horacio , efcureciendole la! 
|brevedad,como el hallarlos todos es dificil, i| 
tnotodos fon aptos para fumados, figo en efto! 
¡loque juzgo por mas acomodado,para hazer | 
el mixto de util ¿ dulce,que el miímo Poeta dif 
¡xo.Efta Bibliotecas fino a fu perfeccion, ha Me! 
gado a eltado,que mas necelsita tiempo,para| 
¡¡falir delos confufos quadernos de la primera] 
¡[nota,que eftudio para aumentar el tamaño G| 
¡Jenius borradores tiene. Enellos fe ocultára| 
'|baíta darle la ultima forma , (3 quien pue-| 
¡[de no me mandára,reduzir a efte Epitomel 
lo que para una breve noticia fe requiere. Sa-| 
“We pues dividida efta nomenclatura, en qua-| 
¡tro Bibliotecas fubalternas ,que fon las cla. | 
¡[ves de todo loque delas Indias fe puede ef- | 
¡crivir. Las dos primeras, Oriental i¡ Occidé- 
¡[tal , contienen las materias mas propias. Las] 
que le iguen, Nautica + Geografica.las ma | 
|[Eerias remotas ,f1 bien tan neceflarias ¡cone! 
¡¡ducibles a la inteligencia de las propias) | 
que lon medios forcofos,para leer con cien=] 
cia , 1 elcrivir con expertencia de las In-j 
dias. Otras dos Bibltotecas dexo omitidas 

Jenelte Epitome:una mixta) comun,de to- 
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PROLOGO. 
idos los Autores,que por incidencia, en obras 
leftrañas ¡agena s defte intento, trata algo que 
lle pertenezca. Otra Biblioteca Real, de los li 
Ibros Reales,que fe hallan enlas dos Secreta- 
rias del Supremó Confejo de las Indias , q he 
leido todos,con ler mas de quinientos ,11ran 
¡pueítos con la curiolidad i noticia,que dellos 
¡miímos he facadosque no fera parte de menos 
leftimacion que las de mas. Dexanfe lo uno 1 
llo otro., porque como elte Epitome es para 
¡juntar los libros que refiere, eftos han de ocu 
par corto elpacio de copiofa libreria , en que 
lfe hallen los de todas materias 1 facultades,en 
Jellos feincluira la Biblioteca mixta:ila Real 
¡le elcufa,por no ferfus libros,de los que pue-. 
¡den ocuparotro lugar,que el que tienen. 

| - En efte Epitome,demas de los que van con 
[nombre,titulo,e :mpreÍsion, que eltos pongo. 
¡por ciertos , e infalibles, le hallarán tres elpe- 
| cies de Autores. La primera de algunos que 
Jefcrivieron poco:pero como miintento es , d 
[vo (e halle ninguno alegado,cuya obra o nom 
[bre no le comprehendai declare,o por lo me- 
nos la luz, que he alcancado, ha fido necefía-. 
¡rio ponenlostodos. Len efta efpecie leinclu-| 
¡yenlos Religiofos de la Compañia de lefus, | 
"cuyos dottos elcritos,como han ¡luftrado las! 


| PROLOGO. 

¡ciencias contratados, afsilas Provinias con] 
[hi(torias,1 otros.que han eícrito cartas mifsi-| 
vasde lus viages o mifsiones, que como lon| 
relaciones verdaderas,i necellarias para los q| 
[quieren faber o efcrivir de aquellas partes ,1fe| 
¡hallan.citados en no. pocas,tuera defeéto nota] 
ble, li hallandolos nombrados en algunos li-| 
Bros,le bulcaranenelte ,ifaleará fu noticia, ¡| 


£ 


palsi refiero los que he podido alcancar. | 
1 La legunda efpecie es de Autores, cuyaso- 
[bras no hevilto,ni mencion particular,de lo q 
pelerivieron,mas de la generica, que baíta,pa- 
[ra reduzirlos al titulo,a que pueden tocar, re- | 
| mitiendo algunos a los que los nombran, : pol 
iniendo otros.entré los dudofos », por parecer-| 
lo. | o 
 Latercera efpecie es,de los quefolo he vif] 
¡to las obras,o alcancado relacion cierta de. | 
Mas ,1 afsi las pongo,1 los nombres en blanco: | 
el que los hallare los podra añadir;fi bien algu| 
nos leraimpoísible a fu diligencia,como lo ha | 
fido a la mia. | | 
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[no fe exprefla,fe duda. Algunos vanen dos; 
mas titulos,porque los llaman las materias, q 
leferivieron,por Jas milmas infcripciones de 
|fuslibros otratados, quel ellas no lo piden, 
l aunque pertenezca la obraa varios titulos, 
l folo fe coloca en los que principalméte muef- 
| tra:porque de otra fuerte,fuera duplicar,1 aun 
| centuplicar,el Epitome, PAN 
4  Paraloscuriofos he añadido a cada Autor 
1 losComentadores ¡T'raductores,que ha teni, 
| do,en varios idiomas ¿que ni ha fido la parte 
¡de menostrabajo,ni Ja que menos eftimacion 
| merece,por circunftancia,en que halta oy no 
| he viíto,que vinguno le aya ocupado,no fien.. 
¡do detan poca importancia, que no fe enri- 
| quezcan con ella diferentes lenguas. 
| Ni graduo por lugares los Efcritores, ni: 
ttrato de alabarlos: los vivos fi fon conocidos 
| cíto les balta por alabancasfi no lo fonsferá du 
¡ dolo fu merecimiento ¿1 afsien pocos exce- 
¡dodelo q pidela brevedad de la obra. De los 
| quelon Religiofos declaro de que Orden, có 
advertencia, que alos Padres de la Compa- 
| ía de lefus,de que ay muchos Autores en ef- 
te Epitome,folo pongo unaP.al principio. 1| 
porque van diftribuydos por materias,las pre! 


cede 
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ycede el Gatalogo por Alfabeto de los nom. 
'Ibres,con la curiofidad, que ha permitido la 
¡Icortedad de las planas. (1 porque las lenguas! 
lenque efcrivieron fon muchas»parecio necel. | 
"Maria la tabla dellas.que fe ligue. ad 
| Afirmo,que para elta obra,he puefto el el-| 
tudio polsiblezpero fin embargo conozco , q 
podran faltar muchos Autores: alos que los 
|tuvieren,9 lo fueren,pido que me lo adviertá,] 
"launque fea delde lo mas remoto de las Indias, 
¡pues por Miniítro de fu Real Confejo, no fe-| 
Mirá dificil:1 A el avilo fuere con embiarme el li- 
¡[bro,0 Autor, que faltare,dexo a la.eleccion| 
¡del que te moftrare tan curiofo,i cortes, la re-| 
¡¡compenía Si fuere el mifmo Autor, el que mej 
"Ladvirtiere que falta ,iguftare de darfu obra a! 
¡Nacftampa , prometo la folicitudi diligencia| 
¡[con efecto 1 fidelidad: me la comunicare co| 
prada, la retribacion;i 11 lolo el nombre 1 titu-| 
llo, con algun lumario del aflumpto y ponerle! 
¡[en miBiblioteca,con exprefla mencion de to. 
| |do,donde,ya que.nv fe imprima, quedará me. | 
| moriadequeelcriviosi miobraconla | 
rigueza,que por los medios pof- 
íibles le he folicitado. 
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IVAN RODRIGVEZ| 
DE LEON, A LA BIBLIOTECA | 
¡del Licenciado Antonio de Leon | 
Ñ fu hermano. 


Difcurfo Apologetico. 
si IBLIOTECAS Se llamaron! 


Us] LDL] propiamente las numeroías libre. | 
Aja rias donde la curiofidad eftudiofa| 


Iravillas del mundo, i las letras de los Sabios] 
Meforos de los Reyes: comolo oftentaron| 
los de Perlia, pues dize el libro 3.de Esfdras: | 
lPerquiratr im RegalsbusBiblsothecssCyriRegos,que] 
'funt 1 Babylomsa. Y estananciano elle cuyda | 
“do,que le canonizan las divinas letras en Ne] 
“hemiasfacerdote, yen ludas Macabeo fol-| 
dado, (fiédo palabras del fegúdo de losÁnales! 


g divinos 


Difesrfo 


divinos: £t ut confir wensBiblrotbeca congregarust de. 
j | regionibas libros, (7 Propbecari do Darusd E Epi. | 
lolas Regum, (5 de donar ys fimiliter aut do: Judas 
lea que defiderant per bella Entre los Griegos dio 
| principio a cfte bien quiíto cuydado Pififtra- 
ltro,tirano de Atenas.Proliguiole la Republi- 
|ca,que juzgó honrofo Erario, el de copiofos 
libros, defpojo del Rey Xerxes), que Jos llevo 

laPerlla;de donde(como refiere Aulo Gelio) 
llosbolvio Seleuco. La Biblioteca de Prolo- 
¡meo Filadelfo mucho ocupo las plumas de 
¡Arifteas,Á miáno Marcelino, i Seneca en fus 
lalabancas, taun las mayoresdos falas del pa- 
¡lacio confus volumines, llamandofe la una. 
¡Bruguta, la otra Serapion,por hija de la pri | 
| mera,como dize S,¿Epifanio:emuládo de fuer 


¡te el Key Atálo la curiolidad de Prolomeo ,4 
¡fue caufayadvierte Galeno,para que con titu:. 
¡Los de Autores doctos,fe vendieflen obras fu 
| pueftas: porque la codicia de los que compra-| 
¡Van,trocó ia opinion de los que efcrivian:y a 
¡llego a juntar en Alexandria el Monarca 
¡Egipcio fetecientos mil libros;grandeza ma! 
¡lograda,pues liguiendo a Pompeyo,los folda 
¡dos de Cefar llegaron a abrafar en breves ho | 
irasslo que avia aceforado el eftudio,en largos 
años. CN 


Mag art 


pe De [Delas Bibliotecas de Epafrodito Querone [ 
le,1 Apelicóreyo no fe olvido Suidas,añadie| 
do la de Georgio, que admiraron con el nu | 
| mero,y enriquezieroncon la fama. H fiquio! 
| Milefio no olvida las alabancas de Teofraf | 
[to Gramatico,por la que junto. 
| Entrelos Romanos dieron principio agrá | 
ides Bibliotecas ,AfinioPolion, Paulo Emilio 
ly lulio Gelar.cuyo Bibliotecario fue defpues] 
Marco Varronyno defdeñado enla pluma de] 
¡Plinio,que celebra los retratos de los Auto. | 
res por novedad bien vifta : todas le perdie | 
Ironentre dilatados incendios. Í aunque Do-| 
[miciano procuro reparar la Impertal,Cómo | 
Ido la acabó de deftruir; ¡ Gordiano folicitó] 
Wu reltauracion con letenta idos mil cuerpos, | 
[que heredo de Sereno Samonico.Famofa fue| 
Wa de Pergamo,quetuvo dozientos mil volu |. 
Imines.como afirma Plutarco . La de Panfilo| 
]Martir,cuya vida Efcrivio Eufebio, oftento] 
¡tres mil.La de Conftantinopla,que tuvo cié | 
[to 1 veinte mil, adóde,en quarenta 1ochoto | 
mos»eftavan las obras de Homero,efcritas có| 
Í ¡Jetras de oro ,enla tirania de Baítlifco fene-| 
Icio,con lagrimas de Niceforo Calixco 1Zo-| 
¿Maras,que Moran la ruina de tanta ciencia. La| 


da lacob Almancor Rey de Arabiai África, J 
Ga z | cu- | 


que llegó a cincuentaicinco mil i fetecien - | 
|tosiveinteidos cuerpos de varias ciencias 1. 
llenguas,y que pefaron mil idozientos y diez | 
ll nueve quintales de papel. La de Muleafes | 
¡Rey de Tunez,cuyasiluminaciones aumen. | 
itavan fu gran valor fue ran numerofa,que co- | 
¡mo efcrive fray Luis de Vrreta,aviendo fabi- 
¡do Menna Emperador de la Etiopia ¿ Aba-. 
|fía,que la avian faqueado los foldados de la | 
¡Celarea Mageftad de Carlos Quinto, avisó | 
¡alos mercaderes de Egiptoi Venecia, que de | 
¡comoraflen los libros, que fuefíe pofsible : 4] 
¡de Matematicas, Medicina, Y ervas,i otrasfa il 
¡Cultades,llegaró a lus manos mas detres mil, | 
¡que mandó colocaren la Biblioteca. Regiaj 
¡de los Abifinos,que es la mayor, que ha teni. |. 
ido,ni tiene el Orbe.Guardafe,dize Vrreta,en] 
¡el Monalterio de Santa Cruz, fundado en ell 
| monte Ámara;ocupa tres grandifsinias falas, | 
¡que encierran mas de un millon de volume. | 
-|menesselcritosen blancas vitelas ,i guarda. || 
idos en bolías de feda. Comencólos a juntar, 1 


fe- 


hn Apologetico. 
fegun futradicion ; la Reyna Saba») 1 Meli. 
lec hijo fuyo i de Salomon., de quien ay mu- | 
chas obras, con otras de Enoc ide Noé, A-| 
brahan y Lob,fin que falteSanto,de los que el. | 
erivieron,como le puede ver en el Catalogo! 
de Antonio Grico 1 Lorengo Cremones, que! 
'ainftancia del Cardenal Zarleto , fueron por! 
mandado de Gregorio Decimotercio,a ver! 
efta maravilla: llaman a la Biblioteca refe- | 
rida Affabraria ; y entre las ceremonias dela] 
'coronaciondel Emperador , es la una) dar-| 
lelas llaves de la libreria; como fi fueran lo| 
mas preciofo del Imperio las letras. | 
LaBiblioteca Vaticana , que juntó Six-; 
to Quinto , como en fu vida advierte Bavia, 
es orandeza de modernos figlos » 1 emula 
cion de antiguas edades :£1 bien la del Efcu 
rial,con lo manufcrito ,impreílo 1 prohibi. 
do, luziendo Real cuydado del prudentej 
Salomon,Filipo Segundo , acaba de hazer 
oétava maravilla a S. Lorengo. Que bien pa- | 
rece una Mageftad eftudioía 1 La gloria dell 
reynar es el deleo de faber: acariciar letras esj 
affegurar aciertos: lainclinacion fabia haze 
la naturaleza fuperior . Ya en la antiguedad 
fue competencia de Reyes la opolicion de 
libros , emulos Prolomeo i Piliftrato , para 
AN g3 que al 
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que los celebre la Africana pluma de Ter- 
¡tuliano : Peolomaoram eruditifsimas ( quen Phi. 
|/adelphum fapernominan: ) €) omnis lstterature fa- 
gacifsinsas y cows fladro Brblsothecaruna LPijfiratom 
¡(et opinar ) emularetur. Como fi fueranindi- 
| ces del poderstanto los muchos foldados en 
¡los campos como los numerofos libros. en 
llas Bibliorecas. Alabanca es defta edad, ver 
llanoblezabien ocupada, 1 los mayores Prip-' 


a e » . e 0 
| c1pes con camarines , no folo veftidos de 
| pinturas , fino adornados de libros ; no para 
¡hazer de buen femblante lus palacios» fino 
¡para moftrar de grandes talentos fus inge-| 
| nios: porque no diga el Petrarca: Sunt, qui 
¡hac parte fuppellecislss exornene shalamos , que! 
¡animis exornandss incuenta elf: seque alster his, 
atentar y quam Corimtbijs ruafís, ant tabulis po-| 
CESA | | 

Los libroshermofean un retrete cor vala, 
¡1 divierten una ociofidad con aprovecha. 
miento y fiendo tan nobles hijos de fis Auto- 
¡res ,quelos juzgó Platon mas hidaigos,que 
llos naturales , por fer lu padre: el entendi-| 
miento, y ler de linage de efpiritu ; y cono-| 
|cefe en lo que afeftan inmortalidad , pues| 
¡faltando a la vidael ingenio, fobra al tiem-| 
+potllibro,quedando en el la. voz del que le! 


4 
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enge a : 


e 


eApologetica, 


engendro, iuceflor de eftudios, 1 vigilias.De 


Tertuliano es la advertencia :. Voces eoram! 
stemque uirtutes,quas ad fidem arruinitatis edo - | 
lbant , is thefaures licterarummanent . Hablava el! 
¡profundo Africano en lu Apologetico,de los! 
[Sabios,que mueren coneco : pues quedan ha-' 


blando lus eícritos en latierra, quando 'ellos| | 
eftan gozando el premioen el cielo: difere- | 


[tofentir de Plinio que feengaía con precio»! 


idad aqui: Siguider non ex auro foluma:argen- | 


[torpe ¿aut certe ex arejin Biblsosbecís dicesatir idli,! 


quorum ¿zmmortales ansma in tj/dems locis'3b5. lo-l 


guuneur . Como li quifiera infinuar , que ni 
muertos pierden el habla los doétos, que de. | 
[xaroníus obras en juriídicion de eternidad, | 
¡quedando ellos vivos, porque lus vozes no! 
|muecren. . e A 

Tambien le Hama Biblioteca un libro, 
que contiene obras infignes de diveríos Au- | 
tores. Efte nombre dió a la Efcriptura divi. 
¡ua 5. Geronimo : Beatos Pamplulos «Martyr 
(dize a Marcela) cum Demetriam Phalerauzo.! 
10) Pefefiratamosin facro- Bsbliorheca fudio eveller: 
Jeguare. /las homilias de los Santos , que 
juntaron en cincotomos», aplicaron efe ti-1 
¡tulo Launrencio Cundiói Gerardo Mofano. 
ll alasobras de antiguos Padres ,que andan! 
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pen AS zaueve, dedicaron el O Marga 
“Arino de la Bigne , que dió principio a tan. 
to eftudio, 1 los Teologos dela V niverfi- 
idad de Colonia Agripina » que le acaba y 
Iron. 
Los que juntaron Efcriptores de dol 
os affumpros , no defdenaron efte nombre: 
oftentacion de Angelo Roca 1 Mifcio Pan= 
lfa,en la Biblioteca Vaticana; de Chriftoval 
Flere,en la Gloltadiefe; Antonio Verderio,en 
la Geíneyfana ; e luan C aítelo,en la Goltzia= 
ina; Lomas Tames,en] 2 Oxonienfe; Gabriel 
| ¡de Sora,enlaíuya;! Gonrado Geftnero, enla! 
que añadieron Lofias Semiera 1 luan Eri- 
fo.. | 
- Eftimacion es delle titulo hallaríe en la 
Iglefiade "Toledo, conocida antiguamente 
porla Biblioteca Toledana, Como fe infie-' 
Tre delas obras de S.Eulogio Martini Arco - 
Ibilpo fuyo. Muchos Autores le ularon, A- 
| polodaro Ateniente Bibliotheca, [Fue,de origi 
me Deorom, que corre Greco-latina , con a- 
lnotaciones de Benedito Egio'; Diodoro Si 

culo, Biblioteca hiftorica , traduzidd enla 

Icin,i anotada por Henrico Eftefano ,te 

| Erances por lacobo Amiot; Georgio Ber 

toldo, Bsblsotheca COMO > N icolao Ver 


ce 


Apologetico. 3. 00 
|idier, hiftorica: Cornelio Efcoltingici Teo. 0 
|[detico Petreyo, Eclefiaítica; Angelo.Roca, | 
|| Peologica ¡ Efpiritual ¿Sixto Senenfe, Sana! 
| [ta; Georgio Draudio,Clafica ¡ Exotica;An.| 
| [tonio Poffevino, Seleéta; Iuan Tritemio¡ 

[Petreya,Biblioteca Cartuliana; luan Geor-| 
gto Genquio , Biblioteca Medica; Valerio! 
I|Andrea, Belgica ; Francifto Suveerfio y dal 
[|thene Belcice; Pedro Lucio Carmelita, Car. | 
'[melitana ; Focio , Griega, anotada por Ef-| ' 
|¡quilio 1 Andres Efcoto : la que, fin Autor, fe | 
Mintitula, Bibliocheca Hifpanica; 1 la de Dono! 
|| Florentino , Biblietheca ltalicoram Isbrorumo | 
| A Catalogosde Efcriptores diverfos fue. 
lle fertitulo , De Seriptoribas Ecclefiafticis ¿Sufri-| 
Ido Petro » De Sersptoribs Prifra 3. Henrico Vi.! 
Hlolio , Athena «Attica Icriptorum Fraucifcano - | 
[rem Arnoldo Viono, LignumV ste, de Sersp | 
|toribws Benedictimis; Pedro Caltellano, De Cla | 
ris Medrcis : Dionifio Harduino, De Sersptoria| 
lóbws Flandriz: Cornelio Calidio, Des criptors=! 
[óms atrinfque Germaniz. Víaronle S. Geroni.| 
mos Uritemio , Honorio Auguftudunente ,| 
¡Boftono , Pedro Leovardiente,el Cardenal 
|Belarmiño i Ribadeneyra.Sin Autor el li-| 
¡Dro De Scriptoribws maioris Britania: LKerumBri-f 
Wanicaram Seriptores ; Rerum «Anglicarum Serpa! 
' — 
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(tores: luan Clefo, Catbalogus lebrorum was! 
|/aculs : Nicolao Reuínero , Collectio Auétoruin | 
Tde bello Turcico:1 Valerio “Daxandro, Cathalo. 
les clarorum Sersptorum Pifpane ; que fueral 
¡mas copiofoyfi alcancara la libreria de donf 
luan de Saldierna , en que avia,en lengua 
| Caftellana,quatro mil volumines . De los! 
quales ¿1de otros muchos, dara doéta noti | 
¡cia (como fuele ) don "Tomas Tamayo de 
Vargas » Goroniíta de fu Mageltad , en el 
¡Catalogo de los Efcritores q ay enlalengua: 
¡Caftellana , que tiene para facara luz, ique| 
¡comunicó a nueítro Autor,en Íus primeros | 
¡borradores. O 
| Entretodo lo referido,fale por Indiana rica: 
.efta ultima Biblioteca, adonde junto el traba 
|jo diligente ,lo que apenas pudiera el defeo| 
_¡maginado,provando una curiofidad incan- 
[fable, que tenia noticia de las provincias,ciu 
¡dades.nac:ones, ulosicoftumbres de un mú- 
¡do entero,que con titulo de Nuevo, parece 8] 
aun oy lo es para muchos.legun la poca noti-| 
/ciasque del tienen los mas, fin atencion a ful 
! grandezasni reparoafu milagrofo defcubri-] 
| miento.Parecerá facilen los quadernosel ef-| 
|tudio,i ha fido increible en las vigilias el cuy 
idado . Aora es breve Epitome defpues ferad | 


 Apologetico. 
.copiolo libro, lo que le diere ala fegunda ef. ; 
| tampa:porque los Autores,que váreduzidos| 
a lucinto Caralogo,queden conocidos en di-| 
Jatada obra; que dividirá con mas precifion| 
l las materias,cenfurara los efcritos, advertirá 
lo apocrifosfeñalara lo verdadero, y luzirá lo 
Ñ autorizado; ocupacion,quetiene ya vécidos 
|| mas de dozientos pliegos:con que avrá decla 
[rado el Autor, que nofoló juntó nombres del 
[| Blcriptores para elta Biblioteca,fino que vio 
|fileyó con atento cuydado lo que contienen] 
Jlas hiftorias;derroteros,viages y cartas1 rela-| 
[| clones,que en quarenta léguas y y mas de mil! 
| Autores forman efte E pitome:que ala menos| 
|afeta confideracion pareceráa:portento,ia la] 
[| mas doéta ciencia ferá aflombro : porá nole 
digan,como Seneca a Didimo,G fuera infeli. | 
| zidad,leer mucho ¡aprovechar poco: Quatuor 
| maillsa libroruns Didimws Grammaticas feripfit, mi- 
fer eras fitam multa legiffet luperecacue. | 
| No juzgosque otro fugeto fe atreviera á ef-| 
ta dificultad;ni conozco» quiencon tan facil| 
meditacion difcurras en todo lo que contie: | 
nen los dos lemislobos,cuyos delcubrimien- 0 
tos dividio Alexandro Sexto entre las.dos, | 
¡|vaunidas.Coronas de Caltillai Portugal: ell 
Oriental defde la Provincia. de Santa-Cruz 


idel Brafil , haíta los Reynos de Malaca, 0 
¡Archipiclagos.del Moluco; iel Occidental, || 
¡defde donde demarca el verdadero Meri -1/ 
Idiano la mifma leccion , hafta lalir por ell 
Occidente a nueítro Oceano Atlantico ; |l 
labracando efta parte , la quarta ¿ mayor dell! 
Imundo, en los dos famofos continentes delalf 
iduplicada America,ó IbericasSeptentrional|' 
li Meridional, que ata el caluroío Iítmo del! 
Il Dierra- Firme. interpueíto a los dos mares! ; 
[del Norte ¡del Sur, para que dividan azul! | 
JJurifdicion lus aguas: aviendo apenas efco.| h 
Jilo en tantas coftas , ni reftinga en tantas Y 
[playas cuyo nombre fe aya efcondido a la Í 
[Hidrografía del Autor: menos ciudad, nil| 
¡poblacion ,que no avainveftigado fu Coro-| | 
[grafía ,delineado fu Geografia. Porque con|| 
| propia mano ; bien labe fuperior atencion ||| 
lefta verdad , forma acertados mapas,tiran- ||| 
¡do lineas , feñalando'rumbos, advirtiendo || 
Iderrotas, idefcriviendo playas,con tal certe=| | 
[za ,que iguala las medidas de lodoco Hon- A 
¡dios las tablas de Ortelio ,ilos compaíles de il 
| Gerardo. ON 
| Para atreveríe a iluftrar eta Biblioteca 1 
[bafto el faperior mandato yque le did alien-|| 
ito , hallandofe rico para la obediencia, con] || 


se | la | 


a TE 


y A ol de Ed 
ilanoticia,que ha lacado de quinientos ma- 
Inufcritos., que ha.leido,de las dosSecretarias | 
¡del Pera,y Nueva-Efpaña, que ya mas dotta 
Imaro comunico alaeltampa; el Archivo de 
¡Ma fortaleza de Simácas,que por cedula Real] 
'paraque nada le le ocultafle)reconocio.Por- 
que en Elcritores impreíilos pudo hallar ape- 
¡Inaslos primeros crepuículos deftaluz- , en! 
"la pocasque dan de Autores de Indias, Abra- 
han Ortelio,Antonio de Herrera, fr. Alonto; 
¡Fernandez iel Licenciado D. Francifco de | 
"Herrera Maldonado; en cuyas obras alega-| 
dos, con mas confufion que noticia, 3un no] 
"Mon los nombres conocidos;que como de las| 
Indias folofe apetece platatoro,eltan fusEL. [ 
leoritorestan.olvidados,como fus hiftorias po! 
co viltas:fiendo ocupacion eltrangera la que] 
Ndeviera fer natural de Efpaña:1afsi de nuef-]. 
[Eras mímas conquiftas fabenmaslas plumas 
agenas,que las curtofidades propias. Dienlo 
IN pueden moftrar Gualtero Raleg,con lo que 
IMunco de la Guayana. o Dorado; luan Baptifta] 
NRamuño,con las traducciones impreflas en 
tres tomos,Gafpar Borleo con el Nuevo Or.| 
Hbezi con el mifmo titulo, Luan de ParvoyGa- 
[Meoro de Praco 1 Luan Hervagio ; Geronimo] 
¡Benzono1 Levinio Apolonio,con fus hifto- 
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Difcur/o 
rias, Teodoro de Bry 1fus hijos, con las nave 
i gaciones;luan Botero de Benes,con las rela- 
| ciones;i Antonio Magino 1 Gerardo Merca. 
|torcon lasdefcripciones aun mas copiofas 
Jen Cornelio V vitfiet ; afstafectan la ciencia 
| que tienen,de aquel Nuevo-Mundo : fiendo, 
| primero eftudiaotes de fu Geografia que pira 
| tas de lu riqueza. ON 
4 Ya porlo menosay Biblioteca de las Ip. | 
Jdias,i dellearánlos.curiofos laber lo que con- 
| tienentantos libios. Della puede dezarfe lo q| 


¡ delafuya luan Baptifta Regnanld: Porro mof- 
leraBibliocheca, quals locupletifsemue quoddam pel 


nuoriém, rebus omaibas mftruóla,tam di ves ell tam 


¡esuna Biblioteca animadasafstlo dixo Euna 
| pio Sardiano, paraalabara Dionifio Longi.| | 


| no.Spsrantem Bsblsosbecam, ViTVUMQue adeo mu. 


|/2u0m Sus trabajos efpero,que llegué a laurear] | 
¡el glo, y ailultrarlas Indias; porque fon tan-| | 


¡tos,1 tan nuevamente imaginados,que fe de- 
¡ve alanovedad parte de la eltimacion,quan-; 


¡do a lus materias faltira el aprecio. Yavana | 


o 


[gunas enlos titulos,Aque pertenecen,deltao 
*bra,aora d:buxo,de(pues pintura: Lo mucho] 


Ñ 


7 palo 


| los mis elogios : Nec unsas limguaopas eft , di-| 
| xo Nazianzeno'a otro propofito,y viene al 
[efte. Confidere el que fin intermifsion eftú | 
iidia,lo que llego a compilar en aflumpto tan| 
| pocoajado, una:pluma curiofamente porfa. | 
1 da.que folo puede dezir,lo quede S Geroni.| 
mo repite Tricemio: Si: qu de viventibus aahuc! 
Aferipuitane,a me sn hoc cathalogo pratermifs1 funt,non 


[quam in lucen venire.No adulan, no , mie a-| 
Mpaísionan mis afeítos;no conozco eneftasle.| 


¡alabanca por la langre , mereciendola por el 


|zeno alabando a fu hermana Gorgonia : Pro-: 
| inde ne quidauid alvenum.ef? laudetur, tniquuin fic; | 
[ne quidguid proprium O domefteeum efi contemna | 
turfihonelum 1) eximium ne alsoqua , (e) ells lucro 
Je alien e/Je ¿Ó buc propinguitas detrimento ce. ] 
¡dar. Bueno fuera, que lo step ferlo,tu.. 
viera mejor lugar que lo propio: dos herma-] 
nOs, que reciprocamente fe ayudá,lon una ciu! 
¡dad fuerte,dixo el Elpiritu-Santo: Frater, ques! 
adis"Vatur afratre,quaficuruitas firma:.diga la emp! 
placiólo q quifiere,q la verdad deve publicar; 
Jo que fabe. Len tantoque ocupado en Real! 


a med 


Ip quetiene efcritozno le puede explicar confo. | 


[imihs Jedfibs imputen?.qui Jeripta fuacelare maluerár| 


¡tras mayor lujeto; que no avia de perder mi| 


leftudio. Es loque dixo S. Gregorio Nazian- | 


obra'. 
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Difcurfo | 
sobra de la Recopilacion de leyes de las In. 
dias , de que es ayudante.diícipulo, retarda el 
lAutorlas demas;reciba efte rafgosquien le o. 
Icafiono el Epitome,que cótemores de abor»: 
| tobufcalas prenfas, y mo los aplaulos: que | 

una obediencia guftofa halla el pre» 
miosen lo que firveyy folicita 
elaciertoenlo que 
obedece. 
7 


CATALOGO 


[DE L OS AVTORES € GO 
lmentadores , ¡TraduGores, que fej 
Icontienen en elte Epitome ¿con las! 
lenguas,en que efcrivieron;i | 
diftincion de imprellos 
o manufcritos, 


ÍLOS NVMEROS ARABIGOS| 

[ fenalan las paginas del Epitome; i los Calte-; 

llanos,las del Apendice; ¡los que tienen | 
ela feñal t lon Autores capitales 


de las materias. 
| Abifeldea.167.- O M.S¡Arabig. | 
1 | Abrahan Ortelio,177. o imp.! Caftell. | 
Y | Adriano Mecio.148.175. imp. Latina. | 
| Adriano Romano.140.143.174. imp.| Latina. $ 
1 Adriano Turnebo.165. imp. | Latina. 
lAgatarquides.154, inip. | Griega | 
| Agatetemin.178, M.S|Griegal 
' Aguitin Cravaliz,70.84. imp. | Italiana] 
| Agultin de Avila Padilla.114. . imp.| Caftell. | 
y Agultinde Tordefillas.28, MS | Caftell. 
+ Acuftin de daras 0.  imp.| Caftell.; 
pAléxandro Citalino.167. mp. | Latina. 
¡ Alexandro rellenan imp. Latina. | 
peesandro Magno. 153. imp.” Griega. 
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a. RARA EUA NS o A hn SADA SES ARA 
E Uds 30, NA uan a ISA AN AA ERA TSE 
NS E iS ñ OS ARO A, Y E 200 AÑ A EOS 
A EN SANA 


CATALOGO». 
¡ Atexandro Picolomino.141.+ 
[ Alexandro Valinano.3 5.39. 
Aloifio de Cadamutto.6.6.9. 
¡ Alonío Buonachivoli.1 $$. 
| Alonío Cervera.15. 
| Alonfode Alboquerque.17. 
¡ Alonío de ErzilaiZuniga.8 5. 
¡ Alonfo de Efcalona.105. 
1 Alonío de Hojeda.7 5. 
-—[bAlonfode Mata.75. 
+ | Alonío de Molina. 107. 
T | Aloníode Sandoval.3 2.49. 
' Alonfo de Vlloa.16.62.84. 
¡ Alonío de la Anunciada.113- 
l Alonío de la Veracruz.11$. 
T | Alonfo Fernandez.7r. . 
+ | Alonfo Ramos Gavilan.1 126. 
| Alonío Remon.125. 
+ [Alonío Rengel.ros.109. 
tAlonfo Sanchez.30. 
| Alvar Gomezde Abaunca.t21. 
¡Alvaro Nuñez Cabecade Vaca.77. 
¡ Amando Zierixeente.4.1. | 
¡ Amaro Centeno.43.- 
| Ambrofio Conterino.6.40. 
¡ Americo Vefpulio.9.62.132. 
¡ Anaximandro Milefio.137.153.+ 
¡ Andres Corsalo.47.. 
| Andres de Alcantarilla.r49.. | | 
¡Andres de Caftro.ro8. | ¡Macla 
¡ Andres de Moguer. 113. -  M.S|Caftell 
| Andres de Olmos.ro2.107.108.. - [Toton 
-. "Andresde Oviedo.43.. imp. Porrug 


hh e 


a 


0% a 


E, A T A L 0 CO. 
Lic. + Andres de Poca. 143. 
1. ¡AndresdeRefende.rs. 
¡Andres de S.Martin.88. 
FP |AndresdelRioRiaño.r46. 
VW.  TijAndresElfcoto.32.37.160. 
Y | Andres Garcia de Cefp.140.148.184. 
, | Ándres Lariz Durango.8o. 
' Andres Papio.156.viij. 
¡Andres Tevet.93.177. 
Andres Vefalio.53.. 
¡PAndronico Cirefítes.144. 
4 Anibal Raymundo.151. 
- | Anfelmo Cantuarienie.168. 
| Anfelmo Cela.172. 
$ | Antonino Auguíto.167. 
¡ Antonio Colaco.26.26.3 7.49 
| Antonio de Almeyda.; s. 
¡ Antonio de Avila.ros. 
IP. ' Antonio de Balingen.23. 
E  +|Antoniode Govéa.19.47+ 
ID.F. | Antoniode Guevara.144. 
Ml + | Antoniode Herréra.72.185. 
Mie ¡Antonio de Leon. 98.116. 119.122.126, 
od 134-175 

| Antoniode Mendoca.x zo. 

Doá. [Antonio de Morga.8r. : 
TF [Antoniode Najera.149. 
[F.. F[Antoniode Remefal.114. 
Lic.  |Antoñiode Robles Cornejo.13 1. 
| ¡Antonio de Saavedra.7a. 


D. 
Y (Antonio de S.Roman.20. 
Pp. 


Antonio de-S.Roman.12.5- 
le _Antonio de Valconcelos. 36, 


re % 


imp. Caftell. 

imp.| Latina. | 
M. S| Caftell. 
.| Caftoll. 
l Latina. 
).| Calteli. 
. 5] Caftell. 
«Latina. $ 
.( France. P 
| Latina. 1 
Griega. 1 
¡Italiana | 
lLatina.] 
Latina, l 
Latina. | 
¡Portug. $ 
.| Portug. He 
lMexic. | 


France. 


| Caftell. | 
| Caftell. | 


| Caftell. | 
e Caltell. 
| Caltell.] 
Caftell.! 
«| CaftelL. 4 
| Caltell. 
¡ Caftellj 
imp.| Cafte!l.] 

Caltell.$ 
imp. Caltell.( 


JPortug. E 


OS a PRA iO dde 


CATALOGO». 
''Antonio de Villalobos.1 42. 
I Antonio del Caftillo.1 8. 

f Antonio del Rincon.ros$. 
Antonio de la Afcenfion.77.. 
¡ Antonio de edo 
l Antonio Ferraro.2.3. 

| Antonio Goufa.2L= 

T ¡| Antonio Galvan.15.81. 

i Antonio Maldonado.1 210 
¡Antonio Miíaldo.142. 

| Antonio Parifi Moreli. 50. 
| Antonio Pigafera.88. 

| Antonio Pineto.r64.171. 


| Antonio Poflevino.3 9. 


| Antonio Tenreyro.! £.. 

+ | Antonio Tever.176. 
| Antonio Vazquez de Efpinofa. [00.116 A 
186. | imp.| Caftell 
Antonio Veronenfe.. TE. ! imp.| Latina. 
¡ Anronio Zeno.44. | imp.! Icalian: 
| Aquiles Eftacio Alexandrino.138. imp.] Latina. 
¡Arato Solenfe.138.. jmp.( Gricga 
¡| Arcangelo Madrigano.6.10+ 3mp.| Latina 
¡Arias Brandon.2 5. imp.| Portue 
| Arias de Villalobos. 12.7. 3mp.| Caltell 
| Arias Sanchez.34. imp-!Portug 
¡ Arnaldo de Bafacio.1o o Mexic 
¡Arquelao.154. | | Griega 
¡Arquímedes Siacofenes de imp.| Griega 

T¡ Arriano Nicomedienfe.1.153+. imp.¡ Griega 


¡ Artemidoro.166. 


imp.; Griega 
Auberto Mireo Bruxelenfe.172. :S i 


imp. “Latina. 
| Augul 


o pe sis la x y AiO 
A e e 
, Auguíto Caliodoro Reynio.185. imp. Alema.t 
| Autolico.1 37. A ¡AGriegat 


B 


¡Balcafarde Acofta.3 5. de imp.'Portug. 4 
¡ Balralar de la Yult.79. M.S Calftell.f 
¡ Balralar Gago.25.33- ' imp.| Portug. 4 
¡Balrafar Holtobimo.z0. | | ] 


Carar 


| 0 ¡ Barlaan Calabro.iiij. li MES Latina] 0 
uN | Barrachel Encifo.59. | e 
lo ¡Bartolome Crecencio.t49.. imp.| Icaliana] 
D.F. +; Bartolome de las Cafas.62.69. imp.) CaftelL 
o A ¡ Bartolome Dionifio de Fano.44. imp.; Italiana] da 
> ' Bartolome Elcomburgio,ix. imp.' Latina. | | 
1 ' Bartolome Facio.z. imp.: Latiná.P 
+ | Bartolome Garcia de Nodal.91. imp. Caftelp 
P. ¡Bartolome Guerrero.94. Amp. Portug. 1 A 
Lic. + ¡Bartolome Leonardo de Argentola.82, imp. Caltell.f d 
1 Bartolome Mercator.140. de imp.! Latina. | A 
IE l Bartolome Quequermano.179. imp. Latina. | i a 
da | Bartolome Valentinde la 'Hera.143.  ¡imp.| Caftell. | . 
0 I Balanerio.N.....78. | imp.| France. | , 
ki ¡ Beato Renano Seleltadienfe.163P imp.| Latina. | a 
li ¡ Benediéto Arial Montano.ij. imp.| Latina. 
0 ¡ Benediéto Budonio, 171 imp Italianal 00 
pi | Benito Caldera.$. : imp.! Caftell. [| 
| Benito de Goes.14.. M.S. Portug. de 
¡Benito Fernandez.108. | ¡ Miltec. f 


S $ 


¡Benjamin Tudelenfe.13.ij. Le 
¡Bernabe Brifónio.4r. imp. Latina. ! DE 
Bernal 'Diaz del Caltillo.75. uo MAS Callelle 
Bernardino de Arevalo.66. ) 


o 


A 


imp.| Hebreal 


CATALoco:. | 


n Caltel | 


SN Bernardino de Efcalante $ imp. | 
4 |Bernardino de Guzman.93. Dio imp. Calftelll 
VE. JBernardinode Lugo.110. imp.'Mofca.! 
E IBernardinode Sahagun. 101.106.312. M. 5 Mexic.; 


¡Bernardo Bert.viij. imp.'Latina.h 
Bernardo de Balbuena.97. imp. Caltell 
¡Bernardo de Vargas.67.11 3. 1 34, imp., Caltell 
| Bernardo de la Vega. 97: imp. Caftell| 
i Bernardo Fanz.57.90. * imp. Flame. | 
¡Bernardo Fermerio.x... imp. Latina.f 
l Bernardo Mulero.179. | imp. Alemaf 
i Bernardo Paludano.5 5... imp. 
Il Bileboldo Senelo.147. | 

j Bilibaldo Pirqueimbero.1 57. 

¡ Bilibaldo Srrobeo Silefio.45.5 5.55: 
Blas Valera.103. 

'Bonaventura Vúlcanio.z.1 51. 

| Buxeda de Leyva. 36. 1. 


c 


Doét. 


¡Camilo Agripa.147. de 
¡Campano.N.....138. imp. 
|Capuano. ÑN..... 139: imp. 
+ | Carlos Clufio.12.52. 52:53 do 129. imp. 
Carlos Lansio.166.. | 
] Carlos Malapercio. 145. 
¡Catermo Zeno.40. 

Cayo lulio Higino.1 y3. 

T [Cayo lulio Solimo.166.1x.. . 
tl Cayo Piinio Segundo. 160.1x. 
1 ¡Ceporino. 138.154. 

iDcan. Cervantes. No... Y 


at 3 a 


el 
Y de 
0 O. 


| 
' 


Cefar Federico.12. 
Cipriano Eucovio.i;: 
Chudiode Abevila.9 5. 


| Claudio Tobalducio.142. 
'¡Cleomedes.137. 
Cointois.N.....99. 
Compañia de Tcfus.2 5. 
Concilio Limenfe.116.' 
Concilio Mexicano.1t 16. 
Conde del Baíto.86. 
Contado Heresbaquio.1 55. 
Cornelio de ludeis.176. 

| Cornelio de Vena.56. 
Cornelio Nepote.153- 
Cornelio Nicolao.56. 
Cornelio Valetio.140.141. 
'Cotnelio Vitelio.161. 
Cotncelio V vitfliet.184. 
'Coflime de Torres.24.32. 
Coftme Indopleutes.1 9. 
Criltiano Adricomio.174. 
Criftoval Befoldo.71. 


Criftoval Colon.61.144. 
| Criltovalde Acolta.25. 


En 1 | Criftoval de Acofta.53. 


Criltovalde Arcos.1o. 
Criltoval de las Cafas.166. 
'Criftoval Huniquio, 179. 
E Criftoval Longotlio.162. 
Criftoval Rofembulco. 36. 


es rn Y 
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Claudio Prolomco.156,viij. 
"Claudio Salimacio.165.186.. 


Criftoval Clavio Bambergenfe. 140. 


, pe A 


imp. Tcaliana 
imp. Latina. 
imp. France. 
imp.| Griega. : 
imp.| Latina. ] 
imp. Italiana! 
imp. Gricga.f 
imp. Franeo. 


imp; 'Portug. Y 


imp. Caftell.l 
imp. Portug. | 
imp. Cafteil. É 
imp. ¡Caflell.! 
imp. Caltel1.f 
imp. Latina. + 
mp. Latina. | 
imp. Latina. | 


| Crif-| 


Crefias Gnidid.156.. 
|Cuyure.N. ...» 60. 


D 


+ Damian de Goes.17.46» 
¡Daniel Celario.168. 
¡David Herlicio.179. 
¡David Hofquelio.£69.X. 
iDicearco.1 56.vilj. 
¡Diego Cano Guticrrez.t 26. 
¡Diegode Aguiar.182. 
¡Diego de Carranga.ro8. 
¡Diego de Cifneros.97. 

| Diego de Coyto.16. 
¡Diego de Enzinas.12Fo 
¡Diego de Godoy.7$. 

í Diego de Herrera. So. 
Diego de Pantoja.19. 

pP. ¡Diego deS.Francifco.38. 


Diegode Teves.18. 

d | | Diegode Foro.33. 

tE ¿Diego de Torres.109.114. 

Diegode Pruxillo.83. 
iD. — ¡Diegade Villegas.36. 

¡Lic — ¡Diegode ZLorrilla.r2r.. 

Diegode la Tobilla.65. 

Es Diego Duran.rot. 


P, 


Dot. lc riftoval Suarez de Figueroa-26.86. 


ID. $ |Diegode Santiftevan Oforio.8Bg. 


1 | Diego Fernandez Palentino.84.. 
Doét. Y | Diego Garcia de Palacios.146. 
Diego Gongalez Holguin.103.132, 


CATALOGO. 

Diego Muñoz Camargo.97. 

IDicgo Ramirez.91. da 
Dionifo Atro.1 54. 

IDionilio Alexandrino.156.viij. 

¡Dionilio Bilancio.172. 

¡Dionifio de Ribera Florez.176. 
Domingo de S.Tomas.109. 

| Domingo de Vico.t01.104.. 


| Domingo Goncalez.38. 
- ¡Dominico Mario Nigro.174.- 


¡ Duarte Barbola.s 2. 
¡Duarte de Sande.27.39.. 


| DuartedeSilva.33. 


¡Duarte Fernandez.2r. 
¡Duarte Fernandez.28. 
¡DuartoLopez.12. 


| Egidio Albertino.v. 


' Egidio Everardo.r 3H. 

l Elias Vineto Santon.139. 
¡Elio Antonio de Nebrixa.180. 
¡Encas Silvio.172. 

Enrique Garcés.8. 


VEraímo Micael Leto.146. 


¡ Eraímo Ofuvaldo Serequentifio.140 
¡Eráfmo Roterodamo.163. 

i Ereftacio.1 $6.viij. 

E EricioPureano.162. 
iElnelio.N..... 140. 


-JEftanislao Varsquivicio.48. 
"Eftefano.160. 


“TS Caficul 


| imp. 


M.S|CaftelL¡ 
imp.| Griega-| 
imp.] Griega: 
Griega.] 
Caltell.! 
Quich. fp 
Cachi. | 
Caltell.1 
Latina. p 


¡Portug.-! 


imp. 
imp. 
imp. 


imp. 


M.S 


imp. | Portug.-$ 
isap. | | 
¿Portug. 4 


¡Alema.h 
i Latina. É 
¡Lacina. $ 
lTatina. 
Latina. $ 
¡Caftell.A 
¡ Latina. 4 
tLacina. $ 
| Larina. É 
¡Griega 


Latina. ' > 


¡Portug.]... 


CaltelL | 


| Latina. E : 


“TEftefano Aquéo.162. “ 
lEnctno de Hagen.56. 

Y | Eltevan de Paternina.93. 

7 ¡Eltrabon Gnofio. 1 5 5.vij. 
¡Eltraron Amafeno.160. 

FETICO....: 161 

Everardo Digueyo.146. 

l Eugenio de Salazar.116. 

Eugenio Perrelo Veneto. 130. 

| Eutocio Afcalonita.137. 


E 


¡Federico Bonaventura.1 45. 
¡Federico Delfino.1 51. 
¡Federico Moreli.1 55. 
¡Felipe Cluverio.143.185. 
[Felipe de Pamanes.98. 

| Felipe Diaz.108. 

| Felipe Galeo.169.178, 

| Felipe Melanéton.139. 

| Felipe Pigafera. 183. 

| Felix Acorombonio.15r. 

| Felix Monaco.ij. 

+ ¡Fernan Lopez de Caltaneda.16, 
1 ¡Fernan Mendez Pinto.1 1. 
[Fernandezde Cordova.131. 


i Fernando Colon.62, 

¡Fernando Cortts.73.74.75. 

Fernando de Alarcon.y6. 

- | Fernarido de Cepeda.11 3. 
4 Fernando de Ludeña.$6. 


O AY AL 0G 0. | 


-M.S] Latin: 


| Fernando Alvarezde Toledo.87. 


] 


imp. 
imp. Griege 

¡ Grieg: 
imp.¡ Latin: 


imp.| Latin: 


imp.| Latina 
imp.]Icaliar 
imp.j Latin: 
imp. ] Latine 
imp. | Portu: 
imp-| Portug 


| do E; . ug 3 A 
¡Fernando de Valverde.r26. imp. | CaftelF.] 


Lic. [Fernando de Zurita.t16, 7 imp.| Latina, | 
li Fernando de la Torre.8t." M.SiCafteit.| 
me Fernando de los Rios Corone1.81. imp.] Cafteil.] 
P | Fernando Guetrero.26.37. imp. [Portug.| 


Fernando Murillo de la Cerda.104. M. S| 


: | Caltell.] 
Fernando Nunez Pinciano.159.163.  imp.| Latina. 


Ferreto.147. imp.| Latina. | 
Firmino.N..... 45. imp | Latina. | 
IACIO6. | imp. | Latina. 
Fortunio Afaytato.149. imp. | Latina. | 
«| Francifco Alvarez.47. imp. | Portug,] 
Francilco Avancio.29. imp. [Italiana] 
Francitco Barocio.176.. imp.| Latina. | 
Francitco Bencio.26. | imp. [| Latina. ] 
Francilco Bretero.89.. imp. | Ingleía. 
Franciteo Cabral.34. | imp. |Portug. 
| Francilco Coretonio.2 3. imp. | Italiana 
¡Francilco Coronel.8z. imp. | Pápaga. 
Francileo Crelpo.3 9. | - imp. | CaftelL 
Franciícode Alvarado.108. imp. | Milteca 
¡Francilcode Andrade.11.18. imp. | Portug. 
Francilco de Beletoreft.ix. | imp.| France. | 
'Francifcode Cepeda.1o3 : | imp. | Chiapa. 
Franciíco de Conrreras.$0. - Imp-| Caftell. 
Francilco de Herrera Maldonado.11.19-imp.] Caítell. 
Francilcode Herrera.3 1. a 
| Francilcóde Montilla.8o. M.S|Cafte!1.f 
Francilcode Medrano.96.110. ¡Molca. 
Francifco de Riquebourg-tricaule.28.  imp.| France. | 
Francilco de Sagsta Cremonés.14. | Latina. | 
Francitco de Tóledo.117. M.S' Caftel1.| 
Francifco de Toral.108. imp. Popola. | 


Eran.] 


Panico de ido. 68. 
el . | Erancifcode Villalobos.16:. 
Francifco de Vlloa.75. 
+; Francilcode Xorez.82.83. 

E Prancilco Dominguez.176. 
: Francilco Draque.57.89.99-Vij» 
3D. Franciíco Enriquez:28. 
q Francifco Falero.143. i 
'Lic.D.- Francifco Fernandez de.Cordova.92. 
E Francilco Gomez.1t4. 
FE. — fiFrancilco Gonzaga.rX4. 


Dot. |Francifco Hernandez.t27. 
Erancifco Hildanfeno.i 80. 
Dot. | Franciíco luntino.3 3. 


+ lFrancifco Lopez de Gomara.7o. 

ID. + ¿EFrancifcoLoubayíin de la Marca.5 £. 
¡Francilco Macliniente.t75. 
¡Franciíco Maurolico.141.vij. 
¡Eranciíco Malario.163. 

¡Francilco Mercado.36. 

¡Francilco Muñoz.t1f. 

| Eranciíco Palto.29. 

¡Franciíco Pipino.4. 

¡ Francifco Pirardo de Laval. td. 

j Francifco Roz.19. d 
'Francilco Sanchez Brocenfe.141.160. 
¡Franciílco Serdonati.19. 

¡Erancilco Soler.6o 

| Francifco Tamara.(4. 

| Francilco Titelmano.4>. 

| Erancilco Vaz Dalmada.5t. 
Francilco Vazquez Coronado.7é. 
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“Francifco Velazquez Minaya: a | 


Cad 
Latina, 
| Latina. 
Latinas 


imp; Caltel 
imp. ¡Lacin 
El Portu 


M.S Cafte 


imp. Calte 
Era 
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Fra rancilco Vicente Tornamira.142. 
+ Erancilco Xavier.24.27.3 1. 

Francilco Ximenez. 106, 125. 

Franciíco o as 

| Erobenio. N..... 

Fumo. N..... a 


> y 
- 


"EJ 
o. 


G 


E. FT|GabrieldeS.Antonio.zr.  - 

2 Y Gabriel Gomez de Eftamiane.183. 

¡ Gabriel Lalo de la Vega. 74 

| Gabriel Rebelo.S 1. 

¡ Galeoto de Prato. 132. 

tl GarciLafo de la Vega Inca. 7%. 8 4 
osos, 

¡ Garci Sanchez de Figueroa..1 3 $» 

i Garcia de Cisneros.106. 


. 


Garcia de Elcalante de Alvarado.So. 
Dod. Y | Garcia de Orra.52. 
P. Garcia Garces.39. 
pS Gaípar Balbo.14. 
Gafpar Bahuino. 130. 
| Gafpar Barreyros,175. 
> Gafpar Barsto.24. 
m1 Gafpar Borlto.90.1 33.183. id 
5 | Galpar Celio.i:j. 
P. | GafparCoello.35. 
D. ¡ Galpar de Elcalona.117. 
: E Galpar de S.Bernardino. 12. 
, a | Galpar de Villagra.77. 


j Galpar de Villela.2 4. 33 


ras > 


“mp. Cafe. | 


Latina. 1 
¡Mexic. $ 
. Htaliana! 
. ¡Griega. $ 
. France. | 


|Caftell. 
|Caftell.] 
¡Caltell. 
: Latina. d 


.[ Caftell.] 


les te 


«| Eatina. 
¡Latima. 
Latina. | 
-.|Portug. + 
Caltel!.] 
|Caltel 


y Portug. ' 


E y Gafpar de la Cruz. 270 


Gaf| | 


licalianaf 


Portu. L: 


Portugit 
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¡E  ¿Galpar Dominico.58. 

' | Gafpar Ferreyra Re yrran.149. 
Gemma Frilio.70.172.177.. 
Georgio Amirucio.17o. 
Georgio Bitaymero.t70.X. 
Georgio Bruno.16 y. 

'Georgio Colimicio.162. 

| Georgio de Reyquersdorf.174. 

| Gcorgio Eltampelio.180. | 

| Georgio loaquimo Retico.170.X. 

| Georgio Spilbergio.; $. 

¡ Georgio Teftandro.v). 

¡Georgio Vala Placentino.138.154. 

¡ Georgio Vvinvot.46. 

Gerardo Bergentfe.131. 

| Gerardo de lode.1 76. 

| Gerardo de Veer.4s. 

Gerardo Mercator.:58.180.. 

| Gerbelio Aleman.». 

| Gesenimo Bencono.>7o. 

| Geronimo Borro.1 $1 

¡ Geronimo Cantareno.1 79. 

| Geronimo Cardano.s z. 

Y Geronimo Cortereal.13.50 

| Geronimo de Aganduru Moriz. 119. 
¡Geronimo de Bivar.8s. | 

p. T | Geronimo de Chaves.t 42. 

¡E ¡ Geronimo de Mendieta. t 14. 

hi | Geronimo de Prado. ; 3. 

¡ Geronimo de S.Eltevan.9.. 

] | Geronimo Gemufeo. 5h. 

e | Geronimo Girava.173. 

¡Doét. T | Geronimo Gomez de Huerta.164 


Y 


. 


-imp., Latina. 


imp.! Alem; 
imp.> Latin: 
M.S¡ Inglef 
imp. | Latina 
imp. | Latina 
imp.| Alem: 
imp. 1 Lacina 
imp. | Griega 
imp. | Italian 
imp. | Italian 
imp. | Latina 


imp.| Latina 


imp. an 
M S| Caftell 
M.5S| Caftell 
imp. | Caftell 
M. S| Caftell 


Icalian: 
imp. Caftell 
imp. Caftell. 
_Gero- 
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E. ¿Geronimo Gracían.22. imp., Caftell. 
F | Geronimo Larios.1o9. imp.|¡Mame. | 
a Geronimo Megefero.iiij.y. imp.! Alema.| 
D  *F[Geroaiimo Oforio.1>. imp. |Latina. | 
pe Geronimo Ofotio de Solorzano.9£.  M. S¡ Caftell. | 
Geronimo Querubin.48.. [Lacina. | 
E. +|Geronimo Roiman.30.44.49.101. imp.| Caftell. | 
Pi Geronimo Ruiz.26.. imp.|Portug. | 
po Geronimo Ruíceli.1 58. imp.|Icaliana ] 
hos Geronimo Verrució.160.16 5. imp.] Latina. | 
P. Geronimo Xavier.42. > M.S|Perfian. 
$ | Geronimo Zurica.r67. imp:] Latina. | 
D. 4 | GSinesde Rocamora i Torrano.: 40.142. imp.¡ Caftell. 
e Godofredo Torino.167. imp.] Latina. | 
Gomez de Santiftevan. 5. imp. | Portug. | 
| Gomez Yanez de Zurára.1 5. -M.S| Portug. | 
| Goncalade las Cafas.1 30: imp. | Caftell. f 
[Pp | Gongalo Fernandez de Oviedo. 69. 92. ! 
1 95-99.127. imp. | Caftell. | 
LE GongaloFernandez.33. imp. | Portug. | 
bie. — [| Goncalo Ximenez de Quefada.96. M.S| Caftell. | 
“. Gerardo Artus Dántifcano.46. 5-56. 56. ) 
o  SO-56-56.57.57.9 1.18 8oVj imp. | Latina. | 
Doét. |Grajales.14s. | | imp. | Cafte1l.] 
| Gregorio Ciprio.1 51. Griega. 
4 | Gregorio Garcia.101.11% imp.] CafteU.) 
A Gregorio Trifernate.1 55. imp. | Latina. | 
Gualtero Ludovico. 168.179, imp.] Latina. ]- 
| Gualtero Raleg.96.vij. map. ] Inglefa.] 
A Guarino Veronenfe.1 55. -——¡mp.| Latina. | 
0 Guido Gualtero.36. 'amp.] Italiana 
Y Guido Pancirolo.53.71.10  - imp.| Latina. | 
E Guillelmo.....33. - .imp.| Portug. | 
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] Guillelmo Bourne.146. 

(Guiltelmo Budéo.161. 

Guillelmo Huifmano.23. 

¡Guillelmo Poltelino.176. 

Guillelmo Poftelo. 177.vij. 
¡Guillelmo Ruisbroquíio.t 3.44. 

¡ Guillelmo Soono Vantesdeno.1 49, 

F | Guilletmo Xilandro.+ 56.160.168. 
¡Guillen de Caítro.86. 

| Gutierre Velazquez Alctamirano. 117. 


y! 


lp. 
i Doét, 


¡ 

¡ Hanon.43. 

: Hanon Cartagines.. 
ip. — *P¡Hayton Armenio.4s. 
¡ Hecateo Milelio.1 53» 
Helmet N..... 43. 
¡Henrico Eftefano.viij. 
¡Henrico Georgio Henisquio.138.169. 
¡Henrico Glareano.141:1 57.172. 

| Hentico lorico.169. 

+ | Henrico Martinez.10%, 

| Henrico Pedro.175. 

¡| Henrico Salmur.s 54 

¡Henrique Lanceloto.Ar. 

¡Henrique Lauren.183. 

¡Hermanno Fabronio Mofernano.xij. 
Hermanno V vitequindo.142. | 
Hermolao Barbaro.159.161. 
Herodoto.1 56, con 
Homeron. 59. La Sp 
Honorio Auguftudunenfe.168. 
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imp.iInglef 
¿mp.¡Latina 
imp. ¡Latina 
imp. | Lacina 
imp.' Latina, 
S ¡Latina 
Latina 
¡Latina 
.¡Caltel!l 


Latina 


Icalian: 
'Punica 
¡Armen 
i Griega 
Latina 
¡Latina 
4 A atina 
¡Latina 
:] Latina 
:| Caltell 
Latina, 
¡Latina 
¡Latina 
'Alema 
Alema 
| Latina. 
Lacind 


2 
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+ ¿Horacio Tutlelino.24.32 O 
Hucs.N.....173- | 
¡ Hugon Fanolio.178. 
¡ Hugon Grocio.5$7.1 $1. 
| Hulderico Schimidel.ya- imp. | Latina. | 
| Humphr.Lluid.133. imp. | Latina. 1 


1 


4 lacintode Herrera.86. imp. | CalteH. d 
'Lacinto Orfanel.38. | M.S|Caftell. 1 
¡ lacobo Angelo.1 57- imp. | Latina. $ 
lacobo Ceporino.viij. imp. | Latina. P 
¡ lacobo Crafero.ix. imp. Latina: Y 
l lacobo Crinio.170. imp. | Latina. | 
lacobo Dalecampi.16y- imp. A 
| lacobo de Mayre.57.90. 
'lacobo de Migrode.72. imp. [France. j 
lacobo de Saa.146. imp. | Latina. | 
-|Tacobo Fabro Stapulenfe.58.139. imp. | France] 
lacobo Galtal Premoncefe.158. imp. ¡ Latina, f 
'lacobo Miliquio-162. - imp. Latina. f 
lacobo Morqueto ó Morgues.73. M.S|France.p 
llacoboNavarco.52 | imp. | Latina] 
¡locobo Necio.s6. | Flame. | 
¡lacobo Queynet.176.x. o imp. | Latina. | 
MHacobo Severcio.1354- imp.! Latina. | 
iacobo Sieglero.1 62. i imp. | Latina, | 
lacome Gabriel.141. - imp. [Italianaf 
lacome Gongalez.3$- | imp. 
'lambolo Mercader.3. imp. 
lalon de Nores.142. ce np, 
Y Taques Cartier.79. imp. 


Y 


_¡Jayme Blanco.125. 
¡layme Rebullofa.18 2. 
Monquin Forcio.140.vij. 


o. 
odoco Giltelio.6. 
llodoco Hondio.179.1%0, 
¡lodoco Rique.3 3. 
lorje de Lemos.18* 
Horje Draudio.1 66.1%, 
Tofafar Barbaro.40. ) 
lofefde Acofta.103.11 3.127.Vj, 
¡lofef de Horologi. 93. 
Hofefde lunco.S6. 
lofefIndio.9.j. 
lofefRococcio.142. 
llolefo Betufio.3 1. 
Lofefo luto Efcaligero.147.16 5> 
llofefo Moleto.1 57. 
¡Haac Cafaubono.: 56. 
| Ífidoro Hifpalenfe.138. 
Huan Acronio.r41. 
¡luan Alvarez Maldonado. e 
¡uan Andrea.r ss. 
¡luan Antonio Barucio.1 73. 
uan Antonio Maginp.1 58. ix. 
luan Arias de Loyola. so. 
luan Augur Tranímierens.40. 
luan Baprilta.ro6.r07.1 15. 
luan Baptifta de Glano.22. 
Y] luan Baptilta de Lagunas. 108. 
Juan Baptifta de Pomar. 10%, 
- Huan Baprifta Efcorcia. 1 2 
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loaquin Vadíiano. 159. 162. 16 9. 1 79. 


M. S 


¿ Imp.| Latina. 
: 1Imp.| Latina. ] 
3 . A 
imp. PS Y 

E Imp. Mexic. A 


+ dmp. 


-M.S Caltell.| 


imp. Latina. 
imp. |Flaméc. 
imp.j Latina. 
M. Si Latina. 
imp.| Porcug. 
imp.| Latina. 
imp.| Icaliana 
imp. CaltelL 
imp.| Italiana 
- | Caftell. 
Portug. 
«| Icaliana: 
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AA A O ee 
1 Juan Baprifta Gramajo.19. imp. Latina. 
de Taan Baprilta Labaña.15.$0.14.7. imp.¡Portug 
P. | luanBaptifta Montano-34. imp.| Portug 
| | luan Baptilta Perufco.20.v. imp. |Icaliana 
$] luan Baprifta Ramulo. 1.2.3.3.4.5.6.6.7. 
| -9.9.9.10.1% 11.12.16. 40.40.40.40.43. 
43.44-44-45-45:4747-52:68.69.74-74- 
| 75:74-76.76.76-77:77-79-79.82.83.55. 
39.95:99.132:174- | imp. | Italiana 
y luan Bapriflta Stela.62. imp. | Latina. | 
des luan Berenhero.157. imp. | Latina. | 
P.D. —|luanBermudez.48. ¿imp.|Portug. | 
| uan Bohemo Aubano. 54» imp.| Latina 
+ ¡luan Botero Benefe.181.xj.xij. * imp. | Icaliana 
h Juan Broncorcio.1 57. imp.| Latina. | 
luan Bulemequer.173-. imp.] Latina. | 
'Iuan Buseo.20. 4 | 
P. luan Cabral. 34. imp. [Portug. 
1% luan Camen.177.vi). imp. ¡ Alema.| 
; luan Camertes.166. * imp. | Latina. 
F. |JuanCcapatade Sandoval.116. imp. | Latina. [ 
loan Caro.130. | imp. | 
Lic. Juan Caltellanos.7o. imp. | Caftel1.] 
Juan Celareo luliaceníe.161. imp+| Latina. | 
Lic.D. | Juan Cevicos.115. | imp.| Caltell.] 
Eo. Juan Cobo.30. O China: | 
Juan Criltoval Calvete de Eftrella.84. Caltell.| 
o Juan Damafceno.1ij. imp.) Griega. 
¡c.D. | Juande Aguilar del Rio.rr8, imp.| Caftell.p 
e. Juan de Ayora.107. Mexic. | 
D. — ¡IuandeBalcalar Abexin.48. imp.| Caftell.] 
| luandeBarrios.15.171- : imp.| Portug | 
Doa. imp. Caftell | 


* Tuan de Barrios. 128. 


AAA 


Iuani 


¡CATALOGO 0 
luande Betangos.103. 
uan de Cardenas.130 
¡uan de Caftro.131. 
Muande Caftro.15. 
Muan de Cordova.108. 
¿Juan de Empolio.1r. 
luan de Efpinofa.139. | ina. 
¡luan de Gaona.106. Mexica 
Muan de Grijalva.1 35» : imp.] CaftelL. 
¡luan de Hese.7.. _imp.] Latina. 
- Huande Lanel.5x. | Imp.| France. 
uan de Lucena.31. imp. Portug, 
¡luan de Mandavila.7:j.. imp .| Inglefa. 
uan de Matiengo.r16.. M. S] Caftell, 
¡Tuande Mijancas.106. | imp Mexic.. 
¡luan de Monterregio.157 | imp.] Latina. 
luande Naxara.86. MS Caftella 
itaan de Parvo. 4. 6. 10.1 1.4362, 68. A A 
| 332. | :imp.| Latinas! 
Huande Perfia.41. Émp«| Caftell. 
Puan de Pineda.164: imp. Latin 
—¡Luande Ribas.106. | imp.¡ Mexica! 
¡luande Sacrobolco.138. Amp.| Latina. 
¡Suande S.Maria.36. imp: Caftell 
-¿fuande Silva.118. | imp.] Caftel .| 
Jott. Tiluande Solorzano Pereyra, que quando ! q 
efte Catalogo feimprimia, fuedignifl P 
fimamente promovido de la Fifcaliaa | 
placa de Confejero del Supremodelas | A 
Ñ Indias.67.122. mp] Latina 
LF. — “T |luande Torquemada.102,114.J 25. “imp. Caftell 
3D. > Juande Torres.2 1. | A 
¿Dod. Huande Zedillo Diaz. 1 LEN -M.S Caltell: 


Ñ 


se 
5 


Da 


» 
A 
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luan de Zumarraga.75. 
Juande la Rinaga Salazar. td. 
luan de Jos Santos.49. 

Juan Diez Freyle.118. 

| luan Driandto.181.. 

Y luan Dulardo.141- 

j Juan Efconero.170.173- 

j luan Eflcoto.13. 

| luan Efquimidio.185. 

Jluan Eftoflero.138. 

| uan Eufebio Nieremberg.53.150- 
A luan Federico Lumnio.11 1. 

Juan Fernandez.32. 

Iuan Fernandez del Caftillo.1 18. 
luan Flefinge.118. 

Juan Floriano.1 74. 

Iuan Fragolfo. 5 3. 

4 luan Fuchor. 115. 

luan Gabriel.47. 

Juan Gatéo.173. 

luan Georgino.7 1. 

Juan Georgio Gortzen.Y. 

Ivan Ginés de Sepulveda.66. 

Juan Gongalez de Mendoza.28.29. 
luan Goncalez de la Puente.1 1 5- 
Juan Guillelmo Eftuquio Tigurino.3. 
“Fluan Hartongo.15$. 

Inan Hayo.37.83. 


Pl Huan Hermanno.56. Flaméc,? 
Fo Fl luan Hervagio.15.74:89. 111. imp. Latina. [| 
| Puan Hesto.ij. imp. Latina. | 
4 luan Heydenio.ix. impj Alema. 
N Muan Higinio. | 
le ed > | | a NARA 3 Juan 


| imp. 


-M.S| Latina. 
imp.| Latina. 
imp. Portug. 
imp.¡ Caltell. 


imp. Alema.. 


imp. Caftell. 


imp.| Latina. | 


-imp.] Latina. 


M.S Cafell. 
to Caftell 


imp. Portug. 


imp. Caftell. 


(mp. ; l Latina. 


Latina. | 
imp. Latina. 


: Latina. 
imp. Latina. 


imp ¡ Latina. ] 


imp.] Caítell. 


M.S| Latina. |- 
-M.S| Etiopic.f 
imp.) Latina, | 


imp. Iralianaj 


imp. Latina. 


imp. Caltell, 


imp.| Latina. 


 ' e e q ES E ma MA 
A A e AO ASIN ATI dre 
el A MAYOR LS E AR io a AD) GAS SO a  ON 
al E ARO Ja j e 
da EN pd 


] nd orde Y > SE o rs Na 
DAD AÑ E CANA VES 
¿ E ; a e 


«Sas 


| CATALOGO» 


¡uan Hontero.170.K. 

uan Horano. 59.. , 

f ¡luan Hugon Linzcotan.45.54 
lluanTalonde Nores.183a | 

T luan Iniguez de Lequerica.22.24o 

uan Mrael de Bry.129. e 

¡luanlunio.45. | 

Tf [luan Leon Africano.174a 

¡luan Lerio Burgundo.93. 

lIuan Lorengo de Anania.1 83. 

luar Macroiij. 

lluan Magro Leifta.19. 

¡Juan Maria Angiolelo.6.40,132.. 

¡uan Maria Campori.19. 

uan Mario.41. 

¡Juan Mario Cataneo.163. | 

¡luan Marálo Metélo.17.173.181.x). 

(luan-Mirico.170.xj. 

LiánMocquet. 13-95m. 

uan Mofquera.3 7. 

-InanMureto. 167; 

uan Noviomago.1 5, 

¡uan Oltmano.vja . 

LuanPablo Galucio.104.143;. 

Vuan:Pablo Martir Rizo.65, 

¡uan Pedro Mafeo.19.23.ij, 

lluanPerez,13.. : O 

Huan Poleur.69. A -— imp. [Frahce.| 

uan Quintino.146. imp. caliana 

¡luan Raubuen.184.xi ¡A imp. France, 

luanReciode Leon.9 o imp. ¡Caftell, 

| uanRepler O».18L., imp. Lati na, 

luan Reylero.29.. -—imputAlem 


dd z y : 1. 
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TOA TALOGO: 
Iuan Rodriguez de Leon.t00.125. 
luan Rodriguez Giron.) 6.1ij. 
Tuan Ruiz de Alarcon.86. 

Iuan Ruiz de Leon.87. 

luan Sanchez Bortero.1 30» 


Juan Schimid. 78." 


luan Sradio Hombergenfe.92. 
uan Suarez.22. 

luan Verrazano.79.171. 
luan.Verntro, 157.170, 


| fuan Verquen.$65. 


luan Vvolfio.170.xj. , 
Juan Taiíniero.149, 


luan Teodoro de Bry. 10.12.14.45.46.55, 
35-55-55+56-56.56.56.56.56. 59.93.96. 


133.185.185. : 
luan Tomas Eftillano.6a, 
luan Tomas Frigio.45.y, 
Iuanore Duran.172, 
lulian Garcés.112. 
lulio Belino.163, 
lulio Celar.6a. 
luílto Heurnio.1 13, 


L 


Lamberto Andrea.182, 
¡Lamberto Danto.170, 
Y ¡Lanceloto Voy(in.71. 


Laurencio Corvino.174. 
Laurencio Gambara.62. 
Lazaro Baifio.146.: 

Lazaro Elquenero.169, 


5 ¿ Caftell.| 
Caftell.| 
. | CalteJ.] 
Caltell. 
Caftell.f 
Ingle(a.| 
imp. | Alema. | 
imp. ;Porrug.: 
Fíance.| 
imp. Latina. | 
imp. Flame, 
imp. | Latina. | 


imp. Latina. | 


imp. Latina. 


Leonardo Cernont.1 $8. 
|Leopoldo.145- 
+ |Levinio Apolonio.78.34.v]. 
Levinio Hullio.169.X. 
Lilio Calcañino.1 46. 
¡Lilio Gregorio Giraldo.1 $2». 
¡Livio Sanuto.170.Xij. 


¡Lope de Sola Cotino.1g. 


h. 94.99». 


- |Lorengolapon.3 3. 
lLorenco Ramirez de Prado.163. 


Lucas lanz Vvagenar.148. 
¡Lucio Fauno.$4.104. 
¡Ludovico Bartomano:10.Y.. 
Ludovico Dominico.164.. 
¡Ludovico Eftucleyo.73. 
Ludovico Paravicio.ij. 

¡Luis Bertonio.r to. 

[Luis Capoche.98.. | 
Luis Coellode la Barbuda.zo. 
|Luisde Almeyda.33. 


| Luis de Camoes.$. 

¡Luis de Forifeca Coutino.1 50.. 
¡Luisde Govea.25. 

¡Luis de Guzman:z1.29.37. 
¡Luisde Teruel.112.. 

¡Luis de Valdivia. 110. 

Luis de Villalpando. 105. 


CATALOGO. 7 


""Teonardo Abel.13 5. 


Lope Felix de Vega Carpio:3%62.74.85;- 
Lorenco Ferrer Maldonado.143s. 


Jmp.. 
¡Lorenco Vanderhameni Leon.94. 


'Luisde Belmonte Bermudez.86. 


h 
er NE 


imp- 
imp. 
imp. 


M.S. 
imp. 
imp.| 
imp. 
imp 


imp. % 
imp. | Aymat. 
M.S/ Caftell 
imp.| Cattell, 
imp. 
imp. 
imp.. 


M.S 


imp.!|P 
imp.|' 1 
M.S ¡Latina. 
imp.| Chilen. 
imp.) Indiana 


CATALOGO» * | 'M 
T ¡Luis de Vrreta.48.31, . : imp. ¡Caftell. 
$ | Luis del Marmo! Carvajal.176: imp. ¡Caftel!. 
- | Luisde la Cruz.ra0o. eE M. S ¡Caftell.| 
| | M. S|Caftell.| 
: imp. |! A 
¡678.110.112 imp, |Caftell. 
Tapia.8. ] imp. 
M. S |Latina. | 
imp. ' | 


imp. 
M.S 
imp. | 


eyra.180, 


Luis Tribaldo 
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CATALOGOS 
Marcos Hopero Baíilienfe.1 5» 
i Marino Tirio.r $$. 
Mario Arecio.17t. 
Martin Antonio del Rio.1 66. 
| Martin Bronjovio.171. 
Martin Cortts.t43. 
¡Martin de Baugarten.iiij. 
¡ Martinde Boléa i Caltro.4e 
Martin de Islares.8 1. 
| Martinde Leon.105.127u 
¡Martin de Rada.28.31. 
| Martin de Requena.127. 
¡Martin de Silva.26. 
¡ Martin del Barco Centenera.88. 
¡Martin Fernandez de Encilo. 172. 
l Martin Fernandez de Figueroa.41. 
¡ Martin Gilberti.108. 
¡Martin Ignacio de Loyola.23. 
¡Martin Lopez de Iurgoyen.57.92. 
Mattin Quemnicio.iij, 
¡Mateo Couros.3 5. 
Mateo de Micou.43. 
¡Mateo Drefero.v. | 
¡Marco o Matias Quaten.177. 
Mateo Riccio.27.30. 
l Matias de Porras.13r, 
l Matias Martinez.21. 
| Matias Quado.169.x. 
] Mauro Florentino.139. 
| Maximiliano Tranfilvano.89. 
| Melchor Blas Frayle.19. 
] Melchor de Figueredo. 5. 

-? “Melchor Eltacio de Amaral.go. 


: imp. Latina 


Griega 
Latina 


imp. | Latina 


imp. | Latina 
imp. | Caftel! 
imp. | Latina 
imp. | Caftel) 
M.S e 
imp. | Cafte]! 
MS China 
imp. | Caftel] 
imp.] Portne 
imp. | Caftell 
tmp. | Caltell 


imp. | Tarale: 
imp. | Caftell 
M. S | Caftell 
imp. | Latina. 
imp. | Iralían: 
imp. | Italian: 
imp. | Álema. 


e mp. Alema. 


imp. | China. 
imp. | Caftell, 
imp. Latina. 
Latina. 
. | Italiana 

Latina. 


Portug. 
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- CATALOGO. 

Melchor Guilandino.1 65, 

Melchor Manzano de Haro. $o, 
Melchor Nunez.25.27.33. 

Mercurio Britanico. 184. 
jMicael Artfingero.167. 

|Micael Corneto. 

¡Micacl Neandro.171.x. 

Micael Zapulo.7r. 

Miguel Angelo Blondo.145. 
Miguel Cabello de Balboa. 103. 

Miguelde Agía. 117. 

Miguelde Caltañofo.48. 

Miguelde Coignet.145.173, 

Miguel de Eftete.3 1. 

Miguel de Monfalve.117. 
Miguel de Selves.47. 

Miguel de Villanueva.1 57 

Miguel Percz.143. , 

Miguel Rogerio.27.3.1. 

Miguel Vazquez de Padilla.1 34. 
Mira de Amefcua.S6, * 

Mitconde Perla.41. 


N 


Natdo Antonio Recco.128, 
Nicolao.....1I55- ] 
Nicolao Belo.20. 
Nicolao Beraldo.162. 
Nicolaode Conti.5. 
¡Nicolao de Gulquerquen.90.9 ho, 
Nicolao de Nicolay.13.145. 
Nicolao Peroto.161. +, 


: imp. 


imp. 


| 


Latina. | 
Caftell.| 


imp-|Portug; | 


imp» Latina. J 


imp.| Latina, | 


imp. Latina, | 


pa 
imp. 
M.S 
imp. 
M.S 
imp. 


imp. 


im p. 
imp. 
imp. 
imp. 
imp. 


imp. 


Italianaf 
Latina. | 
Caftell. A 
Caftell, 


Portug. E 


Alema.f 


Caltell 
Caftell. : 
Caftell 
Latina, | 
Caltell.h 

China. | 


Caftell. 
Períica. | 


Latina. 4 
Latina. $ 
Latina. | 
Latina. | 
Latina. 


France. Í 
Latina. | 
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O Nicolas de Falcon.4 .. 
'P. Tf] Nicolas Godiño.49. 
JE. | ¡Nicolas Herborn.1tr. 


i Nicolas Pimenta.2o. 

| Nicolas Reuínero.1 3. 

vP, i Nicolas Serrario.59. 

¡Po $] Nicolas Tricault.27.32:59.V 
Y | Nicolas Vernuléo.171. 

1 Nicolas Vvimano.45. 
¡Nicolas Zeno.44. 


0 


JObifpo del lapon.35.. 
| Odericode Foro-lulio.ij. 
¡ Olderico de Puertomayor.5. 
| Oliverio de Noort.57.90. * 
- | Organtino Brixieníe.34» 
- | Oroncio Finéo.141. 


P 


. | Pablode Santa Fe.32.. 

| Pablo lofefde Arriaga.1 12. 
Pacio.N.....149, 

i Pandulfo Esfrondato.1 51. 

i Papio Alexandrino.167. 
iPaltrana.N...:.9r. 


- Paulo lovio.45. 


"M.S ¡France. 
imp.|Latina.] 


Nuño Belcran de Guzman.76. 


i Paulo Ci galino Comenfe.165. 


imp. |Latinás”] 
imp. Latina. 
imp. [Caltell.] 
imp. |Portug.] 
imp.(Latina./| 


GATALO.G Do 
I Paulo Merula. r73. 
Paufanias.168. 
Pedto. ...- 167.xj. 
Pedro Aguado.96. 
i Pedro Aloilio.60. 
Pedro Alvarez Cabral.a: 
Pedro Andres Maciolo.r'58. 
«| Pedro Apiano.177. 
- 1 Pedro Bejarano.97. 
| Pedro Belonio. 12.52» 
APedro Bercio Celtio.159.169.183.xj. 
| Pedro Bizarro:4T.- 
¡Pedro Chacon.164» y 
"Pedro Chirino.80. 
4 Pedro Ciruelo.13 9: | 
j Pedro Cortes de Montoy.36. 
Pedro de Agurto.r12. 
Pedrode Alcaáceva.25.33. 
4 Pedro de Aliaco.139,169. 
Pedro de Alvarado.74. 
| Pedro de Caítro.84, 
- A Pedrode Cobillan.7. 
¡| Pedro de Feria. 109. 
¡Y Pedrode Gante.112;. | 
| Pedro de Guzman.3z:. 
Pedro dé Magallanes Gandivo.92:- 
Y | Pedro de Medina.145.. 
Y Pedro de Mefquita.48. 
Pedro de Oña.85.98. 
| Pedro de Padilla.18. 
l Pedro de Palacios.109. 
¡Pedrode Ribadeneyra. 55. 
"Pedro de S.Domingo.22. 


e YA A OÍ EN IO A IA AR NI RANIA dee o RO EOS 
da A PER qa A e . 7 


a A A RDA AS A Al A MRS AS OS OLOR IGN AA 
CAS LAU e a ORAR NESGAN E AS A A a CAN 
SÓN AS A E AIN EAS O INS LN 
E a PRA o O A O O 
3" e 


| CaTALoGo. 
¿Pedro de Sintra.6. E 
¡Pedro de Siria.148. y 
¡Pedro de Sofa. 86. | Amp. 


ÍLic, Y | Pedro de la Gaíca.83. imp. 
| « | Pedro Fernandez de Quiros.99.  M.S 
+ | Pedro Garcia Fernandez.147. imp. | 


¡Pedro Geronimo Guillio.104. imp.|: 
¡Pedro Gilio.172. mp. 
| Pedro Gomez.3 5. . imp. 
Pedro Govéo de Vitoria.100, imp. 
i Pedro Heins.178. mp. 
| Pedro Hernandez.8>. “imp. 
¡Pedro larrico.22. imp. 
¡ Pedro Iuan Olivario Valentino.159.166. imp. 
¡Pedro Mariz.9. imp. 


¡Pedro MartirComa.134 . j 
(Pedro Martir de Angleria.63.161.v imp. 
¡Pedro Mafcareñas.2 s. imp. S 
¡Pedro Montano.171.181, | imp.| Latina. 
¡Pedro Morejon.37. imp. | Caftell.] 
¡Pedro Moretano.ix. imp. ! 
+ | Pedro Nunez.139.146. imp. 
“Pedro Ordonez de Zevállos. Ímp. 
¡Pedro Oroz.107. i uN 
1 Pedro Pierro de Smenga.162 M.S| 
¡Pedro Pizarro.B2. M.S 
¡Pedro Querio.17r. | mp. 
Pedro Ri£vij. imp. 
¡Pedro Rodriguez.93. .M.S 
¡Pedro Sancho.82. | 4 
Pedro Sarmiento de Gamboa. $ 9. “MES 
¡Pedro Savorgnano.68.73.111. imp. 


Pedro Serrano.136. 


V.D. + | 


_PPolemon.: 53. 


'¡Polode Ondegardo.to02. 
¡Pomponio Mela.156.1 59. 


Polidonio. 1 54. 


PPrifciano Gramatico. 1 
AProclo Diadoco. 1 J4 
| Profpero del Efpiricu Santo.42.. 


Pedro Simorn.97. 
¿Pedro Texera.t2.41. 
¡Pedro Viétor Cayetano. 48. 
“¡Pedro Vincencio Dante de 
Pedro Zieza de Leon.84. 
Petrucio Vbaldino.171. 
|Pierio Valeriano Belunenfe.14r.. 
Pogio Florentino. 


(Rabi Abrahan. 138 
Rafael Torio.131.. | 
FRafael Volaterráno,174.xj: 
| Rafe Hamor.79: | 
Reginaldo de Lezartaga.135 
| Remaclo Fufquio.tzr. 
'Remberto Dodonto 
Ricardo Hocluito.>71 
Roberto Balforéo, 1; 
-| Roberto Coverla.12. 
| Roberto Lincolnienfe, 140, 
Rodrigo de Aganduru Moriz.82, 
Rodrigo de Aguiari Acuña, 
Rodrigo de Cabrera.149, : 
de Santaella, 


Malinate.141. 


Rodrigo Fernandez 


Rinaldo.r40: imp. Italiana 


imp-|Cafte!1. | 
imp.|Latina. | 
imp. | Latina. | 


imp. Latina, E 


Imp. |Ingle(a. | 
M.SICaftelL | 
imp. [Latima. | 
Amp. Latina. | 
¿mp. Latina, | 
imp. Latina. 
imp, [Latina. | 
imp. [Latina. | 


.M.S |Cafteli. | 
Jmp. ¡Caltell. 
Amp, [Cafteli. | 
4:127; imp. |Caltell. | 


A 


| ¡Rodrigo Saenz. de ins imp. Caral ; 
Lie. +|Rodrigo.Zamorano.142.147. «imp. |Caftell, 
h ¡Rodulfo Gelenio.170. imp. [| Latina. 
¡Roque de Cejuela. rro, -M.S|Yunga. 
| o 150. $ M.S Cata 


Salvador deS. Cipriano. 109. 
iSandebar.N.....60. 
lSebaltian Beretario.93. 
ISebaftian Fernandez.26. 
ISebaltian Gaboto.45. 
¡Sebaftian Munítero. 1 57.1%. la 
| Sebaltian Ramirez de Fuenleal.75.  M.S|Caftell 
| Sebaftian Ribero.109. imp. | Otomi. 
- | Serafin de Freytas.58. d - imp.|Latina, 
¡Sexto Ávieno Rufo.154. imp. | Latina, 
¡Sigilmundo Gelenio.162. d 
¡Simon de Lara.87. 
¡Simon de Tovar.149. 
¡Simon Eltacio de Silvera.95- imp. 18, 
'Simon Lemnio.179. | -imp.| Latina: 


( T 
Teodoro de Bry. 12:63. 70. 78. 79.79.79. 3 
Y 79. 37. $0. 90. 90. 90:92. 93». 104. Eon VJ. imp. Latina. 


Teodoro Graminio.140. imp.]| Latina. 
¡Teofralto.145. | imp.| Latina. 
WT eucride AncoLonicero. 54. imp. | Latina. 
| Tito de Popma.141. imp. | Larina, 
J Tomas Arior.39. imp-| Ingleía 

' Tomas de Faria,B.. ¿imp Larina l. 
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Tomas de Padilla.47. 

Tomas del Caftellar.113.125. 
Tomas de la Torre.1 14. 

iTomas Hood.147. 

Tomas lunti. 55. 

Tomas Linacro.138. 

Tomas Lopez. 9. 

Tomas Porca cho de Caftellon.181. 


Tomé Cano.1 52. 
Toribio de Morolinia.74.102+114» 


V 


Valentin Fernandez.4.$- 
VaícodePuga.120. 
Vaíco de la Gama.7. 
Vicente de las Calas.1 13. 
Vicente de Valverde.83. 
Vicente Marinerio.S 5. 
Vicente Palavecino.66- 
Vicente Paletino de Corfisla.14 5 
Viétorio. ....48- 
¿ViétrorGefelenio.163. 
Vivio Sequefter.170- 
Vlrico Fabro.87. 
Vrbano Calvenoto.72. 
Vvilebordo Efnelio.1 52. 
| Vvilen Silvio.83.. 


Zacarías Lilio.169. 
Y Zagazabo.46. 


MAA 


Tomas Tamayo de Vargas:73-94-165. 


E 


imp. 


imp. | 
|Portug. | 
M.S| 
M.S| 
M.S| 
imp.| : 
E licaliana| 


imp. 


imp. 
imp. 
¡mp. 
imp. 
imp. 
imp. 


imp. 


, | Caftell.! 


Portu 


¡Latina. | 


Latina. | 


imp. Latina. $ 


Caftell-] 


Caftell.1 


Galtell 
Caftel).! 
Latina. | 
Latina. 


Latina. | 
Alema. | 


Latina. 
Alema.' 


CAS 


Latina. 


Latina. 


Latina. 
Latina. 
Latina. 


ariega, 


Juich. 


Latina.. 
Portug.' 
Alema.. 


Carina. 
_atina., 


CATALOGO. 


3, 


(os Autores, 


Arte para medir la tierra,i la mar.1 51. 
Arte para. mover la nave en la mar.1 y2.. 
Cartas de la China, ilapon.3 1. 


| Cartas del lapon.iij.. | 
«| Catecifimo en lengua Quichua.110, 


| Comento de Hayton Armenio.43. 
Comento de luan de Sacrobofco.1 39. 
Confulado delmar.147. | 
Curia naval.147.. 


Derrotero general del Braíil.93. 
Defcripcion de la America.xij. 
Defcripcion del lapon.181... 
Defcripcion Geografica del Orbe.180.. 
Diccionario Geografico. 175. | 
Divifion compendiaria de la tierra.179. 
Epitome de la Geografia.179.' 

Epitome de Eftrabon.vij. 


Hiftotia de la China.30. 
Hiftoria de la China.30.. 
Hiftorias de la China.31. 
Hiftovia de la India. 1 9. 
Hiltoria de la India.20, 
Hiltoria del lapon.iij. 


De la variacion de la aguja nautica.149.. 


Gramatica Quichua i Vocabulario.109.. 


DE LOS LIBROS,QVE AY EN|| 
cfte Epitome, finlos.mombresde |! 
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"CATALOGO, 


| Hriftorias de las Indias Occidentales.720 imp. France 


| Hiltoria delos Tartaros.43» M. Si Tartar 
¡Hiítoria de Mexico,ton figuras.76. > M.S Caltell 
ll Hiltorias modernas del Nuevo Orbe.vij. - imp. ] Latina 
¡Hiltorias Orientales.1 9. | imp.| France 
¡¡Hiltoria Peruana Tripart 1t2.135. imp. Latina. 
llImperio de las Indias.72. LI 
Libros de Yervas de las Indias. 129. | M. S! Caltel) 


Lee. 


¡| Retratos de Indios,%c.129, 

¡| Traduccion de Abrahan Ortelio.178. 
¡| Traduccion de Agatarquides.154. 
¡Traduccion de Arato Solenfe.138. 
¡Traduccion del Eonflulado del mar.147. 
¡Traduccion de Eftrabon.vij, 
¡Traduccion de don Fernando Cortés. 73» imp.| Alema. 
Traduccion de fray luan Gongalez.29. imp.| Latina, 
Traduccion de Hayton Armenio.43. -M.S Lariná. 


y> 
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¡raliana Traduccion del mifmo.17. 

France. Traduccion del miímo. 17. 

France. Traduccion de Gomara.7o. 

Latina. Traduccionde Georgio A mirucio.1 70, 
Caftell. Traduccionde Gomez de Santiftevan. 5. 
Griega. Traduccionde Hanon Cartaginés.1. 
¡Alema. “Traduccion de lacobo Morqueto.78. 
Caltell. Traduccion de luan de Mandavila.7s 
Italiana Traducciondel miímo.7. 

¡Alema. ¡Traduccion de luan Leon. 17%. 

Inglefa. [Fraduccion de Lucas lanz. 143. 
¡Italiana (Traduccion de Luis de Camoes.9.. 
France. [Traduccion del miímo.9. 

Latina. ¡Traduccion de Ludovico Barromano. 103 
¡Catala. | I' raduccion de Marco Polo.3. . 
¡Tealiana | Traducccion del Padre Diego de Pantoja.29. 
¡Caltell. Traduccion del Padre Mafeo.19. 
¡Alema. | Traduccion de Pedro Bercio.xj. 

Alema. |Traduccionde Sebaftian Munftero.ix.. 
Italiana | Traduccion del mifmo.x. 

Latina. ¡Vela artificial para mover lanao.1520 
Alcima. ¡Viagea la Tartaria.vj. 

Italiana [Viages de Religiofos a la Tarraria.44. 
¡Quich, [Vocabulario de la lengua Quichua.109; 
Caltell. ¡Yervas de las Indias.129. 

Caltell. |Yervas de las Indias.1 30.. 


¡ 


¡Caftell. ¡Traduccionde Fernan Lopez de Caftañeda.16. 1 
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ño. MA TABLA. 
IDECLARATORIA,DE LAS 
lenguas en que efcrivieron los Autores, que 


fe hallan,en efte Epitome, ¡Provino 
cias donde fehablan. 


sgmana.En laAlemania, ies tápropia;i par] 
ticular de la nacion Gerrmanicá , que apenas 

ay otra que la entienda,ni eferiva,por tener ca 

ñ -ralteres propios; aunque ufa tambien de los 
Latinos. De loqualarguyen, que fuede las fetenta i 
dos lenguas,que procedieron de la confufion,que Dios 
puío en la fabrica de la torre, q quifo levantar Nébrot. 
AxrabBica. Originaria de las Arabias , Perrea,] ii. 
Defierta, Felice,i Trogloditica, ¡mas de la Petrea,aú- 

que la Felice le dio mas nombre, porque della falio có 

la leta Mahomertana,i fe comunico a infinitas Provin- 
cias, afsi de lo Occidental de la Ala , como de lo Sep- 
tentrional de la Africash ya no es, que en efta parte,co 
¡mofe tiene por provable, eftava muchos figlos antes, 
¡ocupando la Numidia, Mauritania, ¡loque oy llama- 
"mos Berberia.Della entró en Elpaña, con los Arabes, 

¡que la tiranizaron mas de fetecientos años, halta la u1- 
tima expulfionde los Morifcos; dexandonos infinitas 
'wozes,de q oy ufamos:fi bientos Moros yala hablavan 
'¡corrupta.Fue deduzida de la Hebrea, ¡una de las feté- 
tg idos,que falieron de la torre,quedando en Aram hi- 
jode Sem,inietode Noé. Algunos la tienen por la Si-] 
ra,orros por la Punica, o Sirofeniga, pero €s diferente 
deftas,aunque parecida a ellas. 


PRA 
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ADA. de | 

ER RmMenNTA Enla Provincia ,Que le da nombre 
en la qual fe dexó por efta la Sira,, que fe hablava an 
tes. Esla Armenia la que llamaron Arámez: por 1 
qua) parece,que.mas propiamente fe le puede dar e 
origen de Áram,que a la Arabiga, (fi ya noes comun 
ambas. : 
| Avyuúara. EnelPerd, entre los Indios Canches 
Canas, Collas , Collaguas, Lupacas, Pacafes , Caran 
«gas, Charcas,i de otras naciones Aymarics,que toda 
juían efta lengua,aunque ay ocras.La Lu paca,i la Paca 
la,es la Ay mará mas elegante,por hablarfe en pueblo 
inayores, como lo es Juli.Es.efta lengua , defpues del 
Quichua,Ja mas general del Pen, > 
CacHtoyitt. Efte nombre,que es lo mifmo qu 
Aguila,tenia el firioyen que fe fundo la ciudad de Sar 
tiago de Guatimala. Hablafe en fu diltrico, ¡mas or; 
ginal en la Provincia de la Verapaz. | >| 
CazDe a. En Babilonia : fue de las fétenta ido; 
Muchos la confunden con la Hebrea, iSira, por la fe 
mejanca de algunas vozes, y terminaciones, como] 
tienen la a ila Italiana. Los Hebreos, ení 
captividad Babilonica , la aprendieron, i recibiera 
| Por propia,dexando la que tenian. I aunque defpues hi 
zjeron diligencias paradexarla, no fue pofsible mas 
que reduzirla 2 fu modo con Hebraifmos , de que Í 
formo:laJengua Iudayca,que folo tenia de Hebrea a 
nombre,ialgo de la pronunciacion,i lodemas de l 
Caldea:quefue penetrando por el Oriente, ¡ Me lo 
diayi legó Ada India: | A 
“ASTBLEANA. Esmueftra original;ila que ha 
blanlas dos Caftillas vie ja, inueva; ¡por comuni ca 
cion i cercania, Vizcaya, Valencia, i Aragon, q aunqu 
tienen lenguas propias ,ufande la Caftellana por 


7 
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2 De Las Lencvas» 
l elegancia i facilidad, i por ello eltá admitida en toda, 

¿Efpaña,en Icalia,i Flandes. Porarte icuriofidad la (2-1 
¡¿benientienden, Alemanes,Frácefes, iMoros, En las] 
l' Indias, defde el Eftrechode Magallanes; halta lo mas! 
"Occidental de Nireva Efpaña,i en todas las Islas adia-! 
centes en las mares del Norte,i del Sur, por fer Colo-] 
nias de Caftifla:i a los Indios cftá ordenado, que la a-| 
¡ prendan; ¿que para ello, demasde otras diligencias, ! 
'pembien los Caciques fus hijos, a las ciudades de Elpa-; 
y ñoles: que es loque coníta del Profeta Daniel, aver' 
| mandado el Rey Nabucodonofor, para que los de fus 
| Reynos lupieflen la lengua Caldea. Opinion ay,que la 
¡originaria nueltra, es la Vizcaina, traida por Tubal, í 
| Confervada tantos Giglos: dificultad notable, dar ranta 
duracion en cofa ran corruptible como el lenguaje de 
llos Reynos,i mas del q ha vifto en fi la variedad de na- 
'ciones,que Elpaña;Punica Griega, Hebrea, Romana, 
¡| Gotica,i Arabiga.La que oy ufamos,de lod menos tie- 
|nees de la originaria, lo rnas,de la Latina Efpanolizada' 
16 Romáceada,iafsi las rerminaciones fon,en parte pro. 
' pias,lo demas es de la Gorica,Griega,i Arabiga, ¡algo 

de la Punica. | 
ll. Carvratana. EnCataluña, Provincia de Efpaña, 
liuno de los tres Eftadosdel Reyno de Aragon. Su ori | 
gen es el de la Caftellana,i por el era Latina , Gotica,i 
¡Arabiga:pero por la vezindad ¡comunicacion de Prá» 
[cia,tiene fus terminaciones, i dialectos. 
| CsórLDazres.Enlos pueblos de los Indios Cclda- 1% 
|les,en Nueva Efpana, azia las Provincias de Guatima- | 
la,i Chiapa.l aunq no va facada en el Catalogo,pór no 
Ttener cada Autor mas de una lengua, efcrivio en efta 
¡fray Francifco de Cepeda, como parece del Epi- 
tome. | 
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ChH1ar a. Enla Provincia del propio nombre,cu- 
lya cabega es la Ciudad Real de Chiapa, entre las dos 
| mares del Norte,idel Sur,cafi. enigual diftancia de fe- 
| féenta leguas, i ferenta de Guatimala. Al Mediodia tie- 
| ne á Soconufco, ial Oriéte las naciones de la Verapaz, i 
| Tabafco,codas del diftrito de la Chancilleria Real de 
¡Guatimala. | | 008 

ChuruEna. EnelReyno de Chile del Nuevo Ef 
tremo,por mas de quatrocientas leguas de longitud, ¿ 
ay defde Coquimbo a Chiloe,terminos de aquel Rey 
| no,i veinte de laritud,defde la cofta de la mar del Sur, 
| que corre del Periz, azia el Eltrecho de Magallanes, 
¡haíta las encumbradas fierras,i Cordillera nevada,que 
¡le divide de las Provincias de Tucuman: iafsile llama 
la lengua general,á diferencia de la Millcayac, de la 
¡Allentiac, que ufan los pueblos de Cuyo, que aunque 
fujetos oy al mifmo Reyno, eftanfuera del.i fon ultras 
montanos. : 
| China, Enelgran Reyno de la China, i en fus 
quínze Provincias , en las quales, aunque ay otras mu= 
¡Chas lenguas, la principal es, la Quonhoa,, que fignifs! 
¡ca judicial,6 curial,porferla que fe habla, ide q [euía. 

enlos juzgados,i Cortes,i enlas materias graves, ¡ en-| 

tre la gente noble i politica. En efta fe eleriven los lia 
bros,con tanta infinidad de caradteres, que parece, ¡es 
¡caliimpofsible,faberlos todos. | , 
_ CHocHena. En Chochonaca , Provincia del 
Nueva Efpaña, que confta de algunos pueblos deftal 
¡nacion.l aunque no va lacada en el Catalogo, efcriviol 

¡en ella fray Luis Rengino,como parece del Epitome.| 
mi Cuowxrat. Enla Provincia de Tabafeo , quel 
- peltáen los confines de Yucatan, Nueva Efpaña, don-| 
¡de riene fu nacimiento el rio de Guazaqualco, en la! 
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| fierra de los Indios C honrales.Es lengua,que por abu: 
dante de vocablos, fe ufa mas que la Zoque ,i Mexica- |: 
na,que tambien,fe hablan en aquella Provincia. i 
CINACANTECA. Enla Provincia ¡pueblos del! 
miímo nombre,en Nueva Efpaña. No va lacada en ell 
| Catalogo,por lo que queda advertido;pero efcrivio en! 
bella tray Franciíco de Cepeda. | 
| Ersor1ca. Enla Abafía, i Reynos del Prefte! 
|luan,o Emperador Abexin, fituados en lo interior del 
¡Africayal Mediodia de Egipto,á la parce mas Oriéral, | 
wezina al Seno Arabico. Córiene la Abaña diez i ocho) 
| Reynos, aunque el Prefte luan folo pollee feis, porque 
dos demas le tienen ufurpados los Galas ,iMoros. Es| 
'eltauna de las lerenta idos lenguas de la torre, de lal 
| qual,que ya elta muy corrupta, han procedido las mu-| 
| chas que ay en la Guinea,i Cafreria.Las Licurgias Abil 
[finas eftan elcritas en otra lengua, que llaman Tangi-] 
| ta,que dizen es la Caldea algo impropia, ifirve de lo | 
que anofotros la Latina : ¡en elta han efcrito los Reli-] 
| giolos Européos,que ay aora en aquel Imperio, 
FLAMENCA. En todos los Eftados de Flandes, | 
con las islas adiacentes de Holanda, i Zelanda , de los 
qualesesoriginaria. o | 
| Francesa.EnelReynode Francia,dóde es te-| 
| nida por la Romana corrupta, ¡es procedida della,con 
| mezcla de otras,que con naciones barbaras, entraron, 
ipoblaron,i de la Griega por los Druides Griegos.Co-]| 
mo la mayor parte es Latina, afsi donde huyo Colo-]. 
¡nias Romanas, es mas elegante ,imas parecida á la] 
Tofcana, como es enla Provincia Narbonenfe : de la 
Turonente es la Lemofina, que por mas fuave efcrivie- | 
ron en ella lus veríos los Alvernos , Proencales, i Ca- 
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'Ivantar Nembrot,cuyo caftigo fue la confufion de len= 


jaletenta idos,por otras tantas generaciones, que en-]| 


tras. Todas las generaciones concurrieron en la fa-H 


Gr ruca. Esdelas quatro lagradas. Hablofe en 
Atenas,quando tuvo el Imperio de la erudicion i ele. 
gancia,i della le eftendio con la nacion Griega a todas 
las Islas del Mediterraneo;entró en Francia, i paso a El 
paña,antes que la Romana. Por los eftremos de Euro 
pa paso el Helefponto, ¡por la Afia menor,fue de Cili- 
cia,Panfilia,Licia,Colcos, Georgia, Antioquia, ¿otras 
Provincias.La mas elegance fue la lonica, ¡della falie= 
ron la Atica,Dorica,i Eolica, que folo variavan en la: 
pronunciacion,ien algunas vozes. La Latina ulurpo 
muchas Griegas, ¡lo miímo la Franceía, Caltellana,1: 
Porruguela. | | 

GvazxreEca. Enlas Provincias de la Huafteca, 1! 
Panuco,en Nueva Efpaña, de que fon cabecas las dos: 
Colonias nueftras,de Santiago de los Valles, i Panuco, 
la una mediterranea, la otra cerca de la colta mas occi= 
¡dental del Seno Mexicano. a 
'- HuE5BRrREA. Fue madre de todas las lenguas,i la] 
que hablo nueítro padre Adan, fegun la opinion de mu 
chos dottos.Permanecio fola en el mundo, hafta la fa= 
brica de la torre de Babel,que quifo loberviamente le- 


guas , que entre los edificadores fe vio, dando origen] 


tonces avia,de los tres hijos de Noé, las quales multi-] 
plicadas,dieron principio a mil naciones, o pueblos; 
que fe eftendieron por el mundo. De Sem,huvo veinte] 
i liere generaciones, i lenguas, de que procedieron] 
quatrocientas- ifeis naciones. De Cam, veinte i dos] 
generaciones ilenguas,itrecientas inoventa iquatro] 
naciones.De lafer,veinte irres generaciones iléguas,t 
idozientas nacionesfegun fe colige de las divinas le=] 
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“brica, excepto la de Heber, por lo qual efta quedó 
con la lengua que antes tenia, que del fe llamo He- 
brea: ¡por aver fido lola antes de la confufion:, ay 
| quien afirme, que fola ella quedará defpues del lui- 
H zio. Permanecio incorrupta en los Hebreos, hafta la 
Y captividad de Babilonia, que duro ferenta años, en 
Y los quales fe perdio defuerte , que folo le confervo 
l enloslibros lagrados,¡enlosquelos eltudiavan. Ad- 
| mitieron la Caldayca , Ó Sirocaldayca , i con pro- 
i nunciacion Hebrea les quedo por materna, i la ha- 
blavan, guando Ca 1s TO Salvador nueítro vivio en 
el mundo, ies la que aman ludayca. La verdade- 
| ra Flebrea es la primera de las quatro fantas , fe- 
| gun el orden con que eftavan en el título de la fa- 
| grada Cruz, porque la Sira , O Caldea , que es la 
orra, tiene el legundo lugar. Las letras conque le ef- 
| crivia invento Moy(es; los puntos añadieron defpues, 
| olos de Tiberiades,o los de Babilonia ,en tiempo del 
| Emperador Conftantino Magno. 

Y InoLEsa.Enla gran Bretaña, que oy llamamos 

Inglaterra,ien Elcocia,i Irlanda. Los antiguos Breto- 
nes eftimaron tanto el confervarla incorrupta,que cor 
tavan las lenguas a las mugeres eltrangeras,con quien 
| calavan,porque ni la eftragallen, ni enfenalíen otra a 

(us hijos. Ad 

HH IraLrtana. EnTralia y aungue en diferentes 
1 Provincias della con alguna variedad de dialettos. 
| Losde Florencia fe precian de mas elegantes, por fer 
cabeca de la Tofcana.Es de las buenas de Europa, ide 
| las admitidas en toda ella.Su originaria es la Larina,o 
Y Romana,con mezcla de la Griega, Lombarda, ¡otras' 
| Se las naciones Septentrionales , que paflaron por 
ella. 


La rina. Su origen fue en el, mas celebre, que 
grande,Reyno de Lacio,pequeña parte de Italia, cuya 
[cábega fue Roma,que llegó a ferlo defpues , de la ma: 
Jyor parte del Orbe, que entonces fe conocia. Entodo 
loque pofleyeron los Romanos,procuraron introduzit 
fulengua , que en elegancia i copia compitio con la 
Griegal aísi fue acufado Ciceron de aver hablado al 
Senado Siracufano,en otra que la Latina. Con elto có- 
| figuieron, el no aver apenas en Europa, nien la Afa 
menor,nienla Africa Septentrional, Provincia,donde 
no fe aya ufado,el tiempo que duró la Monarquia Ro- 
[mana:ien muchas han quedado veftigios della en vo= 
izes,idialeftos. Pero donde masfe conferva fu memo- 
tia es,enlas lenguas Efpañola,Icaliana, i Francela, ¡en 
las que deftas han procedido,como la Portuguefa,Ga- 
llega,Catalana ,i Aragoneía. Por lo qual el conformar 
en algunas vozes, noes poraverlas recebido la Elpa= 
¡nola de la Francefa, ni Italiana, fino porque todas las 
itomaron de la Latina,que es fu originaria: la qual, defe 

pues de aver fido madre iraizede tantas, ha quedado: 
puraíentera,en el numero de las lenguas lagradas; 1 
¡aunque en ultimo lugar , mas ufada en el mundo, que 
ninguna de las otras. | | a 

Mazayca. En Malica, Sumatra,Bantan, las la- 
¡vas, lotrasislas de aquel famofo Archipielago, fi bien 
¡conVaria pronunciacion entre los laos,iAchenes. 1 
jaunque,ni en el Catalogo, ni enel Epitome va facada 
jefta lengua, por lo que queda dicho,implicitamente fe 
contiene en la Relacion de luan Verquen, con la qual 
fay an tratado,a q dio por titulo, Colloguia Latino--Ma-| 
fayca,que eftá en las dos lenguas Malayca,iLatina. 4 

Xxvi.. Manz. Enlos pueblos Mames de Nueva Efpaña.f 
xavi, | Mariarzinca. En Toluca, Tlacotepec, Xa-] 
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-latlauto, ¡ Capuluac; cabeceras de Provincias enel, 
Reyno de Mechoacan,en Nueva Elpaña. ! 
| Maáxrcana. En Mexico, i en todas las Pro-] 
[vincias, que fueron fugetas a lusantiguos Reyes. En] 
loque incluia el Eftado Mexicano era lengua mater-| 
'Ina,en lo conquiftado defpues,era general, icorria con| 
las provinciales de cada nacion,que eran muchas, ial- | 
aifillego halta Guatimala. | o 
CC MuijkE. En la Provincia de los Mijes en Nue-! 
va Efpaña, confinance con la de los Zapotecas ,icon) 
lopoblado de Huaxaca, entre las fierras de Yaton-| 
¡cay,i Cempoaltepec, i llega hafta los pueblos Chon-| 
tales. | ] 
3 Mistec a, En la Milteca , Provincia de Nue-! 
va Efpaña , que corre delde el rio de Cacúla, hafta los] 
terminos de Soconufco, ide Guazaqualco, por los de | 
¡Velatepeque,i Xalctepeque, hafta Tultepeque , por dó- | 
deconfinacon eltermino Mexicano, i fale al rio del 
iTatuluca incluyendo afsi la Milteca alta , como la] 
¿A AN | 
Mosca.Quetambienllaman Chibcha,en el Nue 
vo Reyno de Granada,d corre defde lo Mediterraneo: 
de la Provincia de Cartagena,i diítrico de la Audiécia | 
de Panama, haíta Popayan:ienelta diftancia es la mas | 
general,aunque ay en ella otras muchas. e 
-OroMm1i. Enlas fierras de Tlaxcala, ¡es cafí tan 
general como la Mexicana en Nueva Efpaña, por las 
muchas Provincias,que la hablan,con ler dificil, ¡ob+ |. 
Cura. A a 
-— PAMPANGA. En la Provincia del miímo nom- 
"bresenla Isla de Luzon,cabega de las Filipinas. Es una | 
¡de las cinco, q ay en ella, i las demas fon, la Cagayane, 
¡Ja Hlóca; la Zambale, ¡la Tagala, que es la mejor. El ! 
A e A A A O 
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fitio de la Pampanga es al Occidente de la ciudad de 
á Manila. h | 
box Pers1ca.EnlaPeríia,ien todos los Reynos,que 
e en ella le comprehenden,defde el mar Cafpio al Seno 
Perlico.por latitud, idefde la antigua Caldea, Siria, 1 
Mefopotamia,que oy llamán Diarbec, entre los rios 
Tigris,i Eufrates, hafta los confines de la Georgia me- 
nor,i Tartaria Septentrional, por donde comienga la 
Mofcovia,a los fines del rio Eder,que los deEnropa lla 
man Bolga;i va la linea delta demarcacion a tocarlas 
dos Arabias,i Reyno de Cambaya,o gran Mogor, que 
habla la miíma lengua Períica, la qual es mixta de o- 
¡tras.La Arabica es entre los Perfas loque entre nofo- 
eros la Latina, ¡en ella tienen efcritas lus ciécias. Ha- 
blafe tambien-en algunos pueblos de la Perfia, la Cal 
dayca,i Armenia. e | 
ox. Porozaca.Enla Provincia del milmo nombre, 
| que es una de las de Nueva Elpaña. 
l xxxvi.] Porrvcvesa.EnelReynode Portugal, i en el 
| 'Algarve,ambos de Elpaña;i por conquiftas,i Colonias 
en las Islas de los Azores,o Terceras, en la de la Ma- 

| dera,que es de las Fortunadas,ien las de Cabos 
[ que fon las Hefperides,o Gorgonas de los antiguos.En 
1 la Provincia de Santa Cruz del Braíil, defde el grá Pa- 
rá,bafta donde acaba la Capitania de S.Pablo , que to- 
| do es porcion del cótinente de la Iberica Meridional 
En las fuercas,que la Corona Lufitama tiene en Africa; 
'en las conquiftas de Guinea,defde los primeros rios de 
Caboverde,a los ultimos de Congo,i Ángola;ienla In 
día Oriental,deíde Mozambique, halta la China, ¡la: 
pon. Participa mucho de la Caftellana;era corta, i def 
[pues,que [e conftituyo Reyno, como las Cortes fonlas 
“oficinas de las lenguas, fe hizo copiofa,i elegante, con 
que 
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que le diferencio de la Gallega ,que por faltarle elle 
beneficio,quedo tolca, ilimitada. Tiene,como fe ha di] 
cho, mucho de la. Latina, ilodemas es de la Griega, | 
Franceía,Icaliana, Arabiga,i Inglefa; ¡oy uía de infini-] 
tas vozes de la India Oriental... a d 

P vn 1c.a. En la Fenicia,i Reyno de Tiro,cuyos an| xxxvii. ( 
tiguos naturales fueron feñores del Mediterraneo,por | q 
lo mucho que enel ufaron la navegacion, canfa q mo-| 
vio al lapientifsimo Salomon,a pedir al Rey Hirande! 
Tiro,pilotos que conduxeílen lus flotas a Ofir, que fi] 
era Elpana,como muchos afirman, fábida tendrian ful 
navegacion.Fundaron.los Pénos a Cartago,i conti-f 
nuando el comercio deftos Reynos, pofleyeron.a Ca-! 
diz,có muchos pueblos de la Andalucia :i en eftas dos! 
Colonias fe habló.la lengua Punica,de queha queda- 
dopoca memoria... 


y 1 € H v A. Entodo lo que propiamente fe llama xxxviil] 
Perú, q es inclufive,defde la Provinciade Quito, halta] | 
la de Tucuman,que fón mas de mil leguas.de tierra fe- | | 
guida,que tantas le eltendio el feñorio de.los Incas; en] 
todo el qual, por ediéto publico, fue general ,ipor fola| 
ella fe éntendian las varias naciones, que comprehen-| 
dia,que ufavan de mas de dozientas lenguas diferen. ] 
tes:i los mifmos Incas hablavan otra, la qual ño podia] 
ufar.mi aprender, f6 pena de la vida, el que no fuelle de | 
langre Real; i efta (e ha perdido, i acabado conlos 
lacas.La Quichua era la del Cuzco, correfana,i elegá-| 
te,ilo.es oy,aunque eftá muy corru pta,porlo quefe ha: 
Efpanolizado,i le ha perdido por delcuydode los Go-4 
vernadores en algunas Provincias. Efcrivele bien, pero 
no ula de todo nueltro alfaberó, porque carece de cafi | 
hiete letras del,que fon b.d.£.g.j.x. ide la erre doblada, | 
Oalpera, que en todas las vozes, aunque comiencen !' 
O AS IA NO AA 
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con ella,la pronuncia,como en efta palabra, Vara. 
'—Tarmtara.Enla gran Tartaria, confinante , pol 
el Mediodia con la China;por el Oriente,con el Eftre: 
chode Anian,itierras de Nueva Elpaña; por el Occt: 
dente, con la Perfia; i por el Septentrion,con la Scitia, 
¡Mofcovia.La lengua fe ticneporuma de las fetental 
dos priméras,i della nacieron la Turcica, Sarmacía,i 
POLras. ON 
xXL| Tarasca. EnTlaximacoyan,Maravatio,Acam- 
baro,i Tzinapiquaro,cerca de Mechoacan, i general. 
mete en todo. aquel Reyno, entre los Indios Tarafcos; 
. Tesla mas facil,que ay en Nueva Efpaña. 08 
Xi: Toronaca.En Totonaca,Provincia,que porla 
cofta de Nueva Efpaña le eftiendesdelde la Veracruz, 
[ cali hafta Panuco,iconfines de Tututepec; i llegan la 
Cordillera,donde nace el rio de Almeria, que defagua 
en el Seno Mexicano. 
Zacarvia.Enla Provincia, que leda lu nom- 
bre,que-es una de las de Nueva Efpana. | 
xliiil' Zarorrca Enelvallede Huaxaca,que c 


| omié- 
ca de las fierras de Cocola, en terminos de Guaxo- 
locitlan,ies el que da Titulo al Marquefado del Valle, 
de que es cabega la.ciudad de Ántequera,a ochenta le 
guas de Mexico; i entre Poniente, i Septentrion, corré 
los pueblos Zapotecas, hafta lu cabecera , que esla 
villa de San lefonfo,diftante veinte Jeguas de la Ciu- 
dad 
'- Zo ave.En Tabalco,como queda advertido; i aun] 
| que no fe hallará facada en el Catalogo,por lo referido; 
en otras;efcrive de lla fray Francilco de Cepeda, como 
le verá en el Epitome. e 0 
Adviertafe, que la lengua Yunga es la Quichua,i al; 
(1 no le pone. : 0 
a, 
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Viages,1 noticias primeras dela India. 


'ANONCARTAGINES Relacion 
de fu viage por el Oceano,efer; 
ta enlengua Punica,i dedicada 
por el Autor miímoa Saturno 
de enfutemplo, | 

No.so o...» .latraduxo en lengua Griega. | 
Avan BarristraRamvsio la pufo en Ita. 
llano,conunDifcurfofobre ellasen el tomo 1. 
de lus obras,que fe veran adelante, 

, ARRIANO NICOMEDIENSE,3 quien llama. 
ron otro Xenofonte. Efcsivio la jornada de 
Alexandro Magno en fiete librossen que tra- 
a mucho de lá Indiz.Añadio el libro oétavo 
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Bi Dlioteca: j A 
que parece obrafeparada,1es el titulo.De las 
Icofas de lá India.Pone la navegació deNeara 
IcoiOneficrito,deíde labocadelIndo, al fea 
ino Perfico.Efcrivio mas dos Relaciones,que 
llamo Periplos, delcripciones . La una del 
¡Ponto Euxino.La otra del mar Eritreo, que 
Jes el que media entre los dos Senos Arabicoi 
Perfico.Todo en lengua Griega,i muy elegás 
te,aunque los Periplos no tanto;con que fe ha 
¡dudado,Íi fondel mifmo Autor,o li huvo dos 
¡del proprio-nombre... ño 
GErRBEL1O ALEMAN fue ,.a.lo que pareces, 
el primero que facó a luz-los libros hiftori. 
[cosenlengua Griegasimprimiendolos en Ba 
filéa.Si fue efte Nicolao Gerbelió, es Autor 
icondenado.. | O 
'BartoromME Facto los traduxo en len= 
legua Latina,aunque no perfeltos,imp. 15 san 
119, da o 
IBONAVENTVRA VyLCANIO. BRVGENSE)| 
la inftancia de Henrico Eftefano, Autor cons 
Idenádo;que le dio un antiguo original (1 otro] 
ay enla Biblioteca Oxonienfe) hizo otra tra] 
Iduccion Latina,imp.1575.1597.£01.Greco.] 
latino. | an 
livan Barrisra RAmvsio traduxo dell 
ottavo Lbro la navegació de Nearco, en Itasl 


ME Oriental | En 
líano;i conun Difcarío fobre ella, la puto en, 


3 

eltomo1. | ( | 
FroBENIO Íaco aluz los Periplos en lengua | 
Griega en Balilea:imp.1533- el 
Ivan Baptisra Ramvsi0 traduxo en| 
Italiano el del Eritreo,i con otro Difcurlo le] 
pulo en eltomo 1. y 
MvAn GvILLELMO STVCQVIO TIGVRINO)]. 
| Autor c ondenado, i eftas obras có laexpur=| 
lgacion permitidas,traduxolos dos Periplos|. 
'en lengua Latina, con unas copiofas notas 0] 
'comentos,en que mueítra muy buenas noti-| 
cias de las colas del Oriente. imp. 1577.£o1.] 
Greco-latinos. ¡ | a E 
| TamboLoMErcADER Gr1EGO.Relació] 
de fu viage ala Arabia,i della alas islasde E-| 
Itiopia: fegun Diodoro Siculo. ES . 
Ivan Baprisra Ramysio la.traduxo en|| 
Mtaliano,i con un Difcurfo propio la pulo en] . 
eltom. 1. | sa i 

MarcoPoLo VeneciaNo. Relacion de] 
(u viage.Hizole el año de 1269. llegó ala1n| 
Idia,Chinai lapon ¡fue el que hafta lu tiem-| 
|po penetró mas porel Oriente, donde andu-| 
Ivo hafta el año de 295. Efcriviola el Antor 
Jen Italiano, | 
Nov.ro.oo oo MERCADER BDARCELONES)] 


Aa a. A 


slatradudo en Can. ; 
|VaLewriy FervanDEz Aleman, Efcude. ] 
¡ro dela Reyna D.Leonor de Portugal,latra-| 
| duxo en Portugues,aviendola traido de Ve.| 
| necia el Infante D.Pedro, el de las fiete par. ; 
| tidas,fe gun Ramufño. q 
1P.Francisco Pirino BoLONES Dom : 
joico,aviendo alcancado la hiftoria de Mar-| 
[co Polo en Iraliano, la traduxo_en Latin el] 
lañode 1320. í 
l|ivan De Parvo imprimioefta hiftoria Lal 
tina enfu Nuevo Orbe,contitulo,, De las re-[ 
| iones Orientales. E 
| Ivan Bartisra Ramvsto,con una larga] 
| Prefacion,1 un dotto Difcurlo ,imprimio efe] 
| ta hiftoria cn eltom.2.en Tcaliano,porla tra») 
|duccion antigua, | 
|M.RoDrIco DE SANTAELLA, que defpues| 
fue Gonfeflor de los Reyes Catolicos ,1 Ar-| 
| cobifpo de Zaragozasi fundador delColegio 
| mayor de Sevilla,traduxo efta hiftoria en Cal 
Itellano.imp.1529. folsparece fue fegunda edi-| 
[cion. A 
¡[D. MARTIN DE BoLEA 1 CASTRO , Baron 
¡de a traduxo en lengua Caltllans 
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j Oriental. 5 
maravillas de las Provincias Orientales. Di», 
ze la añadio en mixchias partes.imp.tóor. 8.) 
¡promete otra de las partes de África, ¡ Rey. 
no de Gongo. | 
| GOMEZDESANTISTEVAN. Hiltoria del| 
Infante D.Pedro de Portugal,que anduvo las| 
flete partidas del mundo,en Portugues. | 
Nov.o...»..latraduxo en Galtellano,: fe ha 
llaimp.1595.1626.4. : A 
—P.OLDERICO DE PvErTO-MAYOR, Rela| 
¡cion de fu viage ala Indiasel añoder325. | 
Ivan BartisTarAmvsio la refiereen Ita-| 
liano,en eltom 2, | | Y 

NICOLAO DE ConTI Veneciano Relació] 
del viage,que hizo ala Indiaclaño de 14184 
Enella fue renegado,i buelto'a Roma fe con-| 
virtioy el PapaEugeniollMl.elañode 11444 | 
lereconcilió.imponiendole por penitencia,q| 
refirieffe fu vida a quien la efcrivicile. | ) 
M.Poc1o FLORENTINO efcrivio en lengua] 
Latina la relacion, quepor mádado del Papa] 
le hizosde lu viage,Nicolao dé Conrti:i otra q 
traduxo :el Maeftro Rodrigo Fernandez dej 
Santaella i la imprimio con la de Marco Po. | 
lo,porfer de cofas Orientales, 
VALENTIN FERNANDEZ la traduxo en Por| 
tugues.l la dedicó al Rey D.Manuel , quando| 
$ E As tra- 


| NDA | 


tratava del defcubrimiento de la India. imp 
Ivan BartisTa. Ramysio, delta traducció) 
Portugueía facó otra Italiana,i con un Difcur| 
lo propio laimprimio eneltom.». | 
| ÁLOISIO,0 LVISDE CADAMVsTO Vene.| 
ciano Relacion de los dos viages,que hizo a 
la colta de Guineaelaño de 1455. | 
Ivan MARIA ÁNGIOLELO la pone en lta-| 
liano en fu Nuevo Orbe. «S 
ARCANGELO MADRIGANO la traduxo en 
Lacin.imp.. 3 
Ivan DEPARrvo la refiere Latinacn fu Nue| 
vo-Orbe.' ] 
Ivan Barrisra RAMVSsI0 Iraliana,conun| 
Difcurfo propio,eneltom.t. A 

PEDRO DESINTRA relació de lu navegació 
a la cofta de Guinea, ¡a la India,¿Portugues.| 
ÁLOISIO DE CADAMYSTO latraduxo en L. 
taliano,jÍa juntó conla fuya , 1 con ella le has 
llaenlos Autores ¿que la refieren, , 
| lonoco GisTELIO.Írinerario,0 comentas 
[rios de lu viage por tierra 1 por mar ¿Germa» 
nia,Grecia,Afsia,Arabia,Perfia,$oc. enocho 
libros,G fueró los años,G.en ella galo, acabá | 
do el de 1485.en Flam.imp.fegun Svveercio!| 

AMBROSIO CONTERINO: Relacion de (ul 

¡ viage, delde Lisboa a la India,el año. de 148; 7 


imp. 1601.fegun la Oxonienfe, 


Italiano eneltom.2. 


Ingles. imp. 1564.fegun Adricomio. 


o. 


Pero DE CosiLLAN. Relacióde fu via- 


buelta alCayro,dóde la efcrivio enPortug.Saj 


lio año 143 7.1 fu noticia fue la mas cierta, 1la] 


q acabo d efetuar eldefcubrimieto de laladia.] 
SIvAnDeE Hese.ltinerario,0 peregrinacion 


Hierololimitanaspor lalndia¡ AArabiazaño de| 
11489.1 de las maravillas de lalndia.Latmp | 


-TITVLON | 


1565. 


' Piages fegundos,defpues de defenbierta 


La India. 


DD) Vasco DELA Gama Relació defuna |] 
 vegaciOy viage ala indra,el año de 1497.! 
queleacabo ,; 


en Portugues, Fue el primero 


Ivan Barrisra Ramvsio la refiere en] 


4 
Ivan DE ManDaviLA Ingles. Hiltoria de 
las maravillas del múdo,i viage de la Tierra. 
'fanta,de todas las Provincias,t hóbres monf-] 
truolos de lasIndias.Es relació de colas,Qvioj 
elaño de 1322.en Provincias Orientales, en] 


AE traduxo e Caltellano.imp.540.£ 
IN. AAA + Traliano. imp.1$1 $14 de, ) p 


gesdeíde Lisboashafta la [ndia portierra.i fu] 
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Biblioteca ¡ 
[verificó todas las noticias que avia,con que 
dexd en fu Cala el Almirantazgo de la India] 
¡el Condado de la Vidiguera. | 
Lwy1s DE CAmoEs Principe de la poefia Lu] 
[fitana igloriade fu nacion. Efcrivio el viage |' 
de D.Valco de la Gama,en aquel divino Poe] 
ma,que intitulo,Lufiadas, cantando heroycal 
¡dulcemente,el primer defcubrimiento dela] 
India. La eftimació delte Poema fe manifiel-| 
ta,enlas muchas impreísiones,que del fe han] 
hecho,Pedro Mariz dize,que halta fu tiempo] 
le avian imprello en Portugal mas de doze]| 
mil cuerpos.Las que he vilto,fin las que ade.| 
lante fe ponen, fon cinco:delos años de 15724] 
4 de 1580 4.de 1607.4.de 1609.4.de 1626.| 
24, 4 


BenITO CALDERA traduxo elte Poema en] 
Caltellano.imp.1580 4. a 
M.Lvis Gomez DETARPIA hizo otra tra» | 
ducció,có algunas notasbreves.imp.1580.8. 

ENRIQYE GARCEs hizo otra tercera traduce] 
[cion imp.1$91 4» y 

D F:Tomas DEFARIA Obifpo Portugues» 
traduxo el Poema en verlos heroycos Lat1= 
|nos,aunque ni le publica autor, nitraductor. 
imp.1622 8. Ñ 


LicenciaDpo MANveEL CORREA comentó; 
elte 


| Oriental. 
elte Poema,aunque no como merecia. 


mento, leimprimio¡6) 3.4. 


gun Pedro Mariz.. 


miímo Mariz. | 
| GERONIMO DES,EsTEVAN. Itinerario de 


la viage,de Genova por el Cayro ala India, ¡| 


Jubuelta a Portugal. 


lianoen el tom.:r, 


de ae | 
| PeDRO ALvarez CapraL Relació de fu | 
viage ala ladiaselaño de 1500.en Portugues. | 
yan Barrista Ramvsto la traduxo en| 


¡Italiano eneltom.1. 


l loser ÍnpDro. Relacion del viage,que hizo] 


¡de Gananor, en la [ndiaza Portugal,el año de 
¡igos.en Portugues. 


¡ÁLOISIO DECADAMvsTO parecelatradu-] 


ixoen Italiano,i aísi fe halla con lus Viages. 
Tomas Lopez. Relacion del yigge, qhi- 
zo ala India,el año de-1 502,en Portugues. 
Ivan Baprisra Ramysto le refiere en Ira- 
liano.eneltom 1. | AO 
Americo Vespvsio Elorentino. Rela. 


¡ciones de losdos viages, que hizo ala India 


e Á D 


HIRE AUR O Y 


9 : 
PEDRO MARIZ aumento iperficiono elle co 
N......... .letraduxoen Italiano imp. le. | 


N.....0....latraduxoen Frances, fegun el 


Ornen- 


iia , 


ena A 
| Oriental(aunque no llegó a ella los años de 
1$01.1de 1503.en Italiano. 3] 
Ivan DEPARvO lasrefiere en lengua Lati. 
na. - : 
Ivan TeoDoRoO DE BrY tambié en Lal 
¡aunque de diferente traduccion las pone en la 
p.11. Oriental. 
Eran BAPTISTA Ramysro en Italiano, en 
eltomo 2. 1 
Lypovico BARTOMANO », 0 Romano | 
PATRICIO. Navegacion i viage a laEtiopia,| 
Egipto,Arabia,Perfia,Siria1 ¡la India ,el añol 
de 1503.hafta el de 1508.que bolvio aPortul 
Igal:en Iraliano,¡mp.2 510.4 
Nocisoovo».. letraduxo en Mana y COB mu-| 
cha elegancia y pero no le halla elta traduc-| 
cion. 
CrisrtovaL DE Árcos Presbitero, de lal : 
referida traduccion Latina facó otra en len-| 
gua Caftellana. E 
Ivan Baprisra Ramvsto.teniédo los feia! , 
libros,que efta hiftoria contiene,en Iraliano,]| 
pero muy defetuofos ,los corrigio por la de] 
Criftoval de Arcos ,y 1051 imprimio en elto- E 
MO lo. ; 
ARCANGELO MADRIGANO) € O porel oil i 
nal Italiáno,d por la traduccion Caltellanal . 


o 


i 


X 
PS 


eltatraduccion Latina de Madrigano. 


Ivan DE EmpoLto.Relacion del viage, q|- 


hizo ala Indiaelaño det503.en Portugues. | 
Ivan Barrisra Ramvsto latraduxo en] | 
taliano,enfutom.r. A 
[ANTONIO TENREYRO.Itinerario defde la! 
India a Portugal portierra.Es relacion de fu| 
viage del año de 1520. en Portugues. impr. 
1565.16. | Es | | 
PErNAN MesDEzPinTO.Hiftoria Orien»! 
tal de fus peregrinaciones , defde el año del 
1537.halta el de 1558.en Portugues. Refiere | 
luceflos tan-notables,itantos, que algunos le| 
MREb portabulolo. === == ¿50 | 
FRANCISCO DE ÁNDRADE corrigio 1 orde- | 
no elta hiftoria polftuma. dividida ¿como (fe! 
halla,la imprimio 5617 fol. 10 
Lic. D. Francisco DE HERRERA MAL-!| 
DONADO la traduxo enCaltellano,có una A-| 
pologia en fu defenfa,en 3 afeíta mucha noti. 
cia delas Endias 1 de lus Efcriptores , que fe 


podra verificar con los que en ella, en un Cal 


talogo,que pone allisrefierezi en otrosque tie-| 
ne en lu Epitome hiftorial. Efta traduccion! 


po e rn 


Ortental, ni 
hizo otra en lengua Latina. ] 
IvANDEPARvO en lu Nuevo-O.be pufo 


imprimio 1620.fol. | LA 
-CESAR 


nm Bio ao E 
|CeEsar FEDERICO. Relació delviage,qu 
hizo a la India el año de 1563, 1cal. imp 
11587 $. 
lIvan Baprisra RAMys10 le refiere en Ia 
¡hiano en eltom 3. 

' Pebro BrLoNto.Cofas maravilloías 4 
¡Grecia, Alsia, India, Arabia,ézc.. | 
¡CarLos GLvsi0 letraduxo en Lacio.imp 
l1s89. 

| Ovarre Lopez. Relacion defi vis 
¡Africai Congo,el año de 1578. enPortugués 
¡Teoboro DE Br y le refiere en Latin en h 
Inavevaciónes Orientales. 

Í PEDRO TEXERA. 1tinerario Orientalyir re. 
Maciones de Perfiai¡Ormuz con el viage que 
¡hizo el año de 1604, enPortuques. Mp. 1640, 
$8. 
| Roserro CovErTA Relacion dela nave 
[gacion de un Ingles, que fe perdioen el mar 
Indico,i fu viage por diferentes tierras, halta 
¡llegar a lu patria, defde elaño de 1607. alde 
LITA 3 
¡van TeoDoRo DE Bavla pufo en fa P-1t . 
¡Oriental. p 
Il F.GASPAR DES.BERNARDINO Fraocife 
jao. Itinerario de la India por tierra,hafta e 
"Reyno dPortu alenPortugues.' IMPp161 1.4 


NA 


—BENIAMIN TyDELENSE O CANTABRO. 
Icinerario Oriencal,imp.expurgado. — 


NicoLaAs REvsNERO ,autor condenado, 
Itinerario de todo el Orbe, en Latio. imp. 
1592. 8. en liete libros. 
Ivan Pergz. Itinerario de la India: fegun 
pel Lic.Herrera Maldonado. | 
| GviLLerRMO RvisBroQuio. Itinerario 
del Oriente.m.s.Lat.fegú Francifco Svveer- 
7 CIO. 
| Ivan Mocaver Erances. Viagesa la A. 
frica, Aísia, Indías Orientales y Ocidenta- 
|les.Los que hizo fueron feis. El y, a Berberia 
|1 Canarias año de 1601.El 2.al Marañon,que 
¡He pone en fu.lugar.El 3.a Marruecos ¡i Afri- 
|ca.El 4.ala India Oriental el año de 1603.El 
5.a la Tierra-fanta, El 6.a Efpaña: todos en 
| Frances,imp.:617.8. co | 
NicoLAs DE NicoLaY, Navegaciones 
Orientales. Por el titulo perrenece a efte lu- 
gar, porla materia,no: porque folo trata de 
navegaciones por el Mediterraneo ; ponefe 
porque no parezca que falta,es en Frances. 
jimp.1568.fol. A 
Y Lic.Penro ORDONEZ DE ZEvALLOS.. 
| Viage del mundo.Pertenece a ambas Indias, 
lalsi va puelto enellas.imp.1616.4: 


Oriental. o 13... | 


UTA 


FRANCISCO. PIRARDO DELAVAL. Via 
i ge ala India Oriental, Maldivas , Molucasil 
Brafil,con la defcripcion de.las tierras,que an] 
duvo,i.cofas notables,que en ellas vio, deíde| 
lel año de 1601.imp.1619.8.enPrances. | 
| P.BENITO DE GOEs.Relacion de la jorna-| 
Ida, q hizo defde Goa a defcubrir el Catayos] 
Im.s: legun el P.Nicolas Gudiño. 

| Gaspar Barso. Relacion hiftorica del 
[viagesquehizo por/álepo 1 Babiloniaya la n= 
Idia1 Peoú.Italianosimp.1 512.8. 1590- d 
Ivan Teoporo DE Bry le refiere en La-| : 
tia enla 7.p.Oriental, Ñ 


TITVLO 1. 
Hiforias de la India. 


a. MANVEL REYDE PoR CaN EL] 
P crivio hiltoria de la India: fegun lo| 
LE" refiere el Dodor Juan de Solorzano] i 
| Po autoridad de Garibay y de E-lua]| Ñ 
¡de la Puente.Del Rey fe halla una carta de co ' 
las de la India, imprefla en la Hifpania llo 

¡ítraca. | y 
| Francisco DESAGITA CREMONES Epidl| 
itola d de los luceílos de la India > ¡fo comel 


cio) porelañode 1502. 
Ivan Hervacio larefiereen Latin. 
— ANDRESDERESENDE, Relacion de los! 
fucefíos de laIndia,elaño de 1530.en Latin! 
imp. como Íe halla cn la Hifpania illaftraca, 
tom.2. ¡ 

-D,IvVANDE Castro. , Comentarios de la! 
India. : | 

ANTONIO GALVAN, Taridarel os camij 
nos, por donde lolia venir la efpeceria de la 
Índia,con los defcubrimientos hechos hafta 
el año de 1550.en Portugues,imp.1563.8. 

ALFONSO CERVERA. Hiltoría de lasc 
'quiltas de los Portugueles por la colta de A 
fricajen Portugues. M.s. 

Gomez YANEZ DE GVRARA. Hiitoria < 
la conquiltas 1 defcubrimientos dela Íadia, 
de do 

IvANnDeE tos Aísia. Delos hechos 
de los Portuguefes en los mares del Oriente. 
Hiftoria celebreen lengua Portuguefasorde. 
riada por Decadas. La 1.imp.1s52: La 2, 
1553. en fol. de .marquilla celtas dos. La 3. 
1563.fol,. 3 P 
lvan BAPTISTA LABSANA , por. orden: ¿quel 
pará ello tuvo,corrigio. laquarta Decada.que 
Íuan de Barrios dexó efcrita.fapliendo algu-! 


Es 
ve] 


| 


y 
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M6). 3. Biblioteca”. 
po blancosque tenia, y la facó a luz. imp. 
1615.fol.Y todas quatro feimprimieron ao. 
raso Portugal. 01 7 A 
¡ÁLONSO DE VLLOA traduxo las dos prime- 
jraseñ draliano.imp.1562.4. 1601140 
Jlvan Bartisra Ramvsio , tráduxo en 
Italiano lo que enJas dos ay de Geografia, 1 
loimprimioeneltom.. 7 3 
DieEco DE CoyTo profiguio la hiftoria de; 
¡uan de Barrios,i por no aver falido enton= 
¡ses la Decada quarta,comenco por ella.imp; 
1602.Laquinta.2613.Lafexta1614.que le 
¡halla con dificultad , por averíe quemado la 
mayor parte de Ja imprefsion. La feptima 
1616. quefon las que hafta aora han falido a 
lluz,aunque parece efcrivio hafta la nona, o. 
dezima. | A | | 
PERNAN Lorrzz DE CasTANEDA.Hifto.| 
ria del defcubrimiéto de la India por los Por] 
¡tuguefes. Efcriviola en lengua Portuguefa,| 
¡diftribuida en diez libros. Los que he vifto| 
|fonocho enfolio.El ».delaño de 1554. El a.| 
jdelde 1552. El 3 del mifmo. El 4. y.el 5.del 
[de 1555. El 6. y el 7. del de 1554.El 8.del de 
[15ÓL, | O a 
JN. ..o......traduxo efta hiftoria, no me cól 
¡ta fitoda,enlengua Caltellana. IMP. 1554. 8. 


4 
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Ide que parece «que apenas pudo traduzir el 
¡texto y leptimo libro,conforme al ano de la. 
Búicion. Un a] 
¡Nooo .o.o..o. la traduxoen Italiano.imp.Ve 

mnec.1577 fegunla Oxonienfe. | 
Noorocorss «Cn Frances,imp.4,y 8. 1 
¡ ALFONSO DE ÁLBOQYERQVE.Comenta.| 
¡hos del gran Alfonfo de Alboquerque, Capi! 
¿fan General que fue de las Indias Orientales: 
en Portugues.imp. 1576.fol El Autor fue el 
ij o.del famofo Capitan;de quienelcrive;no] 
el miímo,como algunos dizen.. ll 
' Antonio Pinto PEREYRA Hiltoria del 
la India,del tiempoque lagovernd el Virrey| 
Ñó Luis de Ataide, en Portugues.imp.1616.| 
fol. 


_D.GEroNImMO Ossor10. Vida del Rey 
D.Manuel de Portugal.en Latin. Es hiftoria 
dela Índia,como lo de codbS las modernas] 
de aquel Reyno.imp.1571.fol.1574 8. | 
Ivan MeTELO SEQYANO hizo una larga] 
pretacion a efta hiftoria, anda en la fegunda] 
iimcion della. a sl 
_Damran DE Gors Coronica del Rey| 
D Manuel de Portugal, en Portugues, 1m | 
prelalos añosde 1567 1619.fol.Gerco de | 
Diu en. Cambayaelaño de 3 538.en Latin | 


B Ha- 


| 07 E 1oteca 


,Hallafe en el tomo 2ade la Hifpania laliraca, 
¡Comentarios del tesucd cerco de Diu elas 
ño de 1546.enLatin.Hallafe con el primero, 
l1los dos cercos con otras obras..mp.8. 
| Francisco DE ANDRADE, Hiltoría del 
¡Rey D.Iuan el 111.dePortugal,en Portugues, 
| Esla mayor parte della de la a ndia.imp. 1613. 
HfoL.El primercerco,que los "Putcos pulieron 
lala fortaleza de Diuenla Indiazen verfoPore 
Itug.imp.1 589.40 a 
'- LoPEDESOSA Cono primer cera! 
¡co de Diu,Segun elLic.HerreraMaldonado. 
| DriecoDE Teves.Comentarios de lascos 
[fas hechas en Diu. Es el fegundo cerco eñ 
l A impr. 1548.4.11c halla en la Hifpa 

insa illuftrata.com.2. 1con.otras obras.imp.84 
| GERONIMO DE CORTE-REAL. Sucello del 
Wegundo cerco de Divaño de 1 546: en verlo 
i Borrug.imp. 1574. A. | 
|F.PeDro DE PILA le traduxo en verk 
¿Caftellano.imp.1 597.8. E 
| ANTONIO DEL CASTILLO» Comentalil 
|delcerco de Goa1Chaulaño de 1570.en EA 
A1cUS.IMp.1573.26.4 8. — 
d lorcz DE Lemos. Hiftoria de los cercos 
[de Malaca por los Achenes ¡laos ,los años 
ide 1573 ide1574.en Port. Jenp: : 585: sn 4 
-— 13 


a 


- D.FranciscoRoz Obifpo deAngamale,(: 
"Tratado del viage del Arcobifpo de Goa D.|' 
'B.Alexo de Meneles al Malabar m.s.enPort.| 
¡MeLckor Bras Frayre Itinerario de la] 


miíma jornada del Arcobifpo.m.s.en Port. 


F.ANTONIO DE Govea Aguítinosdefpues | 
Obilpo de Girene.Lornada del Arcobifpo de | 
Goa alas lierras del Malabar i Criftianosdel 


S.Lomesen Portug imp.1606-fol. 


"P.lvan Marta CAMPOR1. Breviario iTe- ] 
zo de la Iglelia de STome del Malabar, tra-| 


duzido de CGaldeo en Latin. 


“P.IvanPeDro MArzE0. Hiltoria de la In-| 


diaen Lat.imp.1589.4.1588.£0l. 


M.FrANncIisco SERDONATI. la traduxo en! > 


Italiano.imp.1389.4 


N...oo..... latraduxoenCaltellano.imp. | 
"N..... Evmo. Huftoria de la [odia Franc. | 
imp.Segú elDotroriuá deSolorcanoPereyra.| 
“AyANnBArTIsTAGRAMALO: Hiftoria uni-| 
veríal de las géres Altaticas.Lat.imp.1604.4.| 


N......0.». Eliftorias Orienrales.en Erác. 
imp.1809.8%, | 
"¡Gosme InpopLEvTESs Dela lodia. Segun 


y 


Abráham Ortelio. 


"IvaunMacro LerIrTa. Tres libros de hif. | 


torias Índicas.Segunel mifmo Ortelio. 
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1 BaALrásar HostoB1mMO. Dela lada: fe. 
|ounel Lic.Herrera Maldonado. Y 

- Ivan Bvszo.Enfus verfiones,fegun el mil] 
mo. 

NicoLao BeLo,enlas obras,que inticulol 
Difertaciones, politicas, de que efcriviotres| 
comos,q le hallan enuno Lat.imp. 1615. 8.| 
[et el primero,el Difcurto 17. es delas dos In] | 
[dias,1 de lus hiftoriás. 

i PNicotas PimeNnTA Relacion de lo fa! 
Acedido en la India Oriental, por los años de| 
¡1598:halta 1600,€n Lat.imp.1601:8.Es car] | 
ita efcrita de Goa,año de 1600. A 
| F,ANTONIO DES,RomMAN,Benito: Hifto- | 
[tía general de la India,hafta el año de: 1557» | 
imp. 1603.fol. | 
| Nis......«Filtoria dela India,y otros ly / 
|gáres de Europa. Ital.: Imp. 1594-38. Hallafe | 
Jenla excelente 1 curiola libreria ¿ que en eftal | 
¡Corteriene elDuque deSeíía,que en copia del 
| Autores fingulares,en lo manuícrito , 1 enla! 
- ¡difpolicion1 ¡forma, puede competir con las] 

| mejores. V 
| Lvis COELLO DE LA BARBVDA, Empte-| : 
as militares de los Lulitanos.imp.1 624.4. | 
Y IvawBarrista Perysco Informacion] 
E “del Reyno 1 Í Eftado del gran Mogor. Iral,! 


imp. E . 
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' Oriental. ado 
imp. 1597 8. ] 
| D.lvan DE Torres Del Reyno del Mo-! 
[gor:fegun el Lic. Herrera Maldonado. | 
F.Gasriez DE $. Anronio Dominico. 
cion delos fuceflos del Reyno de Cam. | 
¡boxa. IMP.1604.4. l 
| —Dyarre FernanDEz Relaciones del Pe| 
¡gi Segun el Licenc. Herrera Maldonado. | 


TITPLO IM. 
M ¡fsiones paralaconverjior delaladia 


.Manver DE Acosta Hiftoria de lo que! | 
Pra hecho la Compañiade lefusenelOrié. | 
tejen Latiimp.1572.8. 1] 
4 lvAnInicvEz DE LEQyERICA la tradu-| 
xo en Caftellano conlas cártas.como fedirá.| 
vo: 157.4 : 

P.Lvis be Gvzman Hiftoria de las mif. 
llones de la Gompañta de lefus yen la India, 
China: lapon,en dostomos.mp. 1601 fol.| 
adviertale,que aúque fe halla citado efte Au.| 
tor enfh hiltoria Orjental,es efta: porque no] 
elcrivio Otra. . 
ANTONIO GovsaA. Del progreflo de lal. he 
= Gatolica en na india Orie natal. 
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(Tras BAPTISTA DE GLANO le aduzdl en | 
Frances. Segun Francifco Svveercio ,que da: 
efta noticia del zutor y traduktor: de 

P. Pero larrico: Teforo de las colas 
de la Indias mifstones de la Compañia de Le-! 
lus entodaella,halta el año de 161 1.enFrá rác. 
imp.entrestomoso 

-|M. Marias MartTINez letraduxo en Lal 
tin. Imp, 1615 $. | q 

| F.GERONIMO GRACIANDE LA MADRE 

pE.Dros. Eltimulo de la propagacion dela 

E? , 1 vinculode hermandad entre los Padres 

Defcalcos del Carmé. ,1de S.Francifco. 1m p 

pz 536 8. 

1 E.PEDRO DES. Domos Dominico, De 

os Santos de la India. I 


| TIFYLO E 
Colectores de cartas mifsivas dela India A 
1) Ivan Svarez,Obifpo deCoimbra.Car 
tas de los Padres de la Compañia de Lefus 


del lapon, deíde el año de 1549. hafta el de 
1 eee, Contiene 82, cartas , en Portug: im '" 


A A A AGA 


¿E Oriental. 23 
li Cartas delos Padres de la Compañia de laz I 
INindia.Son cali todas las de D.iua Suarez, mej i 
Iinosalgunas i añadidas otras,con que contie- | | 
ne 87.en Caltellano imp.1575.-4- 
| P.ManveL DE AcosTa.Cartas delos Pa- 
Widres de la Compañia del lapon,en Latin. im] 
 preflas con la hiftoria, q arriba queda pueltas] 
111572.8. | 
Y P.lvasPebro MArEO0.Quatro libros de 
"cartas de los Padres de la India, 1 dos del Bra] 
Mil en Latin.imp.1588.4.1con la hiftoria La- 
| itina del miímo Autor y año,enfolio.ltraduci] 
das con ella en Italiano. 
UN ANTONIO FERRARO. Veinte ¡tres cartas de| 
¡Padres de la India enlcal.imp.1580.8.. 
Y Francisco ZANETO ¡mprellor.A vilos del] 
Iaponidela China. Son cartas en Iral.¿imp, 
|1586.8. . rd 
1 Ivar Escoro. Epiltolas Indicas ,Laponi.- 
|cas,i Peruanas.imp. | a | 
| FrRANcIscO CORETONJO. Cartas anuas| 
dela Compañia de Ielus.:mp. | 
| P.LANTONIO DEBALINGEN traduxo algu-|. 
nas cartas del lapó y China,deltaliano enErá] 
Tces.SegúBracilcoSvveercio,no refiere quales 
| GviLLeELMO HvyismANO. Relacion de 
Was colas de la india, de los años de 
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hi Ls 85: idear $36. lacada de varias.c. cartas. >. LN 
limp:1589+8. 1 
| P. Horacio Trono dana deS. Fra! 
Icifco Xavier.lunto 52. que: traduxo en Lat.| 
limp.1600.8.1defpues conla vida del mila] | 
Santo. 
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Cartas de mifstones de la Inda. 
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¿FRANCISCO XAVIER: Quaréta y una car 
tas de la Indiasdefde el año de 1542. al del 
las49 Refierelas el P Turlelinotodas. El P, 

TAcofta¡elP.Mafeolauna,eltos en Latin. 
1D. Izan Suarez:dos en Port.Iuan Iniguez las 

Idos en Caltellano: 
il P.GAsPARBARSEO,compañero de $. E 
Icifco Xavier, elcrivio muchas cartas de las] 
Icolas a Ormuzsi una de la ladia , del año de 
lus 53. fegun Francilco Say vesicid: | 
| P.Cosme pe Torres: Dos cartas de la In. 
Idia,de 1549 Refiere una el P. Acoftasen Lat. 
¡Otra D.Iuan Suarez;en Port. +Iuan Iñiguez 
Jen Caftellano. 
| P.GAsPAR DE VILLELA. Dos cartas de 
lalndia,de 1554.1de 1571. Refieren la na 
lel P.Acolta1 D Lean Suarez. l las dos luar Jl 


Tai 


DES: ll 


lIniguez. ñ | 

P.MeLcHor NvNez. Dos cartas de la 
India,de 1554.1de 1558.la una refieren ell 
¡P. Acofta, D.luan Suarez, i luan Iñiguez, La| 
otra los milmos1el P.Mafeo, | 
. PPeDRO DE ArcAcEva. Vna carta de la | 
'India,de-1554. Reberenla el P. Acolta,D. Iva! 
Suarezsi lñi Suez. i 
" P.BALTASAR GAco Vna carta de la Ín-] 
dia,de 1562 Refierenla el P.Acofta. D.Iuan| 
Suarez.Luan Íniguez ¡ el P Mafeo, | 
"P.Ar1asBranDoN Vna carta de la In-| 
diade 1554.Referenla D.Tuan Suarez, luan| 
Iñiguez 1 e! P.Acofta, | 


-P.Lvxs DE Govea. Via carta de la India, | 
de 1569 RefierelaelP.Acofta, sl 
—P.ManveLleserra. Vna carta de la 10.| 
dia.de 1569 Refierela el P.Acofta. | 

P.NicoLas Nvñez. Vna cartadela la. | 
lla,de 1569 Refierela el P.Aco(ta. | 
P.PeDRO MAscarEñAs. Vna carta de la| 
adia,de 1569 Refietela el P.Acofta, | 
¿La Compañia De lesys. Vnacarra de la! 
india.Reficrelael P.Mafeo.I libro de cartas! 
O e — 
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APA mes a as 
anuas. La imp.2585:8 «le halla en la Biblio 
teca Oxoniente. q i 


| P.SEBASTIAN FERNANDEZ. Vna cartadí | 
lla Indiade 1569.RefierelaelP.Acofta. 
| P.MartIN DESILVA.Vona carta de lala; 
Idia de 1569.Refierela el P.Acofta. A 
P.Geronimo Ry1z.Vona carta de la Indi 
de 1570.Refierela el P.Acofta. E 
| P.FraxciscoPasio. Vna carra de la IM) 
Idiade 1583.10trastres finnóbre . En Italia. 
Ino fe hallanimpr.1604 8.1609 8. 
P.FERNANDO GvERRERO. Relacion anu a 
¡de lo que hizieron los Padres de la Compa- 
ñia de lefus en laIndiai Lapon,los años de 
l1600.ide 1601.en Port imp, d 
[P._AnToNIO CoLAZO la traduxo enCaft 
¡llano.¡mp.2604.4» 

ij P.Anronio CoLAzo. Relacion anua dé 
llos Padres enla India ¿ Provincias della,los 
¡ños de 1607. ide 1608. imprella 1611 4» 
4Portugues. 

¡Doctor CrISTOVAL SVAREZ DE ELN 
|roalatraduxo en Caftellano..mp.2614-4 
| FRANCISCO BENCIO Poema de cincoM 
Itires de la Com pañia de leíus en la Lodia.A 
ti. e 


TÍTYLO Vil. 


Hiforiasi cartas de laChina_», 
S.Ex ANCISCO XAVIER. Quatro cartas de la 
' China,del añode 1552. Reherelas el P.Tur! 
MElino. a | | 
¡P.MeLcHor Nynez.Vna carta de la Chy! 
nade 1555. Refierenla D.luan Suarez, luan] 
Iniguez 1 el P.Acofta; | 
"P.MaAnveL Texera.Vnacartade la Chil 


2 


na de 1564 Refierenla D.Luan Suarez iluan| 
Iniguez. Da | 
"P.DvarrteDESANDE.V na carta de la Chi! 
nade 1589. Refierela el P. Antoniode Vaf-| 


conzelos. | | A 
'P.MicveLRocer1o: Quatro cartas de la| 
China de 158 3.1de 1584 Refierelas Prancif 
No Zanetoenital. | 
-F.GASPARDELA Crvz Dominico. T rata! 
do de las cofas de la China i del Reyno de O | 
muz,co Port.imp.1569.4. Es el que algunos| 
nombran fuandela Cruz. | 
"P.marzoRiccto. Comentarios Índicos! 
del Reyno dela China en ltal.:en Port. m.s | 
-P.NicoLas Trica vir. Dela expedició! 
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(Criftiana de los Padres de la Con 8 y 
Iefusenla Chinasfacada de los comentarios| 
del P.Ricciosen Latin.imp.16 1 5.4 Prome- | 

cio el Autor los Anales de aquel Reyno. 1 pal: 
receimprimio dos cartas del,de 610.1 de 611.1" 
Ital.Rom.1615.8. il 
Lic DvArTE FERNANDEZ:traduxo la hif. Y 
coriaen Cafltellano.imp.1621. 4. 0 
D Francisco DE RiQvEBOvRG Te “| 
cavrrla traduxo en Frances. imp.16:16. 8.11 

D.Francisco EnrIQyEz. Relacion de || 
la China,en Port. MN 

BerNArpDINO DE EscALANTE. Dif-|' 

[curfo dela navegacion del Oriente, inoti-|? 
cia, que le tiene de la China, imprello || 
15773. 

F.MartinDERADA Aguítino. Itinera- | 
rio del viage,que hizo de Manila a la China, | 

|M.s. . a 

F.Ivan GONZALEZ DE MENDOZA le im- || 

primio en Íu hiftoria. A 
F.AcvsTiN DE TORDESILLAS Erácifea:[M 

lno.Relacion del viage,q hizo de Manila ala] 
Chinasi de lo que en ella le (ucedio.M.s. Ñ 

F.MarrinNÍlcnacio DeLovYoLa Pracil| | 
Icano. Itinerario de Efpaña a la China,por las| 1 
Eilipinas,bolviendo por la India Orienral._ k: 


 F.IvAan GONZALEZ DE MENDOZA impri.; 
'mio los dos Itinerarios referidos. El de F. A.! 
guftin de Tordelillas.fin Autor.El de F. M ar| 
¡tin lgnacio,poniendole por Autor en la 1m- 
prefsion de lu hiftoria,de 1585 donde fe ha- 
la. Pero defpues le pone por propio. impr. 
1586.8. | ] : 
¡Hiítoria de las cofas de la China. Eta efcri- 
vio por loque alcangd en el viage , que hizo 
a aquelReyno. impr. los años de 1585.8.de 
[1586.8.de 1595.8.1de 1596.8. 

FrANCISCO AvAnciotraduxo en Italiano 
lostres libros delta hiftoria..mp.1587.8. 
N...........la traduxo en Latin. impr. 
seo. 8. | Sd 
ÍVAN REYLERO en Aleman.imp.  / 
- P.DiecoDEPANTOxA.Relació de la en. 
trada de algunos Padres de la Compañia en 
la Ghina,i colas que vieron.imp, 1 605.8. 
N.......... la traduxo en Italiano. 1mpr. | 
AA a Al 
-P. LvispEGvzman. En la hiftoria de 
Vas miístones Orientales, trata de las de Ja 
China,como queda vílto. 
-Lic.D.Frawncisco DE HERRERA MAL- 
DONADO. Epitome hiftorial del Reyno dela 
China ,ifu defcripcion,i otras colas 


y 


Oriental. | 29. 


. Imp. 


Ñ 


[da puefta,ino otra ,que aya elcrito, 


nes.m.s.Hallofe en la libreria de Geronimo! 
|Megilero Alemá,cuya memoria fe ha traido 
la efta Gorte.. 00 
IN)... .e..« Dela China, M.s: Halldfe en 


Va miíma libreria. 


'China,que refiere E.Antonio de Remefal.Bf 
Icrivio tambien Vocabulario Chino,i Arte de, 
Vas letras Chinas. 


¡China,impreílo dos vezes enla China. Ma- 


1620.83 Eneltelibro a RA lu hi 
-Valjadviertafe,q esla de ada Médez Pinto. 
q traduxo de Portugues en Caftellano,g que Mi 


N.......... Dela China,coniluminacio. |, 


$ 


F.Ivau Coño Dominico. Vnacarta de 1 


F.GERONIMO ROMAN, Republica de la 
Chinasimprefla'con las demas en eltom. 3. de 
laimprefsionde 1595.fol. E 

P.MarteEo Kiccio.Catecilmo de la l£guN 


pa del mundo enla mima légua. Tablas Geo 
graficas. Tratado de Aimicicia, impr.dos vo] d 
zes. A ratado de la memoria artificial. De ] 
Cofmografiai Altronomia. Veinte í cinco| 
brevestratados morales. Tratado de la ley de 
Crifto.Paradoxas Criflianas.imp tres vezes.| 
Todos en legua de laChina,impreílos en aqi) 


Re cvyno. 


MAA 


"Orien estal. 31 
E. MARTIN DE RADA ADA Águítino. ¡tino Ártei Vo | 


cabulario de la lengua China. | 
!' P.MicveLRocerto. Catecifmo enlen-| 
[gua China.imp.en ella, 
[No....o.o.. Veinte y ocho libros devarias 
¡materias enlengua China, refiere por lus titu| 
Vos F.Iuan Gongalez de Mendoca.x.p.lib. 2.| 
[c.17. quedize fe truxeron de aquel Reyno| 
| impreflos, | | 
LN .......... Avifosde la China i lapon.| 
Jral. Ántuerp.1588,8. i 
-loseroBervsto.DelCatayosenLat.imp.| 


584.4. 
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> Cartas ¡foriasi lomera deb e Lapon. 


«Franc ISCO XAVIER, fue el que comen-| 

có la miísion del lapon. Hallaníe ftete car-| 
tas fuyas , efcritasen aquel Reyno el año de 
1551. Refierelas el P.Turfelino. La una los| 
PP.Acoftai Mafeo.Lasdos D. Ivan Suarez] 
4 uan Iñiguez. | 

P.Ivan DE Lecena Hifora de lavida de| 
S.Francilco Xavier,ide loque enla India hi! 
zieron los demas Padres de la Compañia, en| 
cun. 1600.£ol. | 


PA: 


e A es 


Biblioteca E 
(P.ALONSO. DE SANDOVAL la traduxo en 
-[Caltellano.; ¡IMP.1619.4 1 

| P Horacio TvrseLINO:Vida deS. Fran 
Icifco XavierjenLatin,de fegúda edició í "np 
[1596.4.. 

P.PeDrO DE GvzMAN la traduxo en Cafes 
llano.imp.1600.4. A 

ANDREs Escoro. Vida de los PP. Diego 
Laynez y Xavier; Segun el LicenciadoHerre 
ra Maldonado. y 
No cs o.» ... Copendio dela vida de S. Fran 
cilco Xavier. 

P. NicoLaás TricAvLT.Vida del P Gal 
par Berleo,cópañero de S, FracifcoXavier | a 
Lat.imp.1610,8 

-P.lvan FERNANDEZ Ocho cartas del. las 
|pon de 1551 a1566 Refieren, las tres el P | 

Acofta,i el P.Mafeo:las fete D luan Suarez 
d Iuan Iniguez. 
| PasLoDE SANTAFE.Doscarras del lam) ) 
Jde 1548. ide1549. La una refieren D. Juan! 1 
Suarez,luan Iñiguez, luan Baptifla Ramu 1 
[10,1 los PP. Acofta,i Luis de Guzman.] a0»| 
tra D Tuan Suarez,luan Iñiguez,ylos PP.A. | 
coftai Mafeo.. | 
Y P.CosmeEDE TORRES. Siete cartas del la] 

pon,de 1551.21566.Referenlas el P.Acoftal 
A 


a 


e Oriental. Edad 
tres. ElP.Mafeo una. D. luan Suarez feis,,1 
luan larguezcinco. | 

P.GASPARDE ViLLELA, Onze cartas del| 
lapon de 1557.a 1571. Refierenlas,don luan 
Suarez,ocho.luan Iñiguez ficte. ElP.Acofta 
1elP.Mafeo quatro. - A 
"P.MeLcHorR Nvñez.Voa carta dellapon| 
de 1559.Refierela el P.Mafeo. | | 
"PPeDrRoDE ALcaceva. Va carta de 
Goa de 1554.Refierenla D.IuanSuarez.Iuan! 
MiivuezielP.Acofta.. | | 
"P.Dvarre DE SILVA, Vnacartadel lapon| 
de 1555.Refierenla D.luan Suarez, luan 1ñi| 
guez1losPP.AcoftaiMafeo, | 
-P.BaLTASAR GAGo. Trescartas del la | 
pon de 1555.21559.Refierenlas D.luan Sua. | 
reztodas. uan Iñiguezi el P.Acoftalas dos. | 
'P. GviLLELMO, Vna carta dellapon , del 


1559.Reñferela el P.Acofta. Ñ 
¡Lorenzo lapon.Vna carta de 1560.Refie] 
renla D.luan Suarez, luan Iñiguez , ¡los PP.] 
Acofta y Mafeo. | ¡ 
"P.GONCALO FERNANDEZ, Vna carta del| 
lapon,de isó6o.Refierenla Sparez , Iñiguez,| 
Acofta 1 Mafeo. 
—P.LvisoeALmeyDa.Treze cartas del 
lapon,derss7.21570.Refieren Suarez diez,l - 
1 Y EU 


G Acof- 


A 0. 
| Acoftatres.Mafeo cinco. [higuezonze. $ 
| P.ArrasSANCHEZ. Dos cartas del laponk 
¡de 1562. Refierenlas Suarez, AcoltasIniguezl 
li Mafeo.cada uno una. A 
' P.LvisFroEs.Veinte y quatro cartas d 
¡Tapon, de1563.a 1588. Refiere Suarez doze.! 
¡Acofta dos. Iñiguez catorze. Mafeo nueves 
¡Erancilco Zaneto tres. Buxeda de Leyva u:| 
ina.P, Antonio de Vafconcelos una.P.Gafpar! 
Spitihi de Campliuna larga en Italiano. imp] 
-11599.8. Delte Autor dize otro , que efcriviol 
de cofas dela Indiazi por hallarfe con efte tis] 
Jtulo,en la Biblioteca Oxonienfe , ide laims] 
|prefsian referida, parece esla carta imprella] 
¡enlraliano. i 00 
'- P.Ivan Barrisra MONTANO. Quatro! 
¡cartas del lapon,de 1564.a1569.Refiere Sual 
ireztres. Acofta dos. Mafeo dos. Iñiguez las; 
| quat YO» UN úl Ñ IN 

| P.OrcantTINO BRIXIENSE. Vna carta 
¡del lapon,de 15883.Refierela el P.V alconce: 
los. . 
¡ P.FraNciscoCABRAL. Trescartas del 
¡Lapon de 1571.a 1584.Refiere una el P.Ma- 
¡feosi dos Francifco Zaneto. A 
A P.IvawCabraL. Voa carta del lapon de 
*1566.Refierenla Suarez Iñiguez. 
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| - Ortental. ES 
| Ni......... Portugues. Vnacarta della; 
|pon de 1564.Reficrenla Suarez ilíñiguez. | 
| P.BaLTASAR DE AcosTa. Vnacartadel| 
Laponde 1565.RefierenlaSuarezilñiguez. | 
| P.MeLcHor DE FicvErEDO.Quatro car| 
[tas del lapon,de 1565.a 1570.ReficreSuarez; 
dos, luan Iñiguezlas quatro. | 
| P.[acome GoncaLez.Vna carta del lapó| 
¡de 1566.Reficrenla Iñiguez i Suarez. : 
'P.ALEXANDRO VALIÑANO. Vnacartal 
del lapon de 1587.Refierela Buxeda de Ley-| 
va.El Licenciado D.Eranciíco de Herrera,dil 
ze,que efte autor lo fue de unos Comentarios| 
del lapon:verialos pues lo dize, que yo no he! 
hallado noticia dellos. | | 
| PLANTONIO DE ÁLMEYDA, Vna carta del| 
lapon de 1586.Refierela Buxeda de Leyva. |. 
IU N.......... Cartasdel lapó.Iralimp.Ve. | 
nec.1595.8.legun la Oxonienfe. l 
" P.Marteo Covros. V na carta del lapóde| 


1603.Refierela el P.Prancifco Paísio. | 
Obispo DELÍArON. Vnacartade 1606.| 
Refierela el P.Francifco Pafsio. NO 
- PP.ebro Gomez. Vnacarta del lapon de! 
1586.Refierela Buxeda de Leyva. Ma 
"P.Gaspar CorLLo. Vnacartadellapon 
e 1589.Refierela el P.Valconcelos. 
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36 Biblioteca 

| Francisco MERCADO.Carta de 

de 1596.Ital.imp.2599. 8. | | 
P.Ivan RoDRIGVEz GIRON. Vna carta 


| lapon, 


D,| 


e 


el lapon,de 1606.que refiere el P.Franciíco 
Paísio.Otra de1609.21610,Gfe hallaen lra= 
llano.imp, 1615.8. ES 0 
CrisrovAL RoseMpysco. Itinerario dé 
llos Principes laponesa Efpaña.Lac.imp. 
|  Gvibo GvALTERO.Relacionde la venis! 
¡[da de los Embaxadores del lapon a B.oma,en 
|Icaliano.impr.1586.8.. A a 
| Docror BvxeDaDELerya. Hiftoria! 
del lapon y relacion de los Embaxadores,que 
[vinterorra Roma.imp.1591.8. Pudierafe po= 
[ner portraduétor,por averlo fido a la letra,de 
Guido Gualtero, pero pues fe publica Autor,| 
¡hallefe comotal. o 
| P.ANToNIO DE VasconcEzos. Relació| 
| de una perfecucion del lapon, por los años| 
de 1588. de 1589.Es detres cartas de la In-| 
dia.impr.1591.8. | Y 
F.Ivan DE Santa-Maria Franciftano,| 
Relacion del Martirio de feis Padres Defcal-| 
£os.treshermanos de la Compañia, ¡diez Y 
liete Lapones. impr, en Caltellano primero)| 
defpues en Italiano dos vezes,i otra en Cate] 

| llano.1601.8. 0 


A 


mm Oriental. 37. 
4, P.LvisDeE Gvzman. Enla hiftoria de las; | 
| miísiones de la Compañia enla India,China | 
Vi lapon,quequeda puefta. e 
1] P.FERNANDO GveRRERO. Relacion a. | 
|pua de los Padres de laCompañia enla India 
¡J1lapon,los añosde 1600.ide 1601.en Port. | 
Jien Caftellano,como queda pucíta. | 
[| Ivan Haxo.Relacion del Íapon. Antuer. 
1604.8. legun la Oxonienfe. Aunque el Lic. | 
¡Herrera le pone por Autorde la India. 1 ell 
IDoftor Sorasde las cofas laponicas, Indicas,] 
¡Peruanas Antuerp.1605.8. 
] N......... + Cartas del lapon de los años| 
Ide 16xo.ide 1611.Ital, 
|P.AwbrEsEscoro las traduxo en Lat.imp.| 
1615.8. | | 
| D.Lv1sSEQvEYrA Obifpo dellapon,Re| 
[lacion del martirio de feis Criftianos del la- | 
¡pon,por cartas de 1604. 
|P.IvAn Mosqyera la ordenó e imprimio,| 
|1606.8. | 
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imp. 1614.4.1617.8. A 
¡Otra hiftoria del laponi ¡China delde la año 
[de 1615.alde 1619.1MP.1621.4. 
1 P.Lv1sPiñerO. Relacion de las cofas del 
|Lapon,delde el año de 161 2.3l de 161 5.imp.| 
|1617.foh. 4 
IN... o. latraduxo en Franc.imp.1618.8.. 
F.Dominco GoncaLEz Dominico. Relal 
[cion del martirio de los BB PP. F.Alonfo del 
¡Navarrete,¡ F. Hernando de S. lofef en: ell 
¡Lapon.año de 1617.1mp.1618.4. 
' P,DiecoDES. FRANCISCO Erencifcanol 
¡Relació de la períecució. Martires del lap Ó 
Ideíde el año 1613. alde 1624. imp.1625. hrs 
| F.Iacinro.OrFANEL Dominico, que pa-| 
idecio en el lapon por la Fé Catolica. Rela.| 
cion de la poHedacio: de la Criftiandad de 
¡aquel Reyno hafta 24. de Oftubre de 1620. 
JEfcriviola en la carcel. Tiene 45. capitulos; 
Thallafe m.s. enla libreria deD. LorécoRamis 
_]rezde Prado del Confejo de Indias. : Ñ 
| F.Lvis FLorEs Dominico, Ada mar 
[tirio en el lapó.Rielació de los luceffos de aq 
¡jlla Criftiádad,hafta 24.de Mayo de 1622.Ef: 
Acriviola eftando en la carcel, de dóde falioA 
[morir por la Fe Tienela originalD Lor.R 
*mirez de Prado del Confejo de Indias» 


EE 


A TE E 


1 


M7 Ornemnal 39 
, P.GARCIA GARCES. Relacionde la perfe-f. 
cucion del lapon i Martires,que en ella huvo| 
elaño de 1622.1Mp.1625.4. : | 
"Lore Ferix DE Veca Carero del Abito! 
de S.luan,milagrofo ingenio ¿honor de nuef-- 
traedad,i embidia delas pafladas,entre las in| 
finitas obrasimpreílasi M. s, con que ha iluf. 
£rado nueftra lengua i fu patria fe halla tábien! 
el Triúfo de la Fé en los Reynos dellapó por] 
losañosde 1614 ide1615.impr.1618.8. | 
N.......»» » Relacion del lapon en Fran. | 
Ces.Impr.1602.8. A id 
"P.DvartE DE SanDE. Itinerario de los| 
Principes lapones a Europasaño de 1514 Se 
gun el Lic.D.Erácifco de HerreraMaldona- | 
doyaunque el año es forcofo que efté errado. | 
"P.ALEXANDROVALIÑANO.Comentarios| 
P.NicoLas Tricavtr.De los triunfos| 
¡Criftianos en el lapon,idela grave perfecu- . 
cion contra los Fieles,deíde elañode 1612, l 
¡al de 1620.encinco libros.Lat imp.1623.4. b 
P.Eraxcisco Crespo. Relacion de los]. 
Martires,que el año de 162.4.padecierómar-| 
tirio enel lapon.imp.1625.foh. ay 
—P.AntontoPossevino enfu Biblioteca ¡ 
trata muy largamente de las feétas del lapon.! 


E 


Il 
, 
1 


io 
TITHLO MG 
H ¡forias de la Perfia. 


ESTU ATERINOZENO. Relaciú del viages| 
( que hizo aPerfia claño de 1450. Lcal.| | 
Venec.1558.8.. 
IvanBaprisTaRamvsto le refiere en a | 
tom. 2. 
' JosañAT BARBARO Relacion de dos via.| 
Iges,que hizo ala Perlia.los años de 1 436.1 
de 1471.i¡mp.1601. 
Ivan Baptista Ramvsio la refiere en Lea 
lianoen el tom. 2. A 
' AmBrosIO CONTERINO. Relació del vil | 
[gesque hizo de Venecia aPeslia por tierra | | 
lano de1473. y 
Ivan Bartista Ramysio le refiere en ell 
tOM.2. a 
i lvanMaria AncioLíto.Relació del 
lla vida ¡hechos de V luncalan Rey de Per 
lporlos añosde 1473.en lÍral. 
¡ivan Barrista Ramvsio la pone en el 
mo 2.conotra (im Autor. 
l Ivan AvovR TRANSMIERENs. De las 
las de Perliai Arabia , lus guerras ,11o que en! 
| ellas 


appear e 4l 


A e 
ala vioselaño de 1508.iMP.1512.4. | 
MARTIN FERNANDEZ DE Ficyeroa.) 


Moria del viage de la Armada de Pedro de! 
Anaya alaPerfiai Arabia. | 

PEDRO BizArRoO Hultoriade losPerfas en | 
Lar. imp.1583.fol.1601.. p 

—'BERNABEBRISONIO. eau del 
los Reyes de los Perfas,en Latimp.8. | 

 "MircoNDE Persa. Hiftória de la Doa | 
enla lengua de aquel Reyno.m.s, El Licene, | 
D.Erancifco de Herrera llama a.efta biftoria| 
Tarique. | ! 
PEDRO TEXERA la cruxO a ¡la traduxo. en] 
engua Portuguefa ,itrató. de imprimurla en| 
Antuerpia,no > confta quelo executafle. | 

AMANDO Z1ERIXEENSE.Del SofiR ey de!' 
osPerfas m s.fegun Eranciíco Syveercio en] 
u Átenas Belgica. . h Í 
Ivan Mar1o,Coronifta delRey Luis x11.| 
le Francia, Del Principe Sofi , en Franc.) 
mr. 1528. fegun el miímo Svveercio, 
"D Ivan DE PErsta Pería. Relaciones] 
elu viage¡ Reyno de Períia,imp.1604.4. 
4 HENRIQUE LanceLorTO Augultino, 
Jartás del Rey de Perfia,traduzidas en Lar. | 
mp. | 
e. ANTONIO DE Govza Aguítino. Rela.! 
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Ació de las guerras del Rey de Perfiasi vitori 
¿cótra el Turcoya inftacia de losEmbaxadores 
de Efpaña,por la India,en Porc.imp.1611.4 
lorro.Gloriofo criunfo detres Martires EL 
Ipañoles,dosen Perlita, ¡uno en Argel, impr, 
(1623.38. a 
| F.ProsrErO DEL EsririrvSANTO Car. 
|melita Deícalgo.Breve fuma de la hiftoria de 
Ja miísió de Pecíia por los Carmelitas ¡Defcal 
cos, defde el año de 1621. alde 1624.impr 
[1626.fol. Promete el Autorla hiftoria defla 
¡miísion. a A 
| P.GeErRONIMO XAvIER. Vida,muerteip 
lion de Grifto,en lengua Perliana. Efte libro 
idio al gran M ogor,que le intitulo, Efpejo de 
¡Pureza; ¡embio copia al Rey de Perfia, cul 
lyos Satrapas elcrivieron otro contra el, poz 
Iniendo algunas dudas,a Q pidieron fe les fatis 
IfizielTe.Para efto le ban traido a Roma los Pá 
Idres Carmelitas Defcalcos,i prefentadole e 
lla Congregacion De progaganda Fide,donde le 


trata dello. e 
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Hifiorias delos Tartaros. 
| F,HayToN Armenio. Hiftoria delos T 
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Es ii Dental. 43 
. taros,baíta el año de 1300.en lengua Arme-p. 
i na. | | Na ! 
INIcoLAsDEFALCONOSALCAN la tradu- | 
|xoen Prances , mudando algo la difpoficion, | 
1|M.S. | 
[N....oooo...latraduxo en Lat.m.s.. | 
Jlvan DEPARyo la pulo Latina en fu.Nue-| 
¡voOrbe. i 
Hyan Barrisra Ramvsio Italiana, en ell 
tom. 2. | 
IN.....HeLmsT la emendó en Latin, i con! 
Japendice.imp.1585.fegunla Oxonienfe. | 
JÁMARO.CENTENO la traduxo en Caftella. | 
nosi la intituló. , Hiftoria de las cofas del O.| 
u«rientesdefcripcion de los Reynos de laA fia. 
hiftoria de los Tartaros , Reyno de Egipto ¡| 
"Terufalen.imp.1595.4.Eltraduétor dize,que| 
añade mucho. | 
| Hanon Hiftoria del Gran Can,de la ciu. | 
¡dadde Tambaluc,en Ital.m.s.legun la Oxo- 
| pienfe, ; | | 
IN .......... Hiftoria. en lengua de los| 
[Tartaros m.s.fegun la Biblioteca Oxoniéle. 
Marzo Dz Micov. DelaScitiai Tarta-| 
|ria,en Ical. | | 7 
llvan Barrisra RAmvsrole pone en elto-| 
mo 2. | de | 
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A blica 
A E algunos Religion ' 
los Dominicos i E rancilcos a la Tartaria, en] 
Ital. | | 
¡Ivan BATISTA Ramvsió los pone en el 
[COMO 2. | 
l'- AÁLEXANDRO GvAniNo: Tratado de los) 
Tartaros,en Lat..mp. 7 
[BARTOLOME DIONISIO DE FANOletradu-| 
xoen ltaliano,con otras obras deíte Autor. i 
l1Mpo ! 
¡Ivan BAPTISTA RAmvsto le pone en elto-| 
[MO 2, 4 
| GvinLELMO RvrsbroQvI0. Deloshe-| 
¡chos de los Tartaros.Lar.m.s. Segun Francif|' 
co Syyeercio. ' 
F.GERONIMO Roman Aguítino. Repu-| 
blica de los Tartaros.Añadidaen el tom. 3 ' 
ide las luyas,de 1595. 
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Defenbrimientos dela dada pe el 
Septentrion. 


¡M A. NicoLas Zenos1 AnroN10 ZE- |]: 
| No Defcubrimiéto de lasIslas dePris|[ 
lada,Esláda,Engroveláda, Eftotiladal | 


_Icaria, | 6 
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) Oriental. 4s 
¡¡Icaria,el año de 1200.en Italiano. | 

¡Jvan Barrisra RAmvsto le pone enelto | 

|mo2. e a 

| SEBASTIAN GABOTO Ingles. Relació del 
viage,que hizo por el Septentrion,en deman- | 
ida del Gatayo. | 4 
Ivan Barrista RAmvs10 le pone en el to. | 
A LA: | 
[+ NicoLas.Vvimano. De la navegacion | 
Balticasen Lat.impr. | 
| Ivan Tomas Fricio autor condenado, |. 
¡[Relacion de la navegacion de Martin Forsbi| 


ferosen Lar.impr. | 
* GERARDO DE VEER. Tres navegaciones| 
¡delos Holandefes porel Septentrion al Cata! 
yo 1Ghina,los añosde 1594.de 1 $95. 1 del 
¡1596.por el Eltrecho de V vigatziNueyaZé| 
Tbla,en Aleman, | NN 
¡van Lvnto las traduxo en Italiano con eftá | 
Ipas.impr.1599.4. A ai 
BILIBALDO STROBEO SILESIO. lastraduxo 
len Latin.impr. | A 
Ivan Hyvcon LinzcoraN hizo dellas un| 
[compendio Latino,que imprimio en fus via-| 
¡ESO i cl 
¡Evan Teoporo pe Br y puío la traducció] 
Ide Bilibaldo en la 3.p.Oriental. ] el compen.l 
ÓN dio 0 
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Biblioteca SD O 


(0 de luan Hugon en pa 10. O 


Georcio V vinvorT y 


J elacion de fu nave: 
Igacion,a defcubrir pafo para la India,por el 
| Éftrecho de luan Davis, 1porel de Lumles 
lluler,año de 1602.en-Ingles.M.s, ' 
| M.GorarDo Artvs DANTISCANO. Res 
lacion de la navegacion de Henrico Hudfo= 
Ino,por el Eftrecho de Lumiles 1ulet ,año del 
l1610.enLar. a 
Ivan TEODORO DE Bay la pone enla 11. Pe 
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| ' Acazaño Embaxador del Prefteluás| 
/ Tratado de Enopia.m.s. 

| DAMIAN DE GOEs le traduxo enLarl 
-Ihaziendo del,uno que intituló:La embaxada] 
Ide Etiopia: otro, de la Fe ¡coftúbres de los | 
lEtiopes,1otros menoresen Lar.imp. 1544. 
116.11 hallan en la Hrfpania ¡lluftraca.tom. 2 
|Pavio lovrotraduxo en Latin las cartas, Q| 
jefte Embaxador truxo al Papa Cleméte Sep] 
- [timo,como fe hallan,en el ultimo tratado 
—IDamian de Goes. , 
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h Oriental. 47 
( F.Francisco TireLMANO Franciícano. 
| Tratado de la Ec Religion, coftambres ¡ce - | 
¡[remontas de los Etiopes,en Lacin. Hallafe có | 
Nos tratados referidos de Damian de Goes. | 
liMP.1544.16, | 
|| Francisco Árvarez Presbitero, Trata: 
¡Ido dela Etiopiaen cinco libros : nofeimpri-|. 
Pimio. | 
¡¡Otro. Hiltoria de las colas de Etiopia, de fu 
Emperador, Religionicoftumbres enPorc. | - 
Hiimp.tol. 
PP. Tomas oe Papinta la traduxo en Calte. 
[llano.:mp. 1557.fegunfe halla en la libreria 
| del Regente uan Baptifta Valenzuela, 
[MicveL DE SELves hizo otra fegunda tra- | 
| iduccion.imp,1 588,8. Mi | 
¡Pllvan Baprisra Ramvsto flaco un fuma-| 
Irio delta hiftoria 34 noes ninguna de las dos | 
(Plreferidas,en Italiano, ile puloeneltomo r. | 
| Ivan GabrieL Portugues,nacido enEtio-| 
| [pia.Comentarios de la Etiopia en íu lengua ¡| 
¡enla Portuguela.m.s. | 
11 Anbres Corsato. Doscartas orelacio-! 
¡nes del viage de Duarte Galvan,de Lisboa a! 
¡HMEtiopia,elañode 1514. ] ] 
¡[ivan Bartisra Ramysio las refiere en el 
Jltomo z. | | 


Ha Bi 
¡jornada de D.Criftoval de la Gama ala Etio . 


pia,año de 154-1.M.s. 


Eciopia.Dos cartas de 1566.1 de 1 567.enPor|| 
tug.Refierelas el P.Fernando Guerrero. ! 


pia. Hiftoria de Etiopia.Parece averfe imprefl| 
fo en Portug. ' 


| pia,en Portug. Segun el Lic.Herrera. 
¡Briopia.Segun el mifmo Herrera.  - 

! tiopia, Segun el mifmo Herrera. 

de Ersopia. | 


Inesyi Paradigmata de la lenguaEtiopica.imp.| | 


cion,vida,i regla de la Orden militar de S.An]] 
¡ton en la Etiopia.mp.1609.4. 1] 


¡Eclefiaftica,politica,naturali moral de Erio-[| 
pia.impr.1610.4.Otra. Hiltoria de la Orden] | 
¡de Predicadores en la Etiop1a,i de los Santos| |! 
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MicveL DE CAsTAÑOSO, Relacion de la, 
P.D. ANDRESDE OviEDO Patriarca del| 
P.D.lvan BermvDez Patriarca de Etio.|' 


PEDRO DE Mes vira, Hiftoria de Etio. 
VICTORIO ».. «- Hiftoria de los Reyes de | 
GeroN1IMO QveErvBIN. Relaciones de E- | 
EsrANISLAO VARsQvIVICIO. Hiftoria 1 
Pero VICTOR Caverano. Inflitucio. 1 


D.lvan DE BALTASAR Abexin. Funda-]] 


0 


F.Lv1s pe VRRETA Dominico. Hiltoria]|| 


¡ Conventos della. imp.1611.4. | 


Oriental. 49 y 


- P._Anron1o CoLazo,Enla relacion qua 


de los Padresde la Compañia enla India, po! : 
Ine una adició ala biftoria referida de E. Luis! d 
Ide Virrera ¡mp.16t1.4. | e 
'"P.NicoLas Gobino. De las cofas de los! a 
'Abilinos,1 de los Parriarcas de Etiopia, Luan| ad 
Nuñez Barreto i Andres de Oviedo en Lar. | cb 
limp.1615.8.Estodo contra la hiftoria de F.| a 
Luis de Vereta. | 2] a 
l P.ManveLoeLaVeca, Relacion del] La 
leltado de la Criftiandad de Etiopia , deíde el a 
año de 1624.21626. lureduccion ala Iglefia| a 
|Catolica,i delcubrimiento del Tibet Ó gran! iy 
¡Catayo,enPort.imp.1628.4. | e a 
'F.Ivan DE LosSaAnTOS Dominico.Étio. | 0 
pia Oriental,i varia hiftoria, de las cofas del| . 
¡Oriente,en Port..mp.1609.fo!. . | e 
'P.ALoNso DE SANDOVAL. Naturaleza, da 
Ipolicia fagrada y profana, coftambres, ritos,| do 
¡difciplina, y catecimo Evangelico,de todos) 1 
Etiopes.imp.1627.4. | a 


-F.Geronimo RomAN Agultino. Repu-| 
blica de Etiopia, Añadida en el tomo 3. de! 
1595. O ¡ | 
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l Cr mo CorTER EA. Naufragio 


| Frawcisco DE CONTRERÁS.Navetra 
Jgica de la India-de Portugal.Eselmiliro naul 
|fragio en verfo Caltellano.imp.1624.4. 


|fe tantas naos;i del derecho de las conquiftas 
Adel Orientesifitios de lasislas de S, Helenall 


¿mao S.Benito.Segun el Licenciado Herrera. 


A RA apor AN O ERA 1 LAO ESA 
RIN SS NUS eN INTER SOLE TIO 4 ys RNA k qe 
AT Sp o DA DIAN JUE Sie Ae AS pel CE LA 
NR A AI SAS A E LS id 
y MURO Aa a PEI RIA 
RO AA Ae O PAE 


xo 


Bi 


biroteca 


TITVLO XUR 


Naufragiosenlalndiai us mares. 


de Manuel de Sola de Sepulveda,Poe 


, 


 maLufitano.impr.1594.4. 


ú 

X 

43 a 
$ 
e, 


| MeELcHOR EsTACIO DE AMAR AL. Bata, 
¡Ma del Galeon Santiago con Holandefes ; del 


la nao Llagas con Inglefes;caufas de perder] 


lotras,en Port.imp.1604.4. 
í Maxvezn Gobiño CArDOoso. Relacior 
¡del naufragio de la nao Santiago, e itineraric 
¡dela gente,que della fe falvo, el año de 1585 
¡en Portug.impr.1602.8. | ñ 
| ManveLDE Mesquita Naufragio de l, 
IN.......... Naufragio delanaoS.luan. 
IN. ......... Naufragio de lanao S.Marial 


¡de la Barca. 


ai 


Ivan Bartista Lasaña. Naufragiode 


0 - Orsental. > 

lanáo S. Alberto, itinerario de la gente,que 
dellafefalvó »año de 1593. en Portug. impr 
1977-16. Ml o 
N.......”.. Naufraio de lanzoS Pablo. : 
N......5... Naufragio de lanao fanto To- 
Mas. dd 
“Praxcisco VazDALMADA.Tratado del 
luceflo de la nao S. luan Baprifta, ¡ jornada¡ 
dela gente,que della fe falvo,año de 1622. en] 
Port.imp.1625.4. 4 
"D.Francisco Lovaaysin p ELA] 
Marca. Hiftoria tragicomica de D. Henri. | 
que de Caítro. Eslibro fabulofo ide Cava-| 
lerias ,1 pertenece aambas India $3 Comien-| 
caen Chile, 1 va a acabar enlas Islas del Mo-| 
luco ¿otras partes de la India.impr. 1617. 8.| 
El Autor es E rances,y el eftilo lo manifiefta.| 
Promete fegunda parte. dl eN 
"Ivan DE Laner Frances. Libro de Ca | 
Valleriasade la India Oriental, entre fs Re. 
yesifeñores, ileintitula , Le Romant des In io 
les>fibiendebaxo de figuras fupueftas co-| 
mo otro luan Barclayo.encierra fuceflos ver| 
laderos ,en Frances ,impreflo año 1625. 8.| 
Del mifmo Autor ay un Epiftolario. Impr.) 
1626, Ye : 2d 
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¡Autores naturales ipoliticos dela Ináia, 
A 
Varnte Barposa. Dela Indiaifus 
Provincias, gentes 1 coftumbres. eñ 
Portug.M.s. : 
Ivan BAPTISTA. Ramvsto tradoxo un fu. 
Imario enlItaliano,que pone enel tomo z. 1 
¡PeDro.BeLoN10.De las cofas memorable 
ide Grecia, Afsia,Egi ptosÍudea ,i Arabia ¿€ 
[Eranc.impr. 
¡Cartos.Cuvsto le traduxo en Latin. imp! 
11606. 3 
| P.Iacomo Navarco. Epiftola Añatic: 
de las fectas,en laR eligion,de los pueblos o 
| Irientales.Lat.impr. 1570» 
' Doctor GARCIA DE ORTA. Coloquio , 
de los fimplesi drogas,i cofas medicinales d 
la India.en Port.impr.1563.4- | 
¡Cartos.CLvsio letraduxo en Lacin abid 
¡viado,i fin laforma de dialogo , en que el Au 
rorefcrivio.mp.1567.8. Defpues le hizou , 
Inas notas Latinas ,queifmprimio quatro ve 
izes;la ultima con untratado de plantas.impt 


Lic 


¡drogas y medicinas de las Indias Orientales. 

imp.2578.4. A | 

CarLos Civsto traduxo en Latin, lo 3 te. | / 
hiamas,Q Garciade Orta, de q hizo un Epi- | | 
tome.Imp.1582.con algunas notas. Ll A 
"¡GviboPayciroLo.Enellibro ¿Que inti.| o 
tulo, Gofas nuevamente halladas,o memora- 4. 0 
blesyincogniras a los antiguos, confta de va! 1 
riostratados ay,Gpertenezcan a cfte lugar; El| 1. 
2.de las porcelanas. El 3.de la piedra Bezaar.| o 
El 4-del Ruibarboi Cafia. El $. del Azucar. Fo 
Blg.del Manna.Lat.imp.8. | + 
HleNr1iCO SALMvT)Autor condenado,có la. 
expurgación permitido,cométo ¿Pancirolo.| 
GERONIMO CARDANO. luiziode larayz| 
China,q es palo medicinal,i afsilo es el trata| 
do,i por ello permitido defteAut.Lat,imp 3. 
¡[ANDRES V EsAzto, Delufo de larayz Chi| 
ña Lat. imp. 547.1 delpues otras ediciones, | 
"P.Iyan Evsesro NIEREMBERC,que enel! 
Colegiode la Compañia de lefus defta Cor. 
te lec la Catedra de la hiftoria natural,la eleri 


- 
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¿ve con titulo de las cofas raras de la naturale 
[z3,que calitoda es de las dos 1adias,lo qualf 
Jveeenlo que ya tiene efcrito , con mucha e: 
irudiccion,como la mueftra en todas lasobr 
que ha facado aluz,i tiene para imprimur. 
' IvanBoHgmo AvBAno.Coftumbres, le. 
yes ¿ritos de todas las gentes. en Lat. impr 
1558.16. E 
¡Lvcio Favnoletraduxo en Iraliano,añad 
da quarta parte.como le dirá. ¿mpr. | 
Francisco TAMARA en Caltellano. 1 imp 


1556.8. 

: TITULO XK i 
| Viagesde los Holandefes ala India. | 
I Van Hvcon LINzcoTAN. Relacion J 


fu viage a la India el año de 1584 Efcriv 
| los puertosi Reynos,deíde Guinea al la 
| pon,i fu buelta el año de 1592.en E lamenct o 
¡imp.I porel mifmo,enLatin.1 599. a que añ 
dío algunos tratados propiosi agenos,q fon 
| Deferipcion de Guinea por Filipo Pigafera 
Hiftoria de las tres navegaciones de los Hol; 
defes por el Septétrió,i tratado de navegació 
Trevcr1iDE ANEO LOoNICERO traduxo cl 
Tratado en Aleman.imp. 


Le Orsental.. 55 
([Docror BernarDoPALVDANO hizo af 
las obras de lua Hugó unos efcolios ó notas. | 
[ivan teoDORo DE Bry,enlaa. 3.14.parte! 
[de las Orictales,pufo las relaciones y tratados | 
[de luan Hugon,con las notas de Paludano. | 
[Lomas Ivnr1 impreffor de las obras delR a 
¡muño,parece le añadio las navegaciones Sep | 
tetrionales,facadas deluá Hugó,eneltom.; | 
MN... ......«Comuflario de la jornada. Relació] 
de la primera navegacion,que los Holádefes 
hizieron ala India año de 1595.en Aleman. ! 
'"BILIBALDOSTROBEOSILE5S1O la tradu. 
xo en Latin. | | 
Ivan Teoporo DE Bry la pufoenla 3. p-| 
Oriental, 
NasacorroBelació de la fegúda navegació de 
los Holádefes ala India, año 1 ¿98.enAlem.| 
BiLIBALDO StrROBEO latraduxo en Latin.| 
Ivan TeoDoro la puío en la 4.p. Oriental. 
NN .omcoooRelació de la jornada de los Holá| 
defes,a la colta deGuinea y de la Mina,el año| 
de 1600.con una defcripcion hiftorica de aql| 
Reynoi de fus naturales,eo Plam.imp. - | 
¡M GorarDo Artys DantTISCANO, ÁAn-| 
tor condenado,la traduxo en Latin. A 
Ivan TeoDoro la pufo por 6. p. Oriental. | 
¡'¡GEorcioSPILBERGIO Relació de fu na. ! 
UR a 
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ode Biblioteca Mi 
jvegacion ala India,el año de 1601. en Flam, 
IM.GorarDo Arrtvs,latraduxo en Latin, 
Ivan Teoporo la pulo enla 7. p. Oriental: 
l lacoso Necro. Hiftorica delcripció de fe 
Inavegació a la Indiayel año de 1601.enElam, 
[M.GorarDo Artvs latraduxo en Latin. * 


¡Ivan TeoDoro la pulo en la 8.p. Oriental, 


Í 
: 


CorNeLto NicoLAo.Relació de lu nave 


gacion á la India el año de 1600.Era del car. 


Igo ¡elquadra de lacobo Neciosen Flaméco, 
14d TrEoDoro la pulo en la 8. p.Oriental, 
Ivan HeErmMANNO» Relacion del viage de 

V vibrando V varuvicio ala India, el año de 
1602.en Flam. ho 
ÍM.GorTArDo la traduxo y añadio en Lat, 
"Ivan TEoDORO la pufo en la 8.p.Oriental, 
CORNELIO DEVENA. Breve delcripcion 
Ide fu navegacion ala India, el año de 160 
len Flamenco. i ON 
Í[M.Gorarno Artvs latraduxo en Latin 


il 
15 


[Ivaw' TeoDORO la pufo en fu 8.p. Oriental 
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| EstEFANO DE HacEn.Delcripcion de í 
[navegacion ala India,año de 1603.en Ela 
¡IM.GOTARDO ARTVS latraduxo en Latin. 
[Ivan TeoDoro la pulo enla 8. p.Orientall 
l Ivan VeroveEn.Hiltorica defcripciondl 
'la navegacion de Pedro Guillelmo Verhufi 


Ya 


ala India, por el año de 1607.en Flamenco. 
¡[[M.GortArbDo la traduxoiañadio en Latin.! 
Myan TeoDoro DE Bry la puío dividida | 
¡[parte en la nona,i parte enla undecima Orié- ! 
¡[tal por fuplemento. l 
¡Francisco DraQve. Relacion de fu via- | 
lgeala Indiasel año de 1577-Ingles:ponefe có] 
¡Fotras adelante. | nl 
|| BerNarDO Fanz. Relacion del via | 
Vveerta la India,el año de 159 rank ade| 
¡Wante. | | 
WN OLiver1o DE NoorT Relacion de fu via! 
lgeala India,el año de »598.puefto adelante.) 
PTacosoDE MayreE. Relacion de fu viage!. 
fala India,el año de 1615. pueltocon fus tra. | 
¡iducciones adelante. A UH 
| M.GorarDo Arrvs DANTISCANO,Au-| 
¡Itorcondenado. Relacion del viage de Geor-| 
¡[eto Spilbergio a la India,cl año de 161 4. puef 
¡[to adelante. | E | 
Lic. Martin Lorez DE Irvrcoyen.| 
¡Relacion del viage de laques Tremit ala In-| 
¡idia,elaño de 1623.puefto adelante. | 
PN.......... Navegaciones de los Holan-| 
idefes a las IndiasOriétales..mp.1:609.cnLar.| 
Il 'Hvcon Groc1o Holandes, Autor conde- | 
Inado, elcrivio fin declarar fu nombre, el que! 


De a Eiblioicta E. 
lintituld,Mare liberumm , lobre el derecho, qu 
los de fu nació pretéden tener para comerciar 
lenla India Oriental. i afsi corrio elte Autor 
¡con nombre delncognito.imp.1609+4.Ya de 
Itercera ediccionÍe halla con el propio. Lat. 
| impr.1618. 8. ño 
| Docr.F.SerariN DEFrEYTAS Portu-| 
¡guessde la Orden de la Merced, Caredratico] 
¡que fue de Canones en la Vniverfidad de Va | 

lMadolid,que ya jubilado alsifte en efta Corte» | | 
rico de letras y añosirefpondio al tratado de] 

¡Hugon Grocio doftamente, en el q intitulo,| 

¡Del jufto imperio Afarico de los Lota 

Inos.Lat.i¡Mp.1615.4. | 


TITVLO XPI. h 


Autores, de cuyos efcritos ay duda. | 
h >) ¿PEDRO DE RIBADENEYRA. Hallole! | 
¡ Y alegado en fu huftoria Oriéral 1 en otra] 
¡> dela vida de S.FraciicoXavier:la unal| 

| la otra es dudofa:po:G fole en la vida de $ lg| 
Inacio, efcriviosen ellib.4. c.7.refiere la vida | 
¡1la muerte del S. Xavier; ini parece efcrivio| | 
Ihiftoria de lu vida,ni de LEA Oriental, 

l P.GAsPAR Dominico, Itinerario. Hallo? 


Oriental. 

(ken memoria imprefla de Autores de la In- 
¡¿dia:porel apellido es DRNA el nombre1 | 
¡[obra parece el que queda referido en el ti-! 
loa. | 
 Homeron Hiltoria. En la mima memo- 
ra de libros de la India,(e halla efta noticia, 1 | 
no otra en Autor ningunosque añadirle, | 
 Barracher Enciso.De laisla de Santia | 
0 en la referida memoria tiene nom | 


me 


ever defte apellidosíino el que vá pueíto en la | 
¡Biblioteca 4.que por aver efcrito de Geogra! 
¡¡faypudo tratar de la Isla de Santiago. 1 por| 
¡no aver Isla defte nombreentodala India, tá| 
¡[famofa,que aya libro della,parece masdudo | 
MO, pues las que te fabe fon, una entre las de e 
¡¡Caboverde ¿la otra de lamaica, entre las del 
Barlovento. on] 
|, Ivan Horano.En las Bpiftolas, Aunque! 
¡Me hallan pueftastantas cartas en efte Epito. | 
me , de las delte Autor no hallo mas,que | 
Jefta mencion confuía , en la dicha memo-! 
iria. 4 
| P.NicoLasSerrarto. Hallafe en la di-| 
IIcha memoria. lin titulo de libro en una par-| 
Jte,i en otra le tiene de los Anales de la Com-| 
ipañia. Porlo no expreflado es dudolo; por 
A o 


¡Dre 1titulo,lo uno ¿lo otro es dudofo ¡porno 
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| ¡o que exprefa , cafo q que , eScrivielte An á 
len que tambien dudo, tratara de la India por 
lincidente,1 afsi no pertenece a efte Epitom e, 
| P.Francisco SoLER. Vidas del P. Diego 
Laynez,. de S Francifco Xavier. N ¡dl AR 
Itor ni de la biltoria ay mas noticia, que refer t 
le afsila dicha memoria. 1 aunque folo porin 
Icidencia pudiera tratar de la Índia, parece q 
o noefcrivio tales hiftorias , o es fa nombre 
Francilco Sacquinosi el del antecedente Ni 
¡colas Orlandino ,que fon los que han efcrito 
lla hiltoria de la Compania, en las vidas de S, 
lTonacio,i del P.Diego Laynez. A 
Ñ Peoro Ators1o. Su navegacion. Aunque 
le alega alsi Miguel Routarcio , enel libro € j 
¡intitulo,Oculws hiftorse y cap. 18.tengo elAutor 1 
ipordudolo. A 
ÍN..... CvyvrE Hiltorias de las Indias O.| 
inientales 1 Occidétales. Frances. imp fol.por| 1 
¡la poca noticia del Autor i de la obra le doy] 
[eltelugar. Ml 
| SANDEBAR, Tratados diverfos Indianos. | 
TÍ I¡MP. 1553» 4 lfegun la Biblioteca Oxoricaa 
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Hi muporias primeras de las Iidrds 100 
 Enlodellas. 


E 


NA Y del Nuevo-Mundo, ¡ Almirante pri 
PA DANg/] mero de lus mares. Hallafe una car-| 
¡Sa fuya efcrita en lamaica a 7. de lu-| 
lo de 1503.que fue fu ultimo viage del qual| 
es relacion,embiada alos Reyes Catolicos. | 
impr. «¿aunque D.Lorenco Ramirez de Pra. | 
| d0,delConfe; jo de Indias,con fu curiofidad la( 
siene m. s. la imprefla cftava en la libreria de 
D.Iuan de Saldiernz. 

Dira relacion breve de viages fuyos. 
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| ÁmerICO V EsPvsto traduxo ella fegunda 
Jenltalsano,la 1m primio enfuNuevo-Múdo, 
¡Ivan DEPARvo'en Latin, en lu Nuevo- 
¡Orbe. | O 
| D.FERNANDO GoLoN, hijo de D.Crifto: 
[val Colon Efcrivio la hiftoria de fu padre ,G 
]nofe halla en nueítro vulgar. 0 
¡ÁLONSO DE VLLOA la traduxo en Italiano, 
limp.1571.B.1614.8. 0 
- LavreEncio GAMBARA.Poema de la na- 
Jvegació de Coló,en verfo Lat.imp.: 581.8, 
| IvanBarrisraSteLaA. Poemadelmif: 
mo aflumpto,que intituldyColmmbeydes, en ver 
lo Lat.impr.15389 4. | ñ 
| IvLio Cesar.Poemade la navegacion de 
¡Coló:fegú el Doét.Iuá de SolorcanoPereyras 
| Lore FeLix E Veca Carro, del Abi 
[co de S.lua,efcrivio la Comedia del Nuevos 
¡Mundo por Colon,que anda imprefía. A 
| Ivan Tomas EstiLLANO.El Múdo Nue 
[voy,Poemaen Toícano,moderno, i entreinta 
li quatro cantos.imp.1628.42, A 
l' D.F.BarTOLOMEDE LAsCAsAs,0 CA- 
sAvs Dominico,Obifpo de Chiapa,i por us 
Jefcritosscelebrado delos eftrangeros , no im. 
¡primio libro ninguno:pero detratados.d pa: 
ra diverlos intentos Íacó a luz ,en forma de 
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memoriales, fe junta un cuerpo de Íus obras, y 


¡“fa otras,que ay manufcritas;cuya noticia, aú 


Ijalva: > que refultaron las leyes del año de 
[(Ts42.tan odiofas para las indias: no le im- 


¡Sobre el oétavo,de los referidos remedios, hi 
izo tratado particular, cuyo titulo es muy| 


¡Mndios», con veinte fundamentos , 3 que en| 
¡Jmi libro , De confirmaciones Reales , entien-| 
¡do que fatisfago :imprimiole año de 1552.| 
[4 | | : 
¡Brev:i/simarelación de la defiruicion de las Indias, 


¡¡een los eftrangeros, y por el todaslas obras, 
¡¡delte Autor.imp.1552.4 | 
¡TeoDoro pe Br y traduxo elte trata- 
Ido en Latin,1 le puío portitulo: N arratio Re-| 
| lgromia Indicarum perHsfpanos quofdam dervaflata 


que le repita parte en otros titulos, fe pone 
aqui junta, por darla entera defte Autor a los | 
que le buícaren. 
Deunsco vocationismodo. Pue lo primero que | 
elcrivio.F.Aguítin de Avila le da por titulo, 
Dela promulgacion del Ervagelso.no le imprimio | 
¡Diez s feis remedios contra la pefte ,que defiruye las! 
Indias, Defte tratado, dize Fr. Inande Gri. | 


primio. 


| Mio . Contradize las Encomiendas de| 


¡por fulibertad,es.eltratado , que mas apete-| 


ram 
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ram, versfsima. Y con muchas eftampas le 1m 
Iprimio elaño de 15984... 0 
| Algunos principros)para proceder en la difputa des 

la (sbertad de los Indros . Esbreve,1fe ¡mprimio 
en Latin. Ada a : 
¡Sobre la materia de los Indios efclavos eferis 
vio otro tratado, por comuísion del Confejo 
[Real de las Indias,con un titulo muy grande, 
limprimiole 155$2-4» A o 
|Sobre el hazer los efclavos de la fegunda con: 
| quifta de Xalifco,efcrivio en Latin,por orden 
1de D. Antonio de Mendoca Virrey de Nue: 


Y 


h 
pue 


q 
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Ke 
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|va-Efpaña:nofeimprimio.. Y 
| Apologerica hsltoria fúmaria nó le imprimio.i pa 
[rece es la que otros intitulan; .Qi/?oria del bienk 
|faroor de los Indios. De Mm 

EZ ifloria general de las Indias diítinta de la Apos 
llogetica:hallafe m. s.enlos Reales Archivos 
Ide Simancas,en dos tomosadonde la vi,qua yy 
Idoselaño de 16 26.105 fui areconocer, por má 
ldado del Supremo Confejo delas Indias. * 
¡Conf fisonarso de doze reglas ,para los Confefforés de 
| E/panoles,que han fido encargo a losludios.ElR call 
| Confejo de las Indias le mando recoger, por! 
el primero i quinto capitulo ó regla, a que ell 
| Autor hizo una adicion , O declaracion, £ 
Vue aprovado,y fe imprimio año de 1552.4 


ds 3 


f j 
TORA ARO LEIA EIN TR 


Occidental. 165 


| E A A irc dd 
| Apologsa contra el Doctor Sepulveda. Elta fue có | 


[tran libro,que Sepulveda queria imprimir. 
Leyola en una Iunta, que para ello fe formo, 
1 porler de noventa pliegos, le entregó al M.| 
E.Domingo de Soto,para que lacafle el luma| 
tio,que le balla impreílo con efte titulo.c4qus | 
¡Jecontiene una dsfputa,o controrverfiasentreelObifpo,' 


¡'e.que es muy largo. o 
'Diofe traslado delte Sumario al Doétor Se-| 
Ppulveda,que reduziendole adoze puntos, fa- | 
| tisfizo a ellos có otro tratado.cuyo titulo co. | 
¡mienca: El Doltor Sepulrveda., defpues de rvifio el | 
pi MA DN 


¡El Obifpo relpondio con otro, cuyo titulo! 
es: Efias fon las replicas,que el Obu/po de Chiapa ba | 
3e.0'c.C6 que fe acabo la difputa, i eltostres| 
tratados della leimprimieron 1552,4. Ñ 
Treimta propoficiones jursdicas fobre el tizulo, que los! 

Reyes de Caftslla tsenen a los Indras.. Bite tratado! 
emano del Confefsionario, ¿fe le mando ha; 
zerspara que declaraíle en efto fu opinió, que| 
eltava dudoía.imprimiofe 3 pero hallaíle con! 
dificultad. | Md 
Tratado comprorvatorio del imperio foberano, que | 
los Reyes de Caftslla tienen fobre las Indias. Es| 
Comprovacion del antecedente. imprimiofe 
1553. 4 Leltaes lanoticia,que de las obras! 
O E delle 
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dañe Autor be ballado? Tauncicay 
ria imprefla,de Autores de la india Oriental, 
¡que le nombra entre ellos,no efcrivio cola al 
leo le tocalle,como largamente trataré 
¡en mi Bibliotecagrande. . ON 
Doctor lÍvAN GINES DE SEPYLYEDA A 


libros. Democrates. De laconveniencia dela 
¡guerra con la Religion Criftiana. Otro, Demo 


'hallaimpreífo es una Apol oia, por efte fegú-] 


I_ B.FRANCISCO DE VITORIA, Dominico. | 
¡Dos Relecciones.De losIndios.una;otra, De] 
las juítas cauíasdela guerra, delos Efpaño. 
¡les contra los barbaros, que fe hallan entre las | 
[Teologicas defte Autor.Latimp.1586.8. | 


| E.BERNARDINO DE ÁREVALO Prancifca | 


.|no.Inftificacion de la conquifta de las Ladias bl 
¡No hallo noticia de averíe impreflo. Ñ 
E.VICENTE PALAVECINO. Del derecho] 


E "a 


% Occidental. a 
de la guerra contra los infielessi De la inftitu., 
¡¡cion del buen goviernosdos libros ,en Latin, | 
Parece que [e imprimieron , porque fe hallan! 
[mandados recoger,por el Real Confejo de | 
¡Mas Iadias. | 
| _D.BernaArDO DE Varcas Machyca, | 
¡¡Defenía de las conquiftas de las Indias.F.An| 
|[tonio de Remefal dize,que no fe dio licencia 
¡para lu impresion, por fer todo el libro con- 
¡¡era el Obilpo de Chiapa. | Ad 
Doctor Ivan DE SoLorzano Perer. | 
¡RA Prícal del Supremo Confejo de las Ln. | 
¡[Olas,y conocido por fus muchas letras ,defde i 
¡¡quesliendo Catedratico de Vifperas de leyes! 
¡Jen Salamanca,facó dicipulos, que oy ocupan| 
llos principales tribunales de Caftilla sfiendo 
¡¡Oydor deLima,cerró la materia del titulo de| 
Illas Indias , con el erudito y dotto libro, que! 
¡Jaorafacó a luz.Del derecho dellassi de fu jul. | 
ta smquificióyacquilició i retencion. Lac.im p.| 
1629.f promete fegúda parte, en G trate del | 
govierno de las Indias, Tambiéimprimioun| 
¡doéto memorial i difcurfo, De las razones, | 
¡Ay paraque el Real y Supremo Cófejo de las 
[Indias deva preceder,enlos aftospublicos,al 
¡que llaman de Flandes..mp.1629.fol.. 
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[cho.Las tres primeras falieronfolas, ile hallá 
de fegunda ediccionsimp»1 574. 8. ideltas no 
Imastuvo noticia el Abad Tritemio. Todas] 
lle imprimieron los años de 1511.fol.de 15304 
fol,que fon las mejoresji de 1587.8. 1 
¡Hiftoria de las Ind1asOccidentales facada de 
llos: papeles de D.Pedro Marrir.Ltalo1 5 3440 
lHallaíe enla libreria del Duque de Sefa. 
¡De las ílas nuevamente delcubiertas 1 coftús 
bres defus habiradores,en Latin. Parece qué 
elte tratado anda con las Decadas de 158 


las32.folcomofedirá. 

van De Paryo en fu Nuevo Orbe. 
¡Ivan Barrisra Ramvsto.+lacoun Epitos] 
me de las Decadasen Iraliano, en lu tom,3 


Occidental. 


.n 


IvanPamio MARTIR 


tellano.para dar alaeftampa. — | 

GONCALO FERNANDEZ DE OviEDO v| 
VALDES. Hiftoria general de las Indias.De 
cincuenta libros , en que la dividió , facó los! 
diez y nueve en eltomo primero.impr.1547.| 
fol, con otro libro , De losinfortunios i nau- 
fragios. O: 
Ivan Barrista Ramvsto traduxo efteto] 
moen Italiano, ile puío en el tercero fuyo,| 
con el libro de los infortunios , por vigefimoj 
de la hiftoria, aunque no lo es, fino otro ,que| 
no viosi fe referira adelante. d 
Ivan PoLEvr traduxo los diez libros pri-| 
meros en Prancés.imp.1556 fol. od 
¡DiecoDE1A TobriLa.La Barbarica. Es] 
tilftoria de Tierra-Firme; tuvola m.s. Anto-| 
so de Herrera,de quien le faca la noticia, 
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Hiforias mas generales de las Indias. 


D.F.BarroLome DE Las Casas ,Obif.! 
PO. 


¡pode Chiapa. apa, Apolo hiñora fumarid 12 
ce las calidades , difpoficion: ,defcripcion de 
¡las Indias. Ctra, Hiftoria general de las la, l 
| dias,como queda dicho. 

| Francisco LoPEZDE GOMARA. Hifk 

Aria general delasindias,en dos partessdel Por 
ru ¡Nueva-Elpaña.imp. 1653.%0L 5554.en 2 
ito.4.Es hiftoria libre ¿efta mandada recoge! 
| porcedula antigua del Cóf. Real de las Indias 

JAGvsTiN Cravaztz la traduzo enlralianój 
¡impr..560.2.tom. 8, E 
HN arcoscces la traduxo enFrances imp. 5068 
¡Gemma Frisio traduxo lo o 
Ma en Latin ¿como fe halía en Pedro Apianos 3, 
Geronimo BeNzONO. Hiltoria del Mur 

Ido-Nuevo,en Italiano imp.1572,8 - Autor 
[poco afecto a Los Efpañoles. 

Teopora DE Bry la traduxo en Latin! ¿ll 
hizo algunos efcolios o notas,con que la im: 
¡primio en el quarto » quinto y ifexto tomod e 
los Occidentales. ñ 
Lic IvAN CASTELLANOS, Virota) ill 
tres de Indias,en verfo.imp.1589.4.La 9) 
da irercera parte defta obraquedaró.m.s. 118 
¡hallavá en la famofa libreria Efpañola de doñ 
Luan de Saldierna.La fegunda tiene el Licef 
ciado Lats Tribaldo de Toledo» Coronill 


| Occidental. 
mayor de las indias. E | ; 
Ivan GEorcIN0.El Nuevo-Mundosen 1. | 
taliano.imp.1596.4.fegun el Dottor Sora. | 
GviDo PANCIROLO, entre los tratados de | 
que le ha hecho mencion,el primero es del def| 
cubrimiento del Nuevo-Orbe,Lat.imp.3. | 
LanceLoro VoysIN,feñor de la Popelli- | 
nier El gráaMúdo,gq enFráces intitula:Les trojs | 
modes.Cótiene tres partes.La 1.de noticias an| 
tiguas de laslodias.La 2.de fu defcubrimiéto| 
¡ Provincias. La 3.del Brafil,y lo G en eltuvie- | 
ronlos de fu nacion.Eranc.imp.1582.8. | 
- CrisrovALBesoLDO Alemá, enellibro]| 
q intitulo,difcurfo politico del auméto de los| 
imperios i fu grandeza,i como le deve procu-! 
raro Tiene del Nuevo-Orbe la q inticula. Differ| 
tatio fimgularis de Norwo-Orbe-Lac.imp.1623. | 
''RicarDo Hoc viro.Del Nuevo-Orbe, | 
limp.Paris.» $87.Segun el Dottor Sora. | 
CarLos Crvsio Hiltoria Americana.O- | 
bra poítuma delte Autor, fegun parece de Erá| 
A 
'MiCAELZAPvLO.Sumario hiftorico de las! 
Indias. Hallafe con la hiftoria de las 4 Ciuda| 
des delte Autor, en Italiano.impr.1603.4. | 
—F.AtonsoBerNANDEZ Dominico.Hilto! 


Icés una hiftoria de las lndias.no confta qu al, 
limp.1582.fegun Erancilco Svveercio. 


$. [navegacion,que hizo alas Indias , defde ela 
 'Iñode 1534. alde 1554. Lat.impr. 1599.4 
_Jenla libreria del Condefltable de Caftilla,que ] 
len numeto de libros buenos,fue,i es de las me 
Ijores de Efpaña,como hecha por quien entré 
lla grandeza de (ufangre, i ¡ valerofos hechos 
'de fu perfona,eftimo tanto las rasca ) 
dizen fus efcritos,ilo confervala memoria eñ 


dentalesyen Frances.imp.tol.. 


A RR RR SCS tz 


fe en la copiofa libreria,que en efta Corte tie: . 
Ine el Regente luan Bapulta Valenzuela, di del 
¡Real Confejo de Italia. a 


8 yor de las Indiasi Coronifta de Caftilla, Hik 
toria general de las Indias A _Contiene ochc ) 


72. e Bien 


[tiene » la primera estodade las Indias Oc 
identalesaimp.161 1.£o1.. | 
í VRBANO Carvenoro.Hiftones de las 
¡Indias,en dostomos Latinos.imp.fegua Pa- 
Ibian luftiniano, en lu Alfabeto. A 
Ii - Tlacovo pEMIGRODE. Traduxo en Fra 


HyvLDERICO ScHimIDEL. Hiftoria de li 


tus defcendientes. 3 


No.......» Hiftorias de las Indias Occ - 


N........ . Imperio de las Indias. Halla. 


Axronio DE HERRERA , Coronifta ma ,] 


_Decas . 


a En e 


| Decadasslas quatro imp.1 60x.fol. las quatro | 
¡11615 4ol.todas en quatrotomos. Es la hito. 
Tía mas copiofa,que ay de las Indias,por aver! 
|íu Autor recopilado en ella todo lo eferito! 
hafta el año de 1554.Continuala por manda. | 
do de lu Mageltad don Tomas Tamayo de! 
Vargas fu Goronifta. 


lo TITYLO HIT. 
ES Hifiorias de Nueva-E/fpaña. | 


h «FERNANDO CORTES primer Mar-| 
P ques del Valle.Efcrivio quatro cartas; 
2 O Relaciones muy copiofas de la paci| 
ficacion de Nueva-Efpaña.La primera no fe; 
halla,parece eslaq le mandó recoger por el] 
Real Confejo de las Indizs,a inftancia de Pá; 
filo de Narvaez. La fegunda i tercera, añque| 
parece q Íe imprimieron,tápoco fe hallan en| 


N........ .lastraduxotodasen Aleman 31 
fe imprimieron. dl 
PEDRO SAVORGNANO traduxo la fegundai| 
terceraen Lac.imp.1532.fegun Valerio Ta- | 
xadro 1 Abrahan Ortelio-Las tres le hallá en] 
satin có otras obras.imp.s532.£ol. q parece! 
e o tes DP ASA parete 
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Caftellano.La quarcafe halla.imp.1525. tol, Ñ 
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Biblioteca E 
for las € dizeTaxandro,aung el pone folas a 2, 
Ivan Herv AGIO añadio eftas , cartas en 
el Nuevo-Orbe de luan de Parvo. q 
Ivan Barrisra Ramvsto traduxo e , 
dos,ilatercera enlral.ilas imprim.en futo.3, 
F.Tor1B10 DE MOTOLINIA »Pracifcano, .. 
Memoriales hiftoricos.M.s. h 
GABRIELLASODE LA VEGA, Poemain. 
titulado, Cortes valerofo.imp. 588.4. Del pues ; 
le emédo,yfobre.doze cátos,q rensayle añadio 
treze,i portitulo.La Aexsana.imp.1594.8, 
Otro libro eferivio de tres famofosCa pitanes 
de Efpaña,los dos el Rey D.Iayme de Aragó, 
¡D.Alonfo Bacan Marques de SantaCruz 1 
elotro D.Fernando Gortés , de quien refiere 
muchos elogios.imp.1600,8, Y 
D ANTONIO DE Sarveona Poema 
tulado;,£l“Peregrmo /násanoyque esta mbien 
los hechos de Cortes.imp.1599.8. | 
Lopez FeLix DE VecaA Carero efcri 
la comedia del Marques del Valle, | 
PEDRO DE ALVARADO. Relació de facef | 
los de Nueva- Efpana.m s. | 
l D.FerranDo Corres la infertd en 4 
quarta Relacion. ña) 
Ivan BaprrisTa Ramysio didas en 
taliano,ila 1mprimioa parte en Ígtomo 3. 


"DrEco DE Gopoy.Relació de N.Efpaña.y 
ID. FERNANDO CORTES la infertó en la dicha! 
Relacion quarta. 


Ivan BaprisraRamvsio la traduxo en 1-| 
taliano,ila imprimio enfutomo 3. 27 
ALonNso DE HorEDA. De la conquifta de 
Nueva-Efpaña.fegun Antonio de Herrera.' | 

ALONSO DE MarTA,De la miíma cóquilta, | 
fegun el mifmo Herrera. | 
(D. E.lvanDE Zyvmarraca Franciícano, | 
'Obifpo y Arcobilpo primero de Mexico.Re| 
laciones de los luceflos de Nueva- Efpaña,! 
Im.s.fegun Herrera. | | 


"D.SEBASTIANRAMIREZDE FvyENLEAL.| 
Reláció de Nueva- Efpaña.m.s.[egú Herrera] 
"FrANcIisco DE VLLOA.Relacion del del- | 
cubrimiento,que dede Nueva - Efpaña hizo] 
| jor la mar.M.S. E | | 
Mas Barrisra Ramvsio latraduxoen1.| 
talianoy ile imprimio enfutom.3. E 
—BernNarDiazDeLCAsTILLO. Hiftorial 
de la cóquilta de Nueva-Efpaña.m.s.igrá vol 
Dot. halla en eftaCortesdode el M.E.A.] 
lolo Remó la tiene corregida para imprimir, 
¡esde 300.pliegos,facada de la original, q vi! 
len poder de D. Lorenco Ramirezde Prado, | 
del Real Confejo de las Indias. 


Ye, : : Ni 
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Ni......... Hiftoria de Mexico con E 
louras iluminadas.m.s.fol. Hallale en la famo. 
La Biblioteca del Excelentiísimo Cod 
[que. l 
Vo Nu... ...... Hiltoria de Mexico.M.s. 4 
¡Hallafe en la miíma Biblioteca. : 
|. Nvño BELTRANDE Grzaan Relacil | 
de la conquiíta de Mechoacani Xalifco. M.s, 
¡fegun Alonfo Lopez de Haro. | p 
van BAPTISTARAMYSIO latraduxo enta | 
¡ltarnosi laimprinvio enfutomo 3. 7 


TITVYLO PV. 
Hiforiasdel Nuevo-Mexico. 


MTi.Marcos DE Niza, Francifcano. Re. . 
¡ E lacion del deftubrimiento de las ficte sl 
1 CGCiudades.M.s. Y 
ilvan BarrisraRamvsio latraduxo cal. 

[caliano,1 la imprimio en lu tomo 3. 
j” Francisco VAZQvEZ CoroNaDo. Re 
llaciondel mifmo defcubrimiento.m.s. 
ilvan BAPTISTA Ramvsio la traduxo end-| 
Italiano, 1 la imprimio en el tom. 3. E 
3 FERNANDODE ALARCON. Relacion dé 1 
'mifmo defcubrimiento,por lamar.Me.s. | 


Ivan e 


1 
2 
bo 
4 


Occidental. az 

Ivan Barrisra Ramvsiolatraduxo en . 
[taliano,ila imprimioeneltom.3. 
'P.ANTONIODELA AsCENSION,Carmeli.| 
[ta Deícalco. Viage del nuevo defcubrimien.| 
to,que le hizo en la nueva-Efpaña,por la mar| 
del Sur.deíde el puerto de Acapulco, hafta el] 
Cabo Mendozino,año de 1602. yendo por| 
General Sebaftian Vizcaino.m. s. Hallafe en! 
¡la Lbreria de D.Lorengo Ramirez, de Prado, | 
del Confejo de Indias :idefte Autor facó la] 
relacion,que refiere F.luan de Torquemada. | 
[CAPITAN GASPAR DE VILLAGRA. Hifto-| 
jriade la Nueva-Mexico,en verfo.imp.161 04! 
3. y . 
| TITVLO PL »| 


 Hiforias dela Florida ifus Provincias. | 
A Lvaro NvñezCasecga DE Vaca. 


A Relacion de la jornada,que hizo ala] 
| Florida,con Panfilo de N arvaez. Ha- | 
llafe con otra del Rio dela Plata impr.15550] 
Ivan Barrisra RAmvsto traduxo efta de| 
la Florida en Iraliano,i la imprimio en fxto- | 
mo3. 


y a». Relacion del defcubrimien-| 
30 E a to 


78 Biblioteca  =. E 
to de Hernando de Soto. Port, ¡ impr. 1557.31 
Hallafe en la libreria del Duque de Sefa. 

Garci Lasso DELAVECA ÍNCA. Hito! 
riade la Florida.i jornada ,que a ella hizo ell! 
Governador Hernando de Soto. impreflaf 
1605.40 : 1 

ÍAcoBO MorQuErTo, ¿ ó MorGvEs Hito| 
ria del fucefío de los Francefes en la Florida, 
en Frances.M.S. 

Niccoonoo».latraduxo en Aleman ia ion 0 


y 
Bl 


rimio. h 
TEODORO DE Brr en Latin,icon otros tral 
tados pequeños de "aquella jornada iProvin= 
cia.fio Autor,la imprimio en la fegunda pate] 
te Occidental. 

NN... BASANERIO. Hiltoria de la Florida 
en Frances.imp.Miguel Routarcio le llama l 
Balaverio. Ñ 

Leviwio AroLont0.Dela navegació 5 del 
los Francefes a la Eloridasi fu desbarato por 
los Efpañoles,año de 1565. Lac. imp. x 5684 
8.1583. hi 

F.Lvis GERONIMODEORE Erancilcanos| Bl 
Relacion de los Martires , que ha avido en laf 
Plorida imp.1604.40 e 

Ivan ScuimiD. Relacion de fu viage al N 

N ueva Angliayen Ingles. | Y 


| Occidental. 79 

TEODORO DE Brr la traduxo en Latin, ila, 

jimprimio enla 2.parte Occidental. i 

| Ivan Verrazano. Relacionde lo a 
ra 


delcubrio al Septentrion de la Florida, en 


Ces. 
| ivan Ba 


TEoDoro DE Bry letraduxo en Latin, i le! 
imprimio en la p.10.Occidental, | 
-LyDnovico EsryvcLEyo.De la Virginea ¡| 
li eftado en Ingles. E 
Treoboro De Bry letraduxo en Latin ,ilel 


* 


imprimio enla p. s0.Occidental, | 
“laqves Carrier.Dos relaciones del def. 
cubrimiento de la Nueva-Francia,en Fran. 
cés. imp 
Ivan Barrisra Ramyvsio las traduxo en! 
Italiano, ilas imprimio en eltom.3. | 
BALTASAR DE LA Y vsT. Defcubrimiento| 
y colas notables de la tierra nueva de Baca.! 


llao, M, Se 
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TITYVLO PI. y 
Hiforias delas Filipinasi M ObUcAs. 3 
| > ÁLONsSO SANCHEZ.De la joftificacioN a 
E del titulo de los Reyes de Caftilla,a la ¡ 
> Tías Filipinas.M.s. H 
| F.ErANcIsco DE MONTILLA, Erancilg 
no.De la propagacion dela Fé en las Filipi] 
nas. M.s.fegun F.Antonio de Remefal. * H 
 P.PeDrOo CHirINO.Relació de Filipinas, l 
li de lo que en ellas ha hecho la Compañia del! 
llefus.¡mp.1604.4. | Ñ 
ij E.MARCELODE RIBADENEYRA Francif l 
.cano.Hiftoria de las 1/las del chip | 
¡China, Tartariayiotras.imp.1601.4, |] 
¡ F.MeLcHOR MANZANO DE Haro. Hif | 
¡coria del martirio , G diez y fiete Religiofos|| 
¡dela OrdendeS. Domingo, de la. Provincia | 
¡de Filipinas, padecieron en el lapon. : impra 
[1619.42 | 
¡'AnbrEs Lartz Dvranco. Hiltoria de 1ad 1 
¡Pilipinas,en verÍo.M.s. fegun Er.Rodrigo de A 
¡Agandura. 0 
| Garcia DEESCALANTE DE Azxvara | 

E Picón del viage de Ruy Lopez de v A 


Occidental. g1 
lalobosal defcubrimiento de las Filipinas. 
m.s.fegun Acanduru. a | 
"MARTINDE IsLARES. Relacion del mil-¡ 
mo viage.M.s.fegun Aganduru. 
FERNANDO DE-LA TorRRE.Defcubrimien.! 
to'de las Filipinas,m.s.fegun Aganduru. — | 
“"F.LvisDE VrrETA Dominico. Relacio.| 
nes de Filipinas, fegun el mifmo en otro libro, | 
"Doctor ÁnToNIO DE MoRrGA , Suceflos| 
de las Lílas Filipinas. Es relacion mas que hif. 
toria.1Mp.1609.4. | Í 

F.Roprico DEÁCANDvry Mor1z , A-| 
guítino Deícalgo. Hiftoria general de las 11. | 
las Filipinas 1 Molucas,en dostomos,m. s. lle! 
galolo alañode 1570. A 
FERNANDO DELOSsR10s CoroNEL.Me-] 
moriali Relacionde las Filipinas i Moluco. | 
imp, 162.1.4..hade tener efte titulo,para fer el | 
mas copiolo. : En / 

ANTONIO GALvAN. Hiftoria del defcubri-! 
miento 1 naturaleza delas-islas del Moluco,! 
en Portugues, i en diez libros.m.s. fegun luan| 
Bautifta labaña. E | 
GABRIEL REBELO.De las islas Molucas,fe-j 
un el Lic.D,Eranc. de Herrera Maldonado. | 
D.Dieco,0D.FrancisDo DE HerrE-| 
RA De las Molucas,fegú el milmo Lic. Mal| 


F | dona- | 


Biblioteca a 
¿donado,que en diferentes partes le y vara al 
el nombre. 

| Lrc.BArTOLOME LEONARDO DE Ani 
[cENsoLAyCoronifta de Caftilla , Reétor de 
|Villahermofasi conocido por hh elegátesver 
1Hos.Cóquilta de las Molucas.imp. 1 $09. fo ) 
| F.Erancisco CoroNEL Aguítino,Cate: 
¡cifmo ¡ doétrina Criftiana,en lengua Pá pat . 
A gelmp.en Macabebe en Fili pinas, 1621.16, 


TITVLO PIE. 
Hiforiasdel Perú. 


R D EDRO SANCHO,efcrivano de la jornadí a 
i”” Relacion de la conquifta del Perú. M.. si 
“£- IvanBarristTaRamysio latraduxó; 

Jen Italianos i laimprimio enelto, 3.f10 Autor Ot. 

ij MicvEL DE EsteTE.Relacion del viage' 

Í de Fernando Pizarro,deíde Caxamalca. Má . 

¡FRANCISCO DE XEREZ la infertó en la fuyas 

Jlvan Baptista Ramvsto la traduxo enl- - 

Jtaliano,tom. 3. Ñ 

| PeDro PizARRO,Reláció de la conquifla | 

¿del Peru ifugovierno. M. s. 4. Hallafe entre” 

os libros del Rey Filipo I1.N.S.i fe védio en; 

Mu almonedatafíado en dos ducados , icon el 


£ EN » 
Y 8 


¡inventario della, 
4 Dizco DE TrvxiuLo.Relacion de latie-; 
¡reas que defcubrio có Pizarro,en el Peris, m.s 1 
¡Jainítacia del Virrey D.Prancifco de Toledo.! 
Y. Dieco DE Toro.Cométario del Peri.m.| 
¡[sdegun Fabian laftiniano enfu Alfabeto. Ef | 
¡[te parece es el quela Biblioteda Oxoniente! 
¡Mlama lacobo Torrenfe ,1dize eferivio unal 
¡Relacion Peruana.imp.Mogun.1é04.8. | 
| FRANCISCODEXEREZ , Secretario de D.| 
¡Prancifco Pizatro.Conquifta del Perú. impr.| 
[as 47.4ol. | | e 
¡[lvaán Barrisra Ramysto la traduxo enl 
IHitaliano eneltom.3. ol 
W E.lopoco Riovz Franciícano . Relacion! 
¡pdefucetíos del Peru.m.s.fegh Abr. Ortelio, | 
WI AD.E.ViceNTE DE VALverDE) Obifpo! 
¡[primero del Cuzco.Relacion de las guerras] 
¡delos Pizarrosi Almagros.M.s. | 
| Lic.PeDroDELA GascasPrefidente 12-1 
¡Manadordel Perú. Hiftoria del Perú. impr.| 
1567 1egunla Biblioteca del Dottor Gabriel] 
¡deSora, o 
| VyiLeN SiLyro Hiftoria del Perú, en A-| 
¡Meman.imp.1563.4. | 
17 E ro Cares: del lapon, IndtaiPe.[ 
'Éú. impr.1605.8.comoqueda advertido. | 
RT 


84 3 loteca E 
rr IvAn CRITOv An CALVETE DE Es 1 
1. A.Comentarios del Peru,fegun F. luan de] 
Torquemada. y 
í' AGvsTINDE ZARATE. Hiftoria del delcu t 
Ibrimiento iconquiíta del Perú. imp. 1555. 8.| E 
15774Lol. 
|AcvsTIN GRAVALIZ la traduxo en Lalia. 
no,i laimprimio.8. | 
¡ALONSO DE VLLOA, parece hizo otra tra 
iduccion Italiana.imp.2563.4- 
Í PEDRO ZIEZA DELEON, Cronica del Pe.| 
ries delas curiofas que ays im.2553.£.15 54] | 
[8.51 acabára otras tres partes,que promedia l 
fueran de mucha eftimacion. 
'' Dieco FERNANDEZ PALENTINO, Hifto.| 
Iriadel Peri.Contiene en dos partes las gue-] 
Irras civiles de aquellas Provincias.imp.1571+[ 
¡fol.Por ¡Real Confejo de las lodias eftá má. 
¡dado,que efta hiftoria no paíle a ellas, k. 
| Lzvinio ÁPOLONIO GANDOBRVGANOS' 
¡Del defcubrimiento delas Provincias del Pez 
Iris de fus cofas,en Latin.imp.1567.8. 1 
| D.PeDroDECAsTRO ) Conde de Lemos. 
¡Relacion de la Governacion de los Quixosy, 
lenIndias.1mp.1608.,4. 0 
l' GarciLassoDELA Veca ÍnNca., Hifto 
iria general del Peru imp. 16 17.fol, y 
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> Oecidemtal, o 
li ViceNTE MArINERIO, Hiltoria del Im. 
¡perio Peruano.En Latimi elegáte, ide no pe! 
|queño volumen la tiene en efta Corte , donde! 
| E no hallar quien aliente la edició della, no| 


[Ha imprime. | 
O TITPLO IX. 
E Hiforiasdel Reyno de Chile. 


Y ERONIMO DE Brvar. Coronica del] 
¡Y Reyno de Chile.m.s..  ] 
3 D.ALowsovE ErziLA1Zvñica.| 
¡Poema intitulado, Araucana »enverío, queen] 
[lu edicion primera falio con mucha felicidad | 
y alabanca.impr. losaños de 4586. 3.1590. 
Il4. de 590.12. de 1592.83. de 1596.16. de | 
l.D.DiEco DESANTISTEVAN Osor1o.! 
'Poema,profiguiendo el de don Alonío de Er| 
¡rzila,i con el mifmo titulo de Araucana. imp.| 
12597.8.1598,12, el 
y L1c.PeDRO DE OñaA.Poema intitulado! 
Arauco domado,imp.1596.4.1605,8. RA 
¡Lore Fenix De Veca . Comedia del] 
Marques de Cañere en Arauco.m.s. l 
INveve Avrores. Comedia intitala 


E 


dal 
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| Per domado. Los que la lerivicron: E 
¡Doétor Mira de Amefcua.El Conde del Baf: 
Ito hijo del Masques de Belmonte. Luis de 
¡Belmonte Bermudez. D.Luan Ruizde Alar: 
Icon. Luis Velezde Guevara. D. Fernando de 
¡Ludeña. D.lacinto de Herrera. D.Diego de 
¡Villegas.D.Guillen de Caftro. Reprefentole 
| ca efta Corte,con notable aparato, ¡fe im pri 
mio 1623.40 e 
¡ Doctor CRISTOVAL SVAREZ DE FicvE 
¡ ROA. Hechos de D. Garcia Hurtado , quarto 
¡Marques de Cañete.Fue Governador de Chi 
le 1 Virrey del Peru , ¿ aísi la hiftoria es defte 
lugar.IMp.161 3.4. | 
| MarstreE DE Campo PEDRO Cox 
De MonroY. Relaciones de la guerradé 
¡Chile defde el año .557,halta el de 16: 3-que 
lfue el tiempo,que efte gran foldado aísiftio en 
lella.m.s. 
| MAESTRE DE CAMPO D.IvAn DE Naxa 
¡pa.Relacion dela guerra de Chile.M.s. 
| loserDElynco. Defengaño de la guertá 
Ide Chile.m.s.Hallavafe en la libreria del Lic 

¡Sancho Florez,que fue del Real Confej jo de 
las Indias. E 

| F,Penro DE Sosa,Francilcano. Del peli 
Agroío eftado del pei de Chile ma Y 
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e. -'Occiderital. 
| F.SIMONDELARA Mercenario. Relacion 
de los Religiofos de buena vida iexemplo, 3 
¡han florecido en el Reyno de Chile, de la Or- 
¡dende la Merced, ilos grandes fervicios que 
han hecho a las dos Mageftades, defde el año 
¡Ide 1542 .hafta el de 1624.M.s.Comunicóme.- 


¡le el M.F.Alófo Remó,Coronilta de fu Reli 


¡gion. a A 5] 
| O ÁLVAREZ DE ToLEDO.Poe- | 
¡[ma q intitula. Peren indorico,Q es del levátamié| 
to delos Indios delaño de 1599. ¡muerte dell 
Governador Martin Garcia de Loyola. m.s.| 
"CoroneLlvanRviz DE Leon. Hiftoria| 
¡de Chile,tienela m.s. | El 


O TITPLOX. 
Hiforias del Rio de laPlatas. 


ERICO FABRO. Relacion de la jorna- |,- 
¿da 1 viage,q hizo al Rio dela Plata con] 
- el Governador D.Pedro de Mendocas! 


a e 


leo Aleman.imp. 


¡Teoporo DE Br y latraduxo en Latin, ila 
mprimio en fu 7.p.Occidental. A 
Pero HERNANDEZ elcrivano de lajorna 
¡da, Comentarios dela G hizo Alvar Nuñez 
¡Gabeca de Vaca Governador, al Rio de la] 
| | Es” .. Pla. 


¡Plata Hallafe mprlla con d viage del sm 
[mo Alvar Nuñez a la Florida. A 


¡Argentina ¡ conquifta del Rio de la Placa 
¡Tucuman,i otros fuceílos del Peru, es en ve 
1fo.imp. 1602.4%» | . 


PITREO-A E | 
BH ¿forias del E firrecho de M agallanesa E 


a NbreEs DE S.Martiw; Piloto. D: 
A Alan del Eftrecho de Mi 
| gallanes, m. s.fegun Antonio de He 
Írrera. ó 
| Anronro PIGÁFETA, Mellon dial de 
Iviage de Fernando de Magallanes, idefcu 
Ibrimiento del Eftrecho. Diola a diferente 
¡Principes en Italiano,Caltellano 1 Portug 
M.S, , 
¡[acome Faro» por mandado de la Reyni 
Ide Erancia,a quien elAutor dio una Relacio! 
¡en Italiano, la traduxo en Frances, abrevian 
idola a treinta icinco capitulos. imp. h 
Ivan Barrrsra RaAmvsto traduxo en lta 
lano efta Relacion de Tacome Fabro.im 
en el tOm.2. AN | 


N Occidental. 
E MAXIMILIANO TRANSILVANO. Secreta | 
"rio del Emperador Garlos Quinto.Delas1s- | 
¡las Molucas,1otras colas admirables de la! 
¡nueva navegacion delos Caftellanos. Es rea | 
lació del miímo viage de Magallanes,en La. ! 
tin, embiada defde Valladolid al Cardena | 
Salceburgenfe. | 
¡vay Hervacio laañadio al Nuevo. Or-' 
be de luan de Parvo.. es | | 
¡Ivan Barrisra Ramvsto la traduxo en Í. 


y 
á 
h 
Ñ 


e 
a 


A 


taliano,i la imprimio en eltomo 1. | 
¡"Francisco DRAQUE+Relacion del viage | 
¡que hizo por el Eltrecho de Magallanes, da. | 
¡do bueltaal mundo, elaño de 1577.en Ín-| 
| EIA | Al 
yan TzoDORO DE Bry latraduxo en la» 
llano.ila imprimio enla p 8. Occidental. | 
"PEDRO SARMIENTO DE GAMBOA. Derro | 
lfero i viage de Lima a Efpaña por el Eftre. | 

Miaallónes.el año de 1579. Hizo el| 


¡cho de: 


| vilage pororden del Virrey D. Francilco de 
¡Toledo .: El Derrotero prefentó en el Real] 


At 


¡Sonfejo de las Indias,que le mando guar-| 
Har en la Cala de la Contrata cion de Sevilla. 
A i o 
l PrawciscoBrercIO Relacion del. via-| 
"ye, que Tomas Candic hizo por el Eltrecho,' 
1 | el 


oo Biblioteca O 
lelaño de 1586. eningles. 1 
¡TeoDoro DE Bry latraduxo en Latin , ia 
-—fimprimio enla E .8. Occidental. | 
| BernArDO FANZ. Relacion del via ge del 
I¡Vveert Holandes , por el Eltrechóyel año de | 
l1598.en Flamenco. 
¡Teoboro DE BR Y en Latinenlap. >.Occi | 
Idental. | 
| OLivERIO DE Noorr,Relacionde fu via l 
ge porel Eftrechoselaño de 1598. 0 
"TEODORO DE Bry en Latin,en la p. 9. Ooz .| 
icidental. 7 
Jacopo DEMAYRE.Relacion de fia viagel 
lidefcubrimiento del Nuevo Eftrecho de tu] 
lnombresaño de 16.25.en Flamenco. 
TzoDoRO DE ba latraduxo en Latin, 112 | 
¡imprimio pord Guillelmo S Scoutem.que fuel i 
tarobien en el daa tap,11.Oc cidental. | A 
NICOLAO DE GVLQYERQVEN la imprie| 
mio en Latin en el libro intitutado,Efpejo de] 
las navegaciones Oriental ¡ Occidental,con] 
muchas eftampas. 1619. 4.210largo. Tie-| 
¡ne efta navegacion i la de lorge Efpilber-| | 
g10» Ñ 
|” Gaspar BorLEO la imprimio tambien en| | 
Latin en íu Nuevo - Orbe, con titulo de| 
| Mayre. | | 0 


se 


Dic 


ON 
E oz: S 


E Occidental. OS: 
"BERNARDINO DEGvzmMAN latraduxo y.0 | 
hizo traduzir enCaftellano,con los nombres | 
de ambos Capitanes.imp.1619.4. al 
IFBARTOLOME GARCIA DENODAL,R ela- | 
¡cion del viage,que hizo a reconocer el nue- | 
vo Eltrecho de Mayre,que nombró de S. Vi] 
icentesel año de 2619.i1mp.162 1.4» ] 
Dieco RAmIrEz,que fue por Gofmogra- | 
Ifodel viage de los Nodales, elervvio otraRe] 
lacion del,con un Derrotero ,iadvertencias, | 
lfobre la de los referidos Nodales, todo muy 
¡digno de que falicíle a loz, pero iu Autor lo] 
¡dexóo M.S. - | e e 
"¿CariranPasTrAaNa Relacion de todos| 
¡los que han paílado por el Eftrecho de Ma- | 
¡gallanes.m.s. Hallafe en la famota libreria , G| 
len Lisboa tiene el erudito Cavallero D.Fer- | 
nando Alviade Caftro.del Abiro de Alcáta- | 
Ira, Veedor general de la gente de guerra del 
laquel Reyno. e 
¡"M.Gorarpo ArrvsDanriscano, Au / 
itorcondenado.Relacion del viage de lorge! 
¡Spilbergen porel Efltrecho ,elañode 1614. ] 
len Latin. E sd 
INicoLA0 DE GvLovErovEN laimprimio 
len Lac.en lu Elpejo de Navegaciones ,cólaA 
¡de lacobo de Mayre,como queda advertido. $ 
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02. 17 oa Y 
Teoporo DE Brvy la pone en la part. 18 
Occidental. MN 

Lic. MARTIN Lone DE ÍTyrCoYEN, 
Fiícal dela Audiencia Real de Lima. Rela: 
cion del viage , que porel Eltrecho hizo las 1 
ques Tremit elaño de 1623. Embiola a lu 
lMageftad M.s. E y 
lu Lic.D.Francisco FeErN A NDEZ DI 
CorDovaA.Peru conarmas, quees bitoia 
|de todo lo que en la mardel Sur.fucedio có | 
| efquadra , que a el paíso, de laques' Tremiky e 
IM.» 
|. GONCALO Pro DE OvrEDO Y 

1VaALDEs. Hiftoria del Eltrecho de Magalla : 
|nes,que es de lu defcubrimiento primero ,1el 
¡Autorla elcrivios como libro vigefimo de 
|general,que pretendia acabar. imp. fola 15 


Mol. | 
A TIT HEEO E 
Hiforias de S.Cruz del Brafil. 


Ebro DE MAGALLANES GANDAVO y 
Portugues Hiltoria de la Provincia del 
| S.Cruz del Brafil.imp.1576.4.es curios -| 
Jfaiunica, 4 
* Ivan Srabio HomBERCENSE Hess 


RE ¿dt 


Hiftoria del viage que hizo al Brafil, 1 delcrip; 
¡cion de lu tierra 1 habitadoresrel año de 154.7. | 
en Aleman.imp.1557. EN dl 
van Teoboro DE Bry latraduxo en Lar. | 
Ha imprimio en la p.3.Occidental. 
¡"Ivan Lerro BvrcvnDo.Relacion delvialh 
ge» que hizo al Brafil,ilo que vio en aquella | 
¡errasel año de 1556.en Francesi en Latin. 
¡PeoDoro DE Br y lapone en Lat.en la 3.p.! 
¡ecidental. 0. db 
¡CÁNDREs Tever.Hiftoria de la FráciaAn-| 
tártica,en Frances.imp. | 
loser DE HoroLocrla traduxo en Iralia-| 
¡10,1 le imprimio:1561.8. : 
¡"P.PeDro RoDr1cvEz.Vida del Padre Lo..| 
¡e£de Ancheta en el Brafil,en Portugues. m s.! 
I*P.SepAsTrán BERETARIO. Vida del mif-| 
¡moP.Ancheta, en Latin. imp. 1617.83. tienel 
Igo de la hiftoria fecular de aquella Provin-| 


a 7 


ANA ER ABETO 


ñ 
| ¿180 0 | | o] 
(P.EsTEVAN DE PATERNINA.V ¡da del mifi 


¡luccion» porno aver feguido el original a la| 
jetrayl dexado algo del, puede paflar por Au | 
[Orimp.1618.8. Cl 
¡N...¿...... Derrotero general con largas| 
Informaciones de toda la cofta del Brafil, 1! 


def- 


e Occidental. 93 E 


[ño P.Anchetasen Caftellano,i aunque estra-| 


a 0 BIO A o) 
Ideferipcion de muchos lugares , efpecial=> 
Imente de la Baia de Todos ota Portu-] 
Igues. M. s. (e hallaen la dicha Biblioteca del] 
¡Excelentifsimo Conde Duque. Efcriviofe ell 
tañode1587.fol. ds Y 
| LoreFeLixDE Veca.Comedia del Bra! 
Iilreftaurado, M.s. 0 
| P.BARTOLOME GvERRERO. lornada del 
llos Portuguefes a la reftauracion de la Baia] 
¡del Brafil, ocupada por los Holandefes, en 
¡Portugimp.1625.4+. .. 
' D.TomasTAmAYoDE VArcas, Goro* 
niíta de fu Mageltad cuyas buenas letras ,1 
continuos eftudios afleguran las muchas o* 
Ibras,que hafacado ,itieneque facar a luz; 
lefcrivio eimprimio, por mandado de lu Mas 
 Igeftad,la que incitulo, Reftauració de la Bali 
[del Brafil.u.mp.1628.4. a .. 
¡| Lic. D. Lorenco VANDER HAmENn Í 
Luz on. Hiftoria de la reltauracion de la Baila, 
icuyotitulo es Santa. Cruz, Provincia de la 
¡America Meridional,dicha vulgarmente el 
¡Braífil.Hiftoria Topica,tienelam s. A 


3% 
E 


AENA 


k 


¡van Bartisra Ramvsiola traduxo en 1- | 
jitaliano..mp.tomo 3. > 


2 — 


l Ivan Atvarez MALDONADO Relacion! 
¡dela jornada que hizo alos Chunchos,el año | 
Wide 1567.M.5. ño Aa | p 
Ivan Recio DE Leon. Relació ¡defcrip! 
| cion de las Provincias de Tipuane, Chúchos, | 
att iop.1629.fol.. | 
Il. Ivas Mocover, Frances. Relacion de| 


¡Vezinas.en Erances.imp.1614.8. — 
Simon EsTACIO DESILVERA. Relacion | 
¡delas colas del Marañon,en Portugues. imp. | 
a _— | ld 


Occidental. 
TITVYLO XUL. 
Hiforias del Marañon i Dorado, 
FA ONCA LO FER NANDE z DE OvizDO 


1 VALDEs.Navegacion del Maraño, | 
que es la de Orellana.m.s. — 


o 


¡lus feis viages,1 el fegundo es al Marañon| 

¡con el Capitan Ravardier.impr. en. Frances, | 
1116 17.8.como queda puelto. | 
ii F.CLAvDi0 DE ABEvILa, Carmelita def, 
¡Cálco.Hiftoria de la miísion de los Capuchi- | 
¡nosa las Iflas del Marañon, itierras circum-* 


] 
: 
¿ 


Pcia MD 


""GeEroNIMO Osorio DE Sororzano MN 
|lacion de la jornada de don Fernando de O-| 
Aruña ala poblacion de la Guayana 1 Do 
lelañode 1598.M.S. | 
| GvaLTERORALEG Ingles. Defcripciont e 
Ihiftoria del Reyno de la Guayana o Dorado,| 
¡los viages,que a el hizo ,1han hecho otros, 


Imp. 
Ivan TeoDORO DE Bay la pone en Lacio 
lenla p.B. Occidental. q 


TITVLOXIL Y 
Hifiorsas delNuero. Reyao de Granada 


Te. GONcALO XIMENEZ DE Quesal 
_Da.Ratos de Suefca, que es hiftoria dell 
=— Nuevo-Reyno.m s. El 
- F.FRANCISCO DE MEDRANO, Francifca:| 
¡no. Hultoria del Nuevo-Reyno de Granada,| 
Mos. A 
| F.Peoro Acvabo,Franciícano. De (cl 
Ibrimientospacificacionii poblacion de laPro] 
vincia de Santa-Marta,i Nuevo Reyno. Cal 
¡elte titulo facó privilegio para la imprefsion 
en el Real Confejo de las Indias.Pero enla he 
fina de D.1uan de Saldierna »dóde fe hallas! | 


0 va 
dnd h j P 0 
Me % 


a Occidental, DO 
¡Hva elta hiftoria m.s.letenia algo diferente. 
I F.PeDro Simon, Erácifcano. Noticias de| 
¡Has conquiftas de Tierrafirme.imp.1626.fc1.| 
|Gonfta de tres tomos o partes La primera foj 
¡Ma esla imprefla,i trata de la Provincia de Vel 
!nezuela.Las dos,que faltansde Santa- Marta ¡| 
¡¡Nuevo-Reyno. A don 
¡E.PeDrRO Bejarano, Dominico. Relolu-| 
[cion de las monedas,i efpecies de perlas de la] 
¡[Ida Margarita.imp.1600.4. | 


TITVLO XV. 
Hifortas de Ciudades. 


PH) Ersarbooe La Veca.Relacionde] 
UN las grádezas del Perú,Mexico. ¡los Anj 
NE geles.impor601.8,. O 
¡| BacuiLLeERBERNARDO DE BALBvENA.| 
¡[Grandeza Mexicana en profai verfo.impr.| 
OA 8. | E 
¡- Docror DiecO De CisnEROS, Sitiosna-] 
¡|ttraleza,i propiedades de Mexico, impref.| 

O E 
¡[¡Dieco Mvñoz Camarco, Deferipcion]| 
.Idela ciudadi Provincia de Tlaxcala.m.s. AL] 
Má parece por el que avia enla libreria del fe | 
O e eo avia el 1 MvESt1a 00) te 


Guo nor . 


e iaa a 


nor Rey Filipo ¡po Segundo, fegun elinv /entatio ñ 
della. 
| Lic,Awronio DELE oN. Fundacion :grál 
dezas hultoricasi politicas de la infigne ciu- || | 
idad de los Reyes , Lima, Cabeca de las ricas | 
Provincias del Peri, en las Indias Occidental 
Jles Efta hiftoria tengo efcrita ,1 por faltarmel' 
| papeles para algunos capitulos, no fale a luz; | 
contiene quatro libros, 1eftá copiofa ihechal' 
lcon mucho eftudio icuydado. Tambien ten] 
Igo efcrita hiftoria de la villa Imperial dePoto] 
If, defcubrimiento i grandeza de lu rico cerros! 
|i aguardo de las Índias algunos papeles paa | 
lacabarla. ; 
| LvrsCaArocHE., Defcripcion de la villa] 
¡cerro de Potofi.m.s, - 
Lic. FELIPE DE PAMANES ; Presbiccró : 
Los notables del Peru. mos. 4.És defcripcion ] 
Ide fusciudades,có pedacos de hiftoria de i 
lotro no ha efcrito. 
d Lic PeoropE Oña. Temblor de Lima; 
Idelaño de 1609.€n verío. imp.4. el mifmoas i 
¡ñ0» 


- ODecidentab. 


A 


TITULO XP1. 


|  Hiflorias de vlagesi navegaciones. A 


"N OngaLo FERNANDEZ DE O vieDol| 
y 1 VALDEs, Delos infortunios ¿nau:| 
(L— fragios. Hallafe impreflo con el tomo! 
¡primero de la hiftoria general de 1547. i 
¡van Barrista RAmysto traduxo efte li-| 
JrO,COmo vigelimo de la hiftoria.enltaliano.| 
Francisco DrAQvE.Dos Relaciones dej 
los dos viages,quehizo alas Indias los años] 
de 1586. de 1596.en Ingles. 1 aunque no pu-| 
do fer Autor de ambos,por aver muerto enu | 
nosÍe le atribuyen por no conftar de otro Au. 
| a] 
Love Fe LIX DE VEGA CArvro. La Dra. 
¡gontea. Poema del ultimo viage ¿que hizo ell 
¡Draque alas Indias.imp..1598. 8.1 otra vez] 
¡conla Angelica. e 
FAN..,.. Colnto1s. Viageque hizo a las! 


x 
/ 


¡Indias Occidentales.en Frances.imp.8. | 
CPEDROFERNANDEZ DE Quiros. Rela-| 
cion de fuvida quees un como grande.M.s. Enf 
El pone por acciones principales tres viages | 


li 


¡las Mas de Salomon. El primero hecho] 


Ga por | 


100 Boblioreca E 
¡por Alvaro de Mendaña el año de 1567, 
fegúdo,por el miímo Mendaña,en que Pedro 
Fernandez fue por Piloto mayor el año de 
2599.Eltercero.hecho por foloPedro Fernás! 
dez, como Capitan General,el año de 1605 
¡Todos faliendo de Lima,en cuya hiftoria 103 
Irefiero. El primero fe halla en Morgasel fegúl 
Ido en Chriftoval Suarez de Figueroa, 1 parte 
del tercero en Torquemada..mpreflos. 

PeDro Goveo DE ViTORIA. Su naufi 
gio 1 peregrinacion en la cofta del Perú. ir 
1610.8.El Autor,por aver lalido con vida, 
cibio el Abito enla Compañia de lefus. Y 
—F.Anronio VAsqveEz DE EsrINOSA Cal 
¡melita. Viage de la fota del año de 1622. 10% 

pr.1623.8. aa OS 

Docror Ivan RoDriGvEz DE LeoN 
Presbitero,de quien en obra de mas importas 
cia le hará mas mencion. Relacion del viagé 
de los Galeones de la Real Armada de las Í 
Idias,el año de 1627.deíde que lalieró de Gi 
diz, halta que bolvieron a el ; con defcrip 
delos puertos,en que entraron.M.s. 


Ú o Occidental. a 
| TITVLO XXI | 
| pH ¡Aorsas delos Indios Occidentales 


.Grecorro Garcia Dominico. Ori. | 
4 gen delos Indios imp. 1607.8. Promete] 
1 tacarotroDela Monarquia de los 1n-| 
iiicas delPeru, | e |: 
y F. Geronimo ROMAN Aguítino. Repu >| 
“¡blica de los Indios Occidentales, con las| 
Ifidemas del mundo ,imprefl. en tres tomos)|. 
vo 15375.fol, o | | | 
IN F.Dominco DE Vico Dominico, Teo-| 
"Hogia de los Indios,en Larin.m.s. Otro , Dej 
¡Itodaslashiftorias fabulas,i errores de los Ín-) 
E dioOs.M.S.. . | Ñ 
El F.DiecoDvran Domixico.Hiftoria de| 
¡Mos Indios de Nueva-Efpaña. m. s. Ántigua | 
¡las de los mifmos Indios.m.s. Ambos Jibros| 
! [de mucha curiofidad,por los quales añadio fu| 
hiftoria el P.Jofefde Acofta. 
UU F.BERNARDINO DE SAHAGVN Erancifca- | 

Uno, Hitoria de las cofas antiguas, q los Indios! 

Wufavá en fuinfidelidad,afsi de lus Diofes,ido- 

latrias,ritos i ceremonias; como de fu govier | 
Uno,leyesi policia-Efcrivio defto onze libros, ' 

| A 
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A O A 
que un Vorrey embio a Efpaña ,fegun lo ad. A P 
vierte F.luan de Torquemada. Ñ 
ETor1b10DE BENAVENTE, ¿Moro h 
xa Erancifcano.De las coftúbres de los In] 
dios,en Latin.m.s. Otro libro he vifto deftej 1 
'Autor,cuyo titulo es, Relacion de las cofas, |] 
idolatrias, ritos y ceremonias de la Nueva- | 
-|Elpaña.m.s.fol. i A 
'F.ANDRESDEOLMOS Eranciícano. Anti. | 
suallas de Nueva- Efpaña.m.s. -] 
| CIVAN BAartrisTrTaDEPOMAr. Relacionde 
llas as los Indios.m.s. Eferivio=|) 


pe 
E 
ño: 
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la por mandado del Virrey Conde de Coru+|1 ] 


Hesrico Martínez Reportorio Mex ab 
cano de las colas de los Indios de Nueva-Ell 
paña. impr. 4. libro muy curiofo 1 de grandes|| 
Inoticias por tenerlas lu Aurtor,que oy vive en] 
¡Mexico tiene otros elcritos,que nuncallegal 
iran a Efpaña,pues el imprello no fe balla. | 
y F.IvaNnDE “TorQqvemaDa, Erancifcano.|| 
¡Monarquia indianasentrestomos.imp. 2615-11 
¡fo1.El primero cali todo trata de losIndiosd del| : 
INoeva Efpaña ¡fu origen i coftumbres:lo del 

mas es lo hiftorico de los Efpañoles;i los dosif 
ton Eclefiafticos,como le dirá. 
| Lic.PoLo DE ONDEGARDO.De las cof 
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esyritossl ceremonias de los Indios del Pe, 
1.M.s.De los papeles defte Autor , que fueró | 
ichos 1 curiofos en la materia,fe valio tam.! 
en para fu hiftoria el P.Lofefde Acofta. 

| a s VALERA.Delos indios del Peri ; 
coltumbres i pacificacion, m.s. Dizen fe| 
irdio quando los Inglefes tomaron a Ca | 
la. | | | | 
¡Ivaw De Berancos. Hiltoria del origen | 
los Reyes Incas del Perú. m.s. Tienela F. | 
¡esorio Garcia. Ñ 
¡VWIGYVEL CABELLO DE BA LBOAPresbite | 
EMilcelanea antarticasi origé de losIndios,| 
fólos Incas del Peri.m.s Hallafe en la Bib.] 
ltecá del Excelentifsimo Conde Duque. | 
JARCILAssODELAVEcA Inca .Comél! 
lios Reales del origen de los Incas;Reyes' 
Perú .impr.»$09. bles el que mascopio. 
inentelo ha tratado. | | 
loser DE Acosra.Dela naturaleza del | 
Jbe nuevo, en Latin. impr. 1589.8. 1595. | 
tos eran dos libros , defpues los traduxo] 
iGaltellano,iañadio otros cinco del origen! 
£0s Indios i fus coftumbres ,i de todos Íie- 
acó la Hiftoria naturali moral de las In- 
Isyla mas bien recebida,que ha falido.impr. 
años de 1590.4: de £551.8.de 1610.4. 


E 


0 


: 
| 


á 


y IAN P 
¡ 


a ' 
lia AB AAA RA A RAMA A mes LANPETO ASIN I 
. 
L L 


e Ebola on 


van PABLO GA! LVCIO. la traduxo en ha 
Ino.imp.1596.4-. 1. A 
¡TeoDoro pe Br y latraduxo en Lacio 
Iziendofe Autor della,la imprimio por de 
lla p,9.Occidental. 

¡ PeDrRo GERONIMO G1L110,aDadio al 
lbro de Luan Bohemo Aubano,que en otro] 
Igar fe pone, la quarta parte,que es de las co 
itumbres,leyes ¡ritos de los Indios Occide de 
Itales. de 
¡LvcioFavno que traduxo a luan Boh 
Imo en Italiano ,le añadio la quarta parte: 
¡Pedro Goma Gillio..mp.s 585 8. A 
| DocrorFerNANDO MvriLLO DEL 
¡CERDA Libro del conocimiento de letr 
Icaraíteres del Perui Mexico.1602. M.s 8, 
(halla enla hbreriadel Condeftable de Ca 
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TITYLO XVII. 


e 
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Autores, que ban efcritoen lenguas d 
tas Indias. Ml 


¿DOMINGO DE Vico Dominic) i Fe 
| Fatarios: 1 Artes de la lengúa Cachig 
¡dela Verapaz,1 de otras s feis,en que 
[erivio y varios trat ñ0s a E 


1 Occidental. | 
'P.LvisRexcino,Dominico. Variostra» 
idos + fermones en las lengúas Mexicana.,! 


F 
| 


¡fte ca,Zapoteca,Mije,Chochona, y Taraf! 
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ivio en una de las léguas de las Indias. imp. 


[F.¡Martin DE LzoN.Modo de enfeñar la] a 
détrina Criftiana alos Indios. imp. 1614.8.| z 


F.ALonso RenGcEL,Prancilcano.Árte de 
¡lengua Mexicana.impr . Sermones del año] 
És lamifma lengua.impr. 2 
FHAtLonso DE EscALoNA » Erancifcano. 
irte de la lengua Mexicana..mpr.V ocabula-| 
tadella.impr 1571.Doétrina mayor. Doétrs 
mmenor.Confefsionario mayor.impr.1565.| 
¡parejo para comulgar. Vida de S.Prancif-! 
1 Oraciones para los Indios.T'ratado fobre! 
lsmandamientos.Sermonesztodo enla mií-| 
talengua Mexicana, ol 
P.Antowio DEL Rincon. Arte Mexica | 
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ol 
'F.Anronio DE AviLa,Dominico. AÁrtel 
ira faber la lengua Mexicana, reduziendo| 
iselegancias a metodo. | 
F.ArsaLpo DE Basacio, Erancilcano.| 
¿$rmones.Epiftolas,: Evangelios del año,en] 
Ingua Mexicana. 
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EF. BerRNARDINO DESAHAGVN, Prandi 
bno: Scoronka doblados del año. Poftilafi 
Jbrelas Epiftolasi Evangelios Dominicale 
¡Plalmodia.Vida de $. Bernardino. Platica pi 
Ira defpues del Baptilroo de los niños,todos 
llengua Mex: cana.l Vocabulario trilinguet 
lellas enla Caftellana ¡ Latina. Eo 
| FFrancisco XiMeNnEz , Francifcam 


| EFretireDiaz, Francrlcanás Sermi h 
lenlengua Mexicana.impr. El 
Bl GARCIA DECISNEROS, Erancifcas ni 
¡Sermones enlengua Mexicana. ES 
 F.IvanDe Mijancas,Aguítino . Prim 
ra partedel Sermonario Dominical ¡Sa 1 
ral,en lengua Mexicana.impr.16124, 4. Elp 
jo divino en la miíma lengua.impr. 


de IvaANDER iS AS »Francifcano. Care a 


Dela | 


Ina,-todo en lengua Mexicana.impr, a 
F Ivan DE GAONA,Franciícano, os 
gos de la Paísion de Crifto, Lotros 5 


len lengua Mexicana.m s. y 


mor ales de los Indios para la doétrina Y 
ihijos,en lengua Mexicana.imp.1601.8. 
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| E.lvan be Ayora Eranciícano. Lratado 
[[del SS.Sacramento del Altar,en lengua Mexi 
[icana. | 

| F.LvrsRobrticvez ,Eranciícano. Pro- 
| verbios de Salomon,en lengua Mexicana.Ca 
¡teciímo breve.Contemptus mundi,comenca- 
Jdo atraduzir enla miíma lengua. 

|Elvan Bartista, Pranciícano; acabó de] 
traduzir el Contemptus mundi. 1mpr. 
¡| F.,ANToNIO0DELOSREyYEs, Dorninico.| 
| [Arte de la lengua Mexicana ,con algunas cu- 
|riofidades importantes, para faber la cuenta] 
de losaños,¡tener luz en las hiftorias delos| - 
¡Hiadios. o el | 
y F.AnDreEsDEOLMOS, Francifcano.Ar- | 
¡[te Vocabulario. Auto del luicio. Platicas de! 
¡Hllos Mexicanos a fus hijos. Libro de los fiete! 
Sacramentos. De los fiete Sermones. Delos! 
| ífete pecados mortales. Tratado de los facri. | 
¡| Jlegios.todos en lengua Mexicana. E 
1] E.Pemro Oroz, Eranciícano. Sermones| 
| jenlengua Mexicana. | e 
|| _E.ALowso DEMot1nasFrácifcano.Árte.| 
"HVocabulario.Otro Vocabulario mas copio- | 
Mo.imp.tol.1571.iel Arte.imp.1578.8.Cófef-( 
| fionario mayor. imp. 1565. 8.todoen lengua f 
Mexicana. | 


E, 


Biblioteca 


] F.Bentro FERNANDEZ Dominico. Do-|| 
¡Arina,Epiftolasi Evangelios en lengua Mif- [1 
[teca.Imp. O 0 
| F.FRANCISCO DE ALVARADO, Domini-|] 
co. Vocabulario de la lengua Milteca..mp. || 
| F Ivan BArtTisTA DE LAGUNAs Francif . 
cano. Árte de la lengua Taralca.imp.Doétri- 11 
lnaCriftianayen ella.mp. 0 
| F,MartTiN GiiBERT1, Franciícano. Do-]| 
¡Grína Criftiana en lengua Taraflca. imp. fol.]1 
¡Dialogo entre “IMacítro ,, el Difcipulo,en la] 
|mifma leogaa.imp.i mandado recoger porel|I' 
: Real Confejo delas indias. 
d F.AwbresDEOLMos),Erancifcano. Arte|| 
de la lengua Guaxteca. V ocabulario;i Doétrif]" 
Inaen ella. Artei Vocabulario,en la lengua]] 
Totonaca. 0 
l' F.FranciscoDE Tora, Francifcano. || 
¡Arte. Vocabulario ;1 Doétrina Criftiana,en ||" 
llengua Popolaca.imp. ll 
| F.DirGOo DE CARRANCA Dominico.Do-||' 
¡¿lrina Chriftiana,en lengua Chontal.imp. || 
' F.,AnDrEs DE CasTrO,Eranciícano. Vo-|| 
¡cabulario,Doétrina Chriftianasi fermones en| |" 
lengua Matlatzinca. 10 
. F.IvanDeCorDova Dominico. -Voca-|| 
'bulario,en lengua Zapoteca,imp. 0 
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| “E.PeDRO DE Fer1a Dominico. Cofelsio.; 
¡vario en lengua Zacapula o Zapotecas. 
I'F.SALVADOR DES. CiPRIANO , Domini. 
l¡0.De los idolos de laProvincia de Zacapú 
asen la lengua della. | 
"P.ALonso RenGEL,Eranciícano. Árte £ 
Doctrina enlengua Otomi.imp. a 
P.PeDro DE PaLacios,Erancifcano. Ar-. 
¡eenlengua Otomi.imp. | 
¡E.Sesasrian Ribero, Francifcano. Vo. 
l¡abulario de la lengua Otomiimp. a] 
¡F.Gerontmo Lar tos. Arte de la lengua 
¡lame.imp.1607.fegun F.AntonioR emefal.| 
'F.Francisco DECEREDA. Ártes de las! 
ienguas,CGhiapa,Zoque,Celdalesyi Cinacan-' 
'eca.mp.1560.fegun R emefal. | 
¡"E.Dominco DES. Tomas , Dominico, 
¡Jtamatica o Árte de la lengua general del Pe 
lLimp.1 560.8, 

IN.......... Vocabulario de la lengua 
¿uichua del Perú.imp.1 586.8. 

'¡'P.DieEcO GoncaLez Hoc vin. Vocabul 
rio de la lengua Quichua del Perú. impr.| 
608.4. 

N.......... Gramaticai vocabulario en 


q 
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Mengua Quichua i Efpañola. A 
lLDieco DE Torres le imprimio aunque 
| no 
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de 
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no fucel Autor,año de 1603.8. | 

RoovEDECEj JVELA, Presbitero.Catecil 
mo en légua Yúga i Caftellana del Perú. m,s, 

N.......... Catecifmo en lengua Efpa: 
ñola ¡ Quichua.imp.1583.1603.1 2.Catecil 
mo en legua Efpañola 1 Aymara, imp. 1 583 
1604.8.Cofefsionario para los Curas de ln . 
dios. Inftrucció cótra fus ritos. Exortació pas 
 Iraayudarlos a bien morir. Suma de fus privile 
pros. orma de impedimétos del matrimonio 
len las léguas Quichua1 Aymará.imp.:x 5854, 
¡El Concilio Limenfe tercero > Celebrado el el 
laño de 1583.mando imprimir eftos libros. — 
Il. F.LvisGERONIMODEORE, Francilól : 
Ino.Orden de enfeñar la DoétrinaCriftiana en 
las lenguas Quichua ¡Aymará.imp. 15 98.£ol, 


EE Lv1s Berrowi0. Artebreve dela len» 
'gua Aymara,para introduccion del Arte gran 
ide de la mifma lengua.imp.1603.8, e 


p. Lvis DE VALDIVIA Arte "umi 


Grial ds la lengua Mofca del Nuev 2 
Reyno.imp.1619.8. : 
F.FraAncisco DE MEDRANO Eranciféa: 
no. Áirte de la lengua Mofca. e 


a Occidental. 


TITVFLO XIX. 


4] edutores que efcriven de la converfos: 
0 de los Indios. 


Y vanPreberico Lvmn10.Dela yocació ¡ 
e Lei. Indios ala ley de Dios,en Latin, | 
¡HA impr.1567.8. | 
'(H] lvsro Hevrnio. De lalegacion Evange- | 
¡lica alos Indios. Lat.imp.legun D.LofefPeli- | 
| [cer de Salas,en fus lecciones folenes. 
| F.NicoLas HersorN»,Erancifcano. Epi. | 
! [tome del modo de convertir las gentes delas 
| Indias,en Latin.imp. | 
illvan Hervacio , añadio efte tratado al| 
"| |¡Nuevo-Orbede luan de Parvo, 
¡Doctor PEDROSAVORGNANO le pone có | 
¡lascartas de Cortes imp. 1532.comoqueda| 
Fidicho, : E 
1] E. GrecorR10 Garcia, Dominico. Pre. 
¡dicacion del Evangelio en el Nuevo-Mun-! 
¡[ido.imp.1625.8.Eselaflumpro li paíso la Fe! 
-Walas Indias Occidentalessantes que losEfpa- | 
[noles las defcubrieflensaunque lo mas que tra! 
| lraes delas Orientales | ; 


— 


A A ES A A 5EN] 
” D.F.Ivrian Garces.Dominico. Obifpoy |. 


lprimero de Tlaxcala . Sobrelacapacidad dej |. 
llos Indios;al Papa Paulo 111, en Latin. impr.| |. 
o LS 
| EPenroDE GantE,Eranciícano. Doétri] |. 
Ina paralos Indios.imp. no 
| F.PeDRODE AcvrTo,Águítino. Tratado] |. 
¡fobre dara los Indios los Sacramentos dela]. 
¡Comunion ¿Extrema Vncion.m.s. 16 
| F.BERNARDINO DESAHAGVN¿Erancilca|]- 
Uno. Platicas de los primeros Padres de Nue-| 1 
Iva-Efpaña enlacóverfion delos Señores de- | |. 
¡lla..mp. | el Se eN 
Í ELvisGeronimoDEORE ) Prancilca- |] 
Ino.Simbolo Catolico Indiano. H 
T P.DiecoDE TorxeEs Relacion del prove| |" 
[cho que enlas almas fe hazeen las Indias. 1-| | 
Ital.imp.1603-8. Hallafe en la libreria del Da-| P- 
[que de Seía, > 
Il" P.Papto loser DE Arriaca.Extirpació| |. 
ide la idolatriasde los Indios del Perú. impr. y 
1162.49. q | de 
| P.Lvisoe TerveL. Tratado delaidola=||- 
Itria de los Indios¿en Lat.tienele en Lima pa] |. 
Iraimprimir;obragráde ¡de mucha erudició.| 1. 
, P.Dieco GoncaLez HorLcvin. Privile- 11 
| otos concedidos a los Indios.imp.1608.4. ||. 
| Do- | 


| Occidental. | 
41 DocrorD.Ivan DELARINAGA SN 
Wlzarjdel Abito de Santiago,1 Oydor de Panal 
lima. Tratado fobre el oficio deProteétor gene] 
l-[ral de los Indios.impr.1 626.9 Eltaclorivien; 
1 do otro librosque intitula, Primicias del Nue! 
li vo-mundo,que lerá de mucha eftimació, por! 
lreferirrodos losEfpañoles naturales de las 1nf 
4 |dias,que en ellas,o en eftosReynos há tenido] 
4 [cargos,oficios,0 Prelacia s,0 han fido eminé. E 
| ces porfantidad,letras,O armas. d 
1 Posee DE Acosta De la promulgació| 
1 ¡del Evangelio entre los barbaros, y modode 
| [procurar fufalvacion, como queda puefto. | 


0 TITVLO XX. ] 
|Í Htgoriaade Religiones Regis. | 


j 
f 


toria de Santo Domingo dela Provincia 


) F ¿ANDRES DE Mocver Dominico.Hbf] 


: A > de Mexico.M,S. A EI A A E 
4] EXVICENTE DE LAS Casas Dominico.) 
Mia mifoa Hiftoria.M. 5... 
Yi F.ALONSODELA ANvNciADA Domini-| 
“Aco.Lamifma Hiftoria.m.s. al 

F.TomaspeL CasTtELLAR Dominico -| 


A y 


| La mima Hiftoria,en Latin.M:S. a 


El 


IT 


¡En futomotercero de la Monarquía India» || 


[fo Orden, estoda de las Indias, ide las dos 


Biblioteca 
” F.AcvstinNDEAvIiLA PADIL LA, Domi- 
Inico.Hiftoria de S.Domingo de la Provincia 
de Satiago de Mexico.imp.1596.£o.1625.fo, 
'' F.TomasDE LA Torre,Dominico. Huf- 
toria de Santo Domingo de Chiapa.m.s. 
| E. AntToNtIO DE RemEsAL, Dominico. || 
¡H (toria de Santo Domingo de la Provincia | | 
de 5 Vicente de Chiapa Guatimala. impr, 
ero tol. A 
F.GERONIMO DE MENDIETA, Franciíca. | 
InosHiítoria eclefiaftica Indiana.m.s. 3 
| F.Toribro DEBENAVENTE 9 MOTOL1 
¡NTAsEranciícano.V enida de los doze prime- 
ros Padres de S.Eranciíco a Nueva-Elp. ms, 
¡ E. Francisco Gomez,Eranciícano. Me- 
mortales,de vidas de Religiofos,de S.Francif 
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co de Nueva Efpaña.m.s. ¿O 
| E.lvanDe TorovemaDa,EFrancifeano. || 


na,efcrive vidas de Religiofos de lu Orden. |1 
- F.Francisco Gonzaca, Francifcano. || 
La quarca parte dela Hiftoria del origen de 


Provincias,i dos Cuftodias, que en ellas tiene | 
len Latin,en dostomos.imp.1587.fol.. 

| P.Lv1s HvrTADO,Agultino.Del progref. : 
lo de la Orden de S. Aguítin, en Nacva- EQ ; 


— , 


Nd9 


| ñayen a | A 
| F.AntonioDES O OR Hi E 
| toria de nueve Santos Aguítinos de Mexico.! 
| F.Francisco Mvñoz, Aguítino. Hifto | 
lia de la Orden de S.Aguítin de Nueva-Efp. | 
de F.Ivan De GrIjALVAa,Aguítino. Groni- | 
cade la Orden de S. Aguítinen Nueva-Efpa| 
ña.mp.1624.fol.es hiftoria bien efcrita,i que | 
no ale de lo que en el titulo promete, i 
¡F.lvan GONcALEZDELAPVENTE, A-| 
ultino. Hiftoria de S. Aguftin de la Provin: | 
ade Mechoacan.imp. i 
Flvan Fvcuer,Franciícano. Declara. | 
on de las Bulas dadas en favor de los Reli-|. 
lofos de las Indias,en Latin.Mes. i 
F.ALoNso DELA VeraAcrvz,Aguítino.| 
Apologia por los Religiofos de las Indias me! 
ssen Latin. De los privilegios concedidos a] 
los Religiofos de las Índias.m.s. | 
“Lic.D. Ivan Cevicos.Teforero dela L| 
gleña de Manila. Difcurfofobrelos privile-f 
gios delas Religiones de las Indias. impref, 
623.4. e | 


lutores orale es a de pe dia | 
E. Ivan BapTIsTA,Francifcano. Adverté : 


— PA e po pe A A 


e A: z cias 


y E 


to A Y 
1cias paralos Confeflores.de los Indios. impr; 
131600.8.: 2 e | q 
l Lic.FERNANDO DE GRITA. Enquiridi 
[de queltiones teologicas de Indias, en Larir 
impesaes.. 0. 

| F.IvANGAPATA DESANDOVAL , Agufti. 
¡no.De juíticia diftriburiva, para los miniftro 
Ide las Indias,en Latin.impr.1619.4. 1 


Il F, Antronio VaAzqveEz DE EspINOSA 
¡Carmelita, Confelsionario general, conlo 
Itratos ] contratos de las Indias.imp. 1624 Í 
Lic; AnToNIO DE LEON. Govierno efpr 
¡rualiecleftaftico de lasIndias.Tégole eferiti 
[có mas detreziótas decifiones Pótificias,p 
lticulares rar deBulasiBr 
Ives Apoftolicos,irefpueftas de Congregact 
nes de Cardenales,de que he jútado mas del 
[que pareciapolsible. "0 
| ConciLio LimenNsE, celebrado el año 
3583.cóofirmado porlaSede Apoftolica.in 
AS A 
ConcrLio MexicANO,celebr.año 158; 
¡cófirmado porla Sede Apoftol.imp.1622,f 
¡ DocrorEysEnto DE SALAZAR, delCó: 
lle jo de las Indias.Delos negociosincidente 
Jenlas Auditctas dellas. Lar. Romáce.m.s 

lo Lic.IvAN DE MATIENSO Oydor de 
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VCharcas.Govierno del Peru,senquatro libros, 

E | m.s.de importácia,como lo esylo que del mif- 

limo autortenemos impreílo. Hallafe enla li- 

Wbreriade D. Lorengo Ramirez de Prado,del| 
|Confejo de las indias. A 

'l D.Francisco DE TOLEDO, fiendo Vi-! 


s 


lirrey delPerú efcrivio un libro del govierno de | 
aquellas Provincias,que fe hallaraM.s. | 
|| Docror GvtIERRE VELASQUEZ ÁLTA | 
Himirano , naturalde Lima ,ien lu Voiveríi- | 
lidad Catedratico de Vifperas de leyes ,macl- | 
Vitro mio. Vino a elta Corte, donde murio, de-| 
Vixo eferito un doéto tratado. Del oficio 1 potef| 


| ltad del Vicario del Principe ,igoviernoun:- | 
| |verfal de las Indias,en dos partes Lat.m.s. El! 
lltá en poder de D. Lorengo Ramirez de Pra-' 
Fido,del Confejo de Indias... 
IM D.Gaspar DEEscaALONamatural de Li. | 
ima, ¡ condicipulo mio,Del oficio del Virrey, | 
FIM.S. O ER q 
Y E.MicveL DE MonsALve Prancifcano.] 
¡Reduccion univerfal del Perú, idétodas lasf 
IAS impritéos.4- : 
NN F.Micvez De Accra Francifcano.] 
Má Tratado 1 pareceres, fobre la.cedula Real| 
| idel fervicio perfonal de los Indios ,impref.; 


p 1604.fol, 4 dl 


CA AS STA 
y Do PO 
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icognitoyefcrivio untratado contra el referí) 
¡do de F.Miguel de Agia.imp.fol.i es muy do] | 
¡Qo,ifu Autor de la mifma Orden de S. Eran«]| 
Icifco ya lo que parece. 0 
| _F.lvanDe SiLva Erancifcano.Adverten| 
icias parael govierno de las Indias, impref. ¡1 
11621.£ol, e 0 
| Lic. D. Ivan De Acvizar Dex Rio. || 
¡Reftauracion ¿reparo del Peri.impref. 161 5.1) 
| Ivan Diez FreYre,Cuentas de plataj o-!| 
Irodel Perú,.imp.1556.4. ñl 
Dl IvanFerNANDEZ DEL CAsTILLO. Tra-| 
[tado de Enfayadores)para las Caías de mone!| 
Ida delas Indias.imp.1623.4. ; A 
| FERNANDO DE CEpEDA. De la plata en-| 
WHayada,i barras de las Indias. Ha facado privi] 
Jegio para lu impreísion. o 
cn D. DL LaNanoo DE VARGAS Macuyca,| | 
|Milicialadiana.imp.1599 4, . 3 
| Ivan FLESINGE natural de Ambers , eftu-!l 
[vo en las Indias muchos años,de cuyas colas») 
Jtráto icomercio elerivio un libro, có quedio| 
[la primera noticia alos Holandefes,para fe-| 
¡guir aquellas coftas,i comécar los robos, que| 
en ellas han hecho. Afsi lo dize F.Marcos del 
| eS | Gua- 


a 


E 1190, 
¡Guadalaxara 1 Xavier Carmelita,en la 5. par | 
¡¡tedela hiftoria Pontifical, que faldra prefto' 
¡Minprefaslib.4.cap.3.. | 

| GEroNIMO DE AcANDVRY Mor1z.! 
¡linítruccion de Contadores para la adminif-| 
¡tracion de la hazienda Real de lás Indias. En] 

¡del fupremo Confejo dellas ha facado privile.| 

¡Tgio para laimpreísion. | 

Y Lic. Anronto DE Leox. El Gran Can.) 

¡pciller delas Indias.Es untratado defte oficio. 
que efcrivi quando lu Mageftad le reftauró: 
¡enla perfonai Caía del Excelentifsimo Con.. 
Ide de Olivares,i fe le di manufcritoen cuya 

IN otecatemuarda. -- 0 
[ConfejoR eali Supremo delas Indias, fu ori] 
een 1jarifdicion,i los Prefidentes, Gofejeros,' 
| Élícales ¡Secretarios, que defde fu fundacion 
hafta oy hatenido. Tengo efte Libro para fa-| 


a E ITALO AMIA 
Recopiladores de leyes de lasIndias. 


yc. Antronio MaLponapo Fiícal 
A de Mexico. Kepertorio de las cedulasy 
ekf rovifiones: ordenancas Reales. Fue 
tel primero,que comenco lemejáte eftudio en 
lel derecho de las Indias,i fe le defpachó cedu= 
llaReal,el año de 1 556.en favor de la obrazno: 
Iconfta,que la acabafle. 00 
l Doctor Vasco DE Pyca, Oydor de 
¡Mexico.Aunque en diferente forma, porque 
Icafli no hizo fino juntar las cedulas, proliguio: 
lel miímo intento , por orden, que para ello 
tuvo del Virrey de Nueva-Eípaña D. Luis 
ide Velafco el primero.De lo que pudo hallar: 
Idefpachado hafta lu tiempo , dede el año de 
Ixgas.hizo un cuerpo de cedulas , que impris 
Imio año de 1563.£ol. que vulgarmente llamá 
¡Las cedulasdePuga. "00M 
| N.....».»».. comencava por efte tiempo 
lla Recopilacion de leyes en el Real Confejo 
ide las 1adias,cuyo titulo fe acabó, y fe publi. 
“led elaño de 157 1.1 fe imprimio elde 1593.£ 
% dela miíma data fe acabó todo el libro pri. 
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[mero de la Recopilacion,que fe halla manufy 
¡eritoyaique no le publicó,antes paró la obra, 
[[guiza por muerte de lu Autor , cuyo nombre! 
Ino healcancado. | | 
Dizco DE Encinas, Oficial dela Secre. | 
Itaria del Real Confejo de las Indias.Caf en' 
¡Haforma del Dottor Puga,comencó a juntark 
¡Jeedulas y1 reduziendolas por mayor a algu-| 
[nas materias , las fue imprimiendo ente -) 
[ras , lin licencia y cenfura , ni aprovacion| 
“Jalguoa ; porque no la tienen quatro tomos Ai 
fique llegó a imprimirsiacabo el año de 1599.1 
| Lic. Anvar Gomez DEÁBAVNCA,| 
NOydor de Guatimala, 1 defpues Alcalde del| 
¡Crimen de Mexico; tuvo en Nueva- Efpa-| 
¡Inael mifmotrabajo ,mejorando algo la for-! 
ma, idebaxo del titulo de Repértorio de ce»! 
idulas Reales,efcrivio dostomos grandes,que 
Joy le hallan-m.s. | od 
y L1ic.Dieco DE ZorrILLa. En efta Cor-] 
Itebolvio a relufcitarlaRecopilació de le yes,] 
[ifacádo de los quatro tomos de Diego de En-| 
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' Doctor IvANDE SoLORZANO PEREY=, 
IRA, Fiícalque oy es del Real Confejo de las 
¡Indiasade quien le ha hecho ya particular mé. 
cion, fiendo Oydor de Lima , con fuma dili. 
¡gencia,que para juntar cedulas Reales tuvo, 
¡comencoó orraR ecopilacion dellas,de la qual! 
¡embio al Confejo dtonella el primer libro, il 
Wostitulos de otros cinco,a que la reduzia. ] 
[porcartaReal le eltimo lu eftudio itrabajo, 
Itfele encargó le proliguiefle, y remitielle al 
¡Confejo los demas libros,q fuelle haziendo. * 
Lic.Anroni0 DE Leon, Dilcurlo fobre 
laimportancia,forma : difpoficion dela Re-j 
'copilacion de leyes de las Indias. imp.162 31 
¡fol.Efte prefente en fu Real i Supremo Con»|| 
¡fejosconlos libros primero i fegundo cafi acal| 
¡bados,para que firviefíen de praética alateo]| 
¡rica del Difcurfo-Todo lacado conlargo ela! 
tudio, i ayudado de los quatro tomos de Or.] 
¡denangas.de quetodos le avian valido,i de al] 
¡gunas cedulas,que pude juntar enlas Indias, 1| 
¡en elta Cortezantesque iupiefle,que otro nin 
'guno huviefle tratado dello.Prefente con lo 
¡dos libros hechos,los titulos de los otros, ag] 
|reduzia la obra;loqual manifeltó de modo mil 
| or a elte exercicio, que por decreto]! 
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ide 19,de Abril de 16 24. me mandó el Confe.- Ñ 
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jo que acudiefle aquien muchos años antes 

y ¡tra dueño de la Recopilacion;icomo luego] 

1 | dire,tenia au cargo la fuperintendécia della. 

1 | Diofeme decreto,para que en las dos Secreta! 

( [nias.delPerú y Nueva-Efpañasle me fráqueaf, 

Wien los papeles i libros que pidieflezien dos a! 

| [fos continuos lei quinientos libros Reales de! 

| cedulas,manufcritos;ien ellos mas de ciento! 

| | y Vernte mil hojasyi mas de trecientas mil de. ! 

| | cifiones, cuyas minutas i noticia guardo en 

[| nu poder;idellas ha falido el tomo primero, il 

MH voy facando el fegundo,como ayudante, quej 

[| he fido;i parte,que pretendo fer, para que fej 

FHlacabe obra tan eminente. o] 

| Lic.D.Robr1co DE Acviar 1 Acyña,! 

del Supremo Confejo de las Indias , digno! 

[| Triboniano de la Recopilacion de leyes de-| 

[las;que no requeria menos,que Autor apro-| 

¡[vado con mas de veinte años de aísiftencia 

len tan fuperior Tribunal, para darla formail 

|| principioi llegarla al eltado 3 oy tiene, Lue-| 

[go que entró en la placa, que tan dignamente | 

| Jocupóste aplico a efta obra,i la acabára entió] 

|| Po menos dilatado, fi las ocupaciones del car | 

lgo,fiempre mayores en los Miniítros de tan | 

| [ta capazidad,le huvieran dado lugar, Pero có | 

¡Ysl que tuvo )remitiendome, como a fu ayu. ¡ a 
o | dante. PLN 


idantesla continuacion de todo, i execucion| 
Ide fus ordenes i cenfura , le vencio el primer]! 
Jcomoyde dos en que fe divide, ¡la mayor par-| 
ite del fegundo. 1 porque ni el uno faldria per-]| 
Ifeéto fin el otroyniera conveniente , que halta]; 


leftava ya para fervir ; pormandado de quien]; 
lera el propietario dueño,fe flaco defte primer|' 
[tomo un copiofo Epitome ,que con titulo del; 
¡Sumarios de la Recopilacion general de las leyes det 
las Indias ,Ó'c. imprimio el año paflado dej 
11628.fo!l. para lolo el Confejo,i llego a dozi6|' 
[tos pliegos,con tanbuena orden i diipoficiós|. 
Ique algunos han propuefto,que bafta porRe-|: 
[copilacon;Ú bien el intento fue,i es, que aca.|! 
Ibado el tomo fegundo , para lo qual baftaran]|| 
Teis mefes,fe den los dos enteramente a la ef.|' 
jctampa.Mas:O dolor! Que eftando en ella ele!* 
Ica Bibliorecajadonde con elogios de vivo,po!' 
niaza quien ya celebramos muerto.Palsó defej 
jta vidaacincode Oétubre, a gozarla en mas] 
fuperiores eftrados,el que parece la tuno fo-|' 
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lo para hazerbien a muchos, mala ninguno:|] 
i perdiendo el Confejo el Decano de fus Ca-[] 
Iconessilas Indias el mas antiguo oracnlo del 
¡ (us materias, cuya venerable memoria reco-|| 
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Y noceran fiempre nueltros efcritos,para q viva*] 
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TITYLO XXI. 
| H ¡forias de Varones ¡fartos de Indias. i 
¡ F FrRAxncrsco XIMENEZ llenos. 


Vida del tanto F.Martinde Valecia, dei 


la Orden de S'Franciíco. 


y F. Ivan DE TorovemaDa Erancifcano.| 
. 'Vida del fanto F.Sebaftian de Aparicio ¿del 


Va OrdendeS.Francifco.imp.1605.8.. | 
| M:F.ALonso RemoN Mercenario. Vida! 
[del fiervo de Dios Gregorio Lopez, natural! 


ide Madrid,que viviol. murio en Nueva. Ef. | 


¡Wpaña.mp.1617.8. 

[Vida imuerte del fiervo de Dios D. Panal 
¡[co de Cordova y Bocanegra, natural de Me. 
| poco mp IA 

Y TaymeBLANGO, que oy aísiíte en Lina 
y Vida dela fierva de Dios Rofa de Santa Ma! 
o ria,natural de aquella ciudad.m.s. e 
UY. F.Tomas DEL CAsTELLAR Dominico, | 
[Triunfo de los Martires de las Indias. AMPpo | 


Y Docror lvan RoDrRIGVEZ DE Lron| 
¡mi hermano , conocido en efta Corte por ful 
l |pulpirostiene: cÍcrito Un Martirologio de las | 


: Ándias, : 


] 


G ads: todos a Aaa en ellas a 
Ip os obra en mucha honra de ques 


ED: 


¡ZITPLO XXUM 
do LE q mia 


IB, das Geltas dela Cora de Licos! 
1? ala limpiaConcepcion deNueltra Se- 
¡horasimp. 16128... 
| BacHILiER DieEcO CANO GvTIERREZ. 
¡Relacion de las fieíftas de la Real Vniverli. 
¡[dad de Lima,a la limpia Cdcepcion de Nuel 
[tra Señora.1mp,1619.4. Al 
| Pra ade GaviLan Agultin 
[Eliítoria de Nueftra Señora de Copacavan 
hi dela Cruz de Carabuco.impr.4 624.4» Pr 
Imete fegunda parte. 
¡ F.FerNANDO DE VALVERDE Aguftino. 
¡Relacion de las fieltas:de Lima, al levantar 
[sftandartes por el Rey nueítro (feñor Fiigg 
¡Quarto.imp.1622.4. 
| Docr.Drontsro DE RrsERA FLoREZA 
'Exequias Me ne Segundo en Mexi- 
20. imp. 1604 ) 9 


Bs SÍ 


p— da ar 
1] F.Martin DE LzoN Aguítino. Exequias; 

de la ReynaD.Margarita en Lim.imp.1612.4) 
| P.MartivDEREQVENA Aguítino. Exe-| 


¡quias del Rey Filipo Tercero,en Guaxaca.| 
[((1Mp.1623.4. do H 


O 
' TITPLO XXP. 


 Hiforiasnaturales delas Indias. 


N.D. RobricoFErRNANDEZ DE SA= | 
E TAELLA Efcrivio de varios generos| 


. 


RE — “Edearboles,ianimales no conocidos,q | 
“He hallan enlas Indias.ide las. coftumbres del 
¡los Indios.Lac.m.s. Hallafe enlalibreria de y 
¡¡D.Lorenco Ramirez de Prado ,del Confejo | 
¡de indias. q 
| P.loserDE Acosra.Dela naturaleza del | 
¡Orbe Nuevo,en Latini en Caltellano. imp, 
¡[como queda puefto. a] 
| GONzALO FERNANDEZ DE OVIEDO 1 | 
IVaLDes.De la natural hiftoriadelas Indias. 1 
limp.15$26.fol. od 
A Doc Francisco HeRNANDEZ,Protome- 


328 Biblioteca de 
dico delas Indias. Hiftoria de las plantas de :] 
Nueva-Efpaña ; entres tomos.M:S. Hiftoriaj| 
Ide animales , tambien de Nueva-Efpaña, un|¡ 
Icomo.Otró tomotiene de varias obras ,en Q|] 
lay untratado de (Templo Mexicano«Los bo|| 
Irradores fe hallan en el Colegio de la Compaj| 
ña de lefus delta Corte:eltraflado con la ul. |] 
Itima-mano,de letradelAutors dibuxadas pla/| 
tas i animales, fe guarda en la libreria de S.Lo!' 
irenco el Real del Efcurial. En la qual dize el || 
ILic.Baltafar Porreño,quecftan las obras def-|| 
ce Autorenquinze libros grandes de afolio, 1|!| 
lotros dos de indices. Y 
¡DocrorIvANDE Barrios ¿enel libro que] 
lelcriviode laverdadera medicina,cirugiayia ] 
Itrologia ¿enel tratado quarto ¿libro fegundo, |: 
pone un Sumario delas yervas, que defcubrio|' 


| cubrio|! 
lel Doctor Hernandez , aplicandolas a varlas| 
enfermedades ¡efedos.imp.1807-fol.. p 
¡Doctor NARDO ANTONIO Recco. Epi-| 
tome dela huftoria natural del Doétor Herná || 
dez. Sacole,por averlela entregado,para que! 
la cenfurafle ¡ vieffe. En efta Gorte le ay M sl 


Ñ 
A 


l pero yafe haimpreflo en Alemania ,1eselti-] 
tulo.Rersm medicarm N_ove- Hifpan:a Legunt 


¡parece de memoria de Erancofurt,1 le alegal 


limpreflo Pedro de laSeyne en fu fibro, quel 


in 


; 


Y 
4 


2 Oecidental. 129 
| ¡1oticula,Zomers Nepenthes, q 
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WI No......... Doslibrosdeyervas i platas 
ll idelas Indias, de manoi de pintura ,en folio, 
| ¡Eltos le vendieron en la almoneda del ReyFi] 
di lipo LI enquadernados enterciopelo carmefi]. 
| [idorados,taflados en cincuenta ducados, le-j 
Flgun parece porelinventario della. | 
MH Nu..n...... Retratos de Índiosa pie 12 
|icavallo ¿con diverías armassi por armar, i def 
| yervasi paxaros,dibuxados de mano. Efte fe] 
vendio en la mifma Real almoneda , enqua-l 
Hidernado como elotro, ¡en folio, taflado en| 
|idiezducados. O lO 
MH No........» Libro de yervas de las In-; 
l ¡dias.de mano dibuxadas,en quarto. V endio(e| 
| [conlosreferidos tallado endosducados. - | 
?: N, JE he ; ... Yervas de las Indias, de ma 
nocoloridas,enquartoyenquadernado en car-! 
mefi,fue de la dicha almoneda. Tienele enfu j 
| a a bre 
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a A A : a z E se 
¡libreria el Lic. D. Lorenco Ramirez de Pra. y 
ido,del Confejo Real de las Indias. BS 
4 Nu...o..... Yervasde lasIndias,en la mil. 
¡maforma. Vendiofe tambien alli, taflado enf 
icreinta reales. a, 
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' Doctor Ivan DECARDENAs. Problemas | 


li fecretos de las Indias.imp.rs9r.8. | 
' Ivan Caro.Delas aves del Nuevo-Orbe. | 
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¡Segun Gilberto Longolio. 0 
| GONCALODELASCASAs, Arte para criar] 
ifedaen Nueva- Efpaña.imp.1581.8.. sl 
| D. Anronro DE MENDOCA., Virtey del 
|Nueva-Efpaña,mando eferivir un libro, que |: 
Jfele puede atribuir,por no aver otro Avtor;|| 
¡De las colas naturalesi maravillofas de Nue. ñ 
|va-Elpaña. M, Se í por efta obra parece le po-| 
(nen entre los Efcritores de las Indias. Y 
' Ivan Sancmez Borrero. Relacion del 


[los fecretos del Volcan de Mafayca.imp. | 
| Gaspar BAHyINO-Dela naturaleza, dife- |. 
[rencias i verdadero ulo dela piedra Bezaar| 
¡Oriental i Occidental Hallale con otrostra-|! 
_[fados fyos.Lac.imp. 8, | 
| EvcentoPerreLO VENETO. Verdadera]! 


5 


[noticia de los frutales, flores ¡frutos, que nue Ñ 
(vamente fe hallan enlas Indias Occidenta H 
les, Anda efte tratado con otro del P. Ainto-4] 


mo 
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1628. 4. 


Ei 


Occidental. 
nio Pofevino.de la cultura de | Ss ingenios 
'crito contra el examen de imgenios,de Iuan| 
Huarte.Lat.1610.8. ' 
Doctor Marias DE Ponnkés seneltra- | 
tado,que intitulo: Breves advertencias para]/| 
bever frio con nieveyal fin del,tiene un Prolo.] 
go,en que refiere varias cofas naturales del Pej 
fu.imp.1621.8.Prometio un libro de Cócor| 
dancias medicinales de entrambos mol 
pudo ferle dexafle m.s. | 
FivanDe Castro. Hiftoria delas virea 
des deltabaco.imp.1610.8. | 
| EcibDiIo0 EVERARDO. Comentario del ta- a 
baco.Lat.imp. 1583. 16.10tro dela raiz de] 
Mechoacan.! IMp.16. e] 
GERARDO DERGENSE. Comentario de la | 
yerva Panafca,que es el tabaco.Segun E reci 
co Suveercio... Ml 
¡Rarazz Tor10,Poema del Tabaco, que | 
intitula E yemas Tabacs,en verío cd | 


La 


REMACIO Fvsavo. Modo de curar del | 
morbo Hifpanico , 6 Galico,con el palo de¡ 
Guayacan Lar.:mp.legun Suveercio. 
Lic. Antronio DE RoBLEs CORNEjO.| 
Simples medicinales Indianos.mp. 


o 


OS LIZA 


DILTYLO XXAFL 
Colectores de Libros de Indias. 


''A Merico Vespvsro. Pajfes nuevamé 
| AA tedefcubiertos,i Nuevo-Mundo. Có: 
1. *=ciene lo que Luis deGadamufto,i otras 
1 relaciones de las dos Indias... 

| Ivan MARIA ÁNGIOLELO. Aviendoj jun: 
Itado algunas relaciones de navegaciones he: 
¡chas alas Indias Orientales ¡ Occidentales 
[lastraduxo en Italiano,i en feis libros las jua 
Iró alas de Americo Vefpufio ,. en un Cuerpo 
| ¡imp. 1$19.4.. ó 
| “IvanDEPARVO 1 GALEOTO DE PRATO, 
[juntaron varios Autores ¡tratados de ambas 
|Indias,ide veinte quatro, quetodos van ef 
felfta Biblioteca principal,hizieron untomoí 
JínticularO,ALovss-Orbis. en Latin.imp. 1532 
l fol. E. 
Iva N He RVAGIO,Autor condenado, añad ic 


Ñ el mifmo ticulo , le laco fegunda vez. ¡a 
11555 fo.obra permitida por la regla 5.del a 
| purgatorio, eS E 
ANA BAPTISTA RAMVSsIO: »figuio el mil 


i Occidental. oy] 
| ¡mo intento mas copiolamente,pues dexando 
astresimprelsiones primeras. enla quarta le 
[hallan oy , por fer la mas añadidasfetenta ¡ 
[tres Autores de ambas Indias, fin otros vein- 
te1undifcurfosdel Ramulio en diferentes ma 
Mterias dellas. Es elta quarta ediccion la mas 
AicopioÍa entres tomos..mp.1606.fol. Los Au 
Atores vantodos diftribuidos en efta obra. 
| Teoboro DE Bry, juntó tambien varias 
relaciones de viagesi tratados de ambas In-' 
¡Edias,que reduxotodos a la lengua Latina, co 
¡[moenfus lugares va advertido. 
Miyan TeoDoro 1 Ivan ÍsRAEL DE Bry, 
Fprofiguieron el curiofotrabajo de fu padre, 1| 
¡pentre todos há lacado a luz haíta aora, veinte; 
fi dos libros o partes. Las onze Occidentales! 
Ven que ay Veinte Autores; ¡las onze Orienta- 
les,en que ay veinte iquatro.. Para adorno de 
todos ay cali quinientas eltampas 1 plantas! 
geograficasstodas de lamina ,1con lus expof1| 
ciones o comentos. Hanfe imprello las vein- 
te idos partes,delde el año de 1590. halta el) 
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¡falesen cinco tomos, ilas Orientales en tres. | 
Todas fon prohibidas.1 permitente con la ex- 

purgacion. | | il 
¡GASPAR BorLEO,imitó algo los Teodo-$ 


RRA A VA edecanes? 
y 1 


¡de 1620.enfolio.Enquadernaníe las Occidé-] 
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134 Biblioteca - h 
ros ¡traduciendo en lengua Latina Autores ; 
¡ fragmentos,hizountomo,que inticulo,DZ 02] 
ruus Orbis.imp.2622.fol. A 

_Lic.ANTONIO DE LEoN. Quien defde q 
comencó a tener noticia delas primeras les] 
trasale ha ocupadocon. natural afecto enle 
Lentender hiftorias imaterias de Indias, 1 hal 
juntado deitas lo que por efta Biblioteca.p 
ce,no puede tenerle-por inmerito de poner 
nombreslas vezes que lus efcsitos.lo piden, 
tre los ques fi con mas fuficiencia, no con m 
diligenciashantratado las materias,de que 
taobrafe compone. Puedo pues tener lugar] 
entre los Goleétores de libros de Indias, no] 
ya por efte Epitome, que los contiene abre: | 
viados1 en luma,fino por la Biblioteca, q.m 
ampliada,tengo efcrita,de cuya maquina, q 
noes pequeña,he facado efta mueftra, 


<TITYLO XXVI. 


¡Aa 
DNS 04 


Autores, de cuyos eféritos ay duda. 


A icveLVasovezpePADILLA, no. 

| contta,que materia efcrivio,hallale 
cado por Autor de Indias. 1 
F.PeDro MarTir Coma,aunque fe hiallal 
| mue nom. 


A NAO A LA ae OL AU 
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E Otaidnal. as 
[ nombrado por Autor. de Indias,no parece lo 
¡fueslino confuísion del nombre,con el de Pe. | 
¡dro Martir de Angleria,que queda puelto. | 
| GeroNiMoO DE PrADO ¿nombrado por Au | 
|tor de Índias,fin otra noticia.: da 
| Docr.FerNANDEZ DE CoRDOyA,ño.es| 
[[Dinguno delos arriba pueftos y i para diftinto | 
Mulissuo halló mas mencion,que el nombre | 
por Autor de Indias. 0] 
LEONARDO ABEL. En fusrelaciones. La! 
| ¡Miíma duda ay defte Áutor,que de otros, por | 
ño laberfe de que trató en fus relaciones, 1 el q 
le alega.no expreífa mas. : 
' GARCI SANCHEZ DE FIGVEROA, nom.-| 
brado por Efcritor de indias, fin otra men-| 
[CION. | : | 
' Dean Cervantes. Ponele Antonio de| 
¡Herrera,entre los hiftoriadores de Indias, de | 
lo que efcrivio no hallo memoria, El 

-D.F.RecINALDO DE L,EZARRAGA Do- 

minico,Obifpo de la Imperial de Chile, tego | 
noticia,que elcrivio un curiofo libro de colas | 
del Perú,i que leembió a efte Reyno. Por no 
hallar mas particular mencion,ni efta en Au. 
tor ninguno, le pongo en efte titulo. | 
=N.......... Hiltoria Peruana tripartita. 
lazen menció della el P. AntonioPoflevino. 
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Lic.D.Francifco de Herrera Maldonado, Mi 
lguel Routarcio.. Doétorluan de Solorzano 
Pereyra,i aora D.Iofef Pellicer de Salas, i di. 
Izeo le publico en Venecia 1560.Pero ningu- 
Ino afirma averla vilto,antes parece lu noticia 
[folo deduzida de la, que da Pofevino ,12a1si l: 
[pógo por dudofashafta verla ¿ faber fu Autor, 
| PeDro SERRANO. Defcubrimiento del Pe 
ru,tengole por dudofo,aunquefe halla afsi nó' 
Ibrado,con los demas,en una memoriade Aus 
jtores de Indias ,imprella enlibro que corre, 
cuyo Autor oy vives podra con fus buenas no' 
ticias fatisfazer a las dudas defte titulosque 4 
fitodo esdelasquedá. 0 
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) COCCIDENTAL| 
NAVTICA, IA | 


BIBLIOTECA NAVTICA, 


WITELO PRIMERO. 


Inventores i Efcritores de la E Uh 


A USIMANDRO: MILES IO" , inyen 

71 tor del Relox folar,i de la Esfera, fe | 
ANNA] gan Plinio i Laercio, 
ea 5 AVTOLICO, efcrivio de la Esto. 
ta rovible del nacimiento ¡ocafo de. las el- 
plas fegun Laercio. | 
| ARQVIMEDES SIRACYSANO.De la fabri- 
¡cade la Esfera. 
¡Evrocio ASCALONITA, efcrivio lobre la Es 
fera de Arquimedes. 
Il. GLEOMEDEs» en los Meteoros,eferiviol 
adalas materias dela Esfera en Griego. 
RoserroBaLrorEo letraduxo, 11e 1 impri.|. 
A e a 


mio 


—- o EDZA y 


mio Grecolatino. 
| Georcio VALAPLACENTINO le tad 
Ixo otra vez en Lat.imp..1 547.8, 0 
|_ Proco DIADOCO.De Esfera, enGriego, | 
¡Tomas Linacro le traduxo en Lat. ¡ impr. | 
11547.8.Grecolatino. 
Ivan EstoFLERO comentó la Esfera de 
IProclo.imp.1 534. de: 
¡Hewnr1ico GEoRrGro Henrsqvio lehizoo | 
[tro comento. imp. 4. 
| ÁRATOSOLENSE. Aparencias, 3 Fenom 
¡na,que es de Esfera,en verlo Griego. 
Nou... .....letraduxo,ile halla contro) 
limp.1547 8.Grecolat, E 
CErPORINO le hizo unas anotaciones en la 
cha edicion. 
S.Isiporo HispaLEnNsE,en cl lib.De M 
do.hizo untratado de Esfera,en Lat.¡mp, 
C.IvLio Hicino,De Mundo i de Esfer 
Jen Lar. 5 
AQYILES EsTAcIO ALEXANDRINO. D 
Esfera. Ñ 
CAmpAno.De Esfera.en Ital. 
il Ran ABRAHAN.De Esfera,fegun Tacobo | 
¡Criftmano.HebreoiLatino.mp.1546. |] 
Ivan DESACROBOSCO Ingl.de Esfera Lat] 
1545.4.1547.8. Se Lodi 8. ¡otrasedicion | 
a 
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Mes Cmvero. Anotaciones a Sacrobof-, 
Co.Imp. 

PeDrRODE ÁLIAco ¿Queftiones a la Esfera, 
1 con las anotaciones de Pedro Ciruelo, Lat. 
1mp.1498.1503.fol.i.1 508. 

lacoso FABRO STAPVLENSE ¿Comentó A 
Sacrobolco.imp.1507.fol, | 
N .........». comentó a Sacrob ofco,imp. 1516 
PEDRO NynEz Portugues. Vna anotacion a 
Sacrobofco,en Port.imp. 

Ivan DE EspPINosA. Comentarios a Sto: 
bofco.lmprimieronte conla Esfera, 1 con un 
tratado de luan Martin Poblacion, fobre el 
ulo del aftrolabio.imp.15g0. 3, 

meo MELANCTON, Autor códenado.Pro 
logo copiofo ala Esf.de Sacrob.imp.1 550.8. 
E ««GAPVANO.Coméro a efta Esf.im.1508. 
M.Mavro FLORENTINO. Anotaciones, i. 
¡con la Esferaimp.Ital.1550.4»- 

ELias VINETOSANTON, Anotaciones, 1có 
la Esfera imp.de lfegunda o tercera edicion. 
1586.8.Traduxo la anotacion de Pedro Nu- 


ñez,en Latin,ila imprimio con otros fragmé| 


tos varios en la miíma Esfera. 


Doctor Francisco lvnrTINO.Anotacio-8 


nes a Sacrobofco,i con las de Elias Vineto ¡| 
"Pedro Nuñez.imp.1567.8.. 


- TEO- 


A 


A » 
AS 
IA AA 


pz ISS ES Se Pe 
TA O a 

e e NE 
ALLA 


pue e ESA “qe 
A RA 


da SNTE o 

A E A A 
- ]TEODORO GRAMINIO.Enarracion copiola!| 
fa luan de Sacrobofco.Lat.imp. 567. Ml 
¡Erasmo Osvv ALDO. SCREQVENFVCSIO ¿| 1 
¡Autor condenado. Comentó a Sacrobofco. || 
Imp.1569- 1 
Pero VINCENCIO DANTE DeRivaspo | | 
[traduxo efta Esfera en Iraliano, 1 ¡le hizo ano 
[taciones.¡mp.1574-4e Bl 
¡P, CrisTovAL CLaAvio Broca l 
Comentó copiolamente aSacrobofco. 1 impera] 
15$93-4.1594.4.1quartaediccion de 1607.4. | 
ANDRES GARCIA DE CESPEDES, Coca 
fobre efta Esfera.MeS» hi 
RoDbrI1co SAENZ DE SANTAYANA,la ceada| 
xo en Caltellano.imp.1568.4. AN 
D. Gines DERocAMORAI TORRANO » laj| 
ltraduxotábié en Caftell. ¡1asmp.conla faya. p 
| RosertoLINCOLNIENSE. Compendio 
Adela Esfera.imp.1508.fegun la Oxoniente. | 
| CoryeLIo VALERIO. DeEsfera. Lac.imps Í 
lEsmELIO lacomentd.imp.1596.8.. Ml 
ADRIANO ROMANO: Ouranografia,ó delo j 
Icripcion del cielo.Lat.¡mp.4. 0 
| BARTOLOME MERCATOR. Notas breves] l 
Sobre la Esfera.Lat.imp.1563.8. | 
| loaquin Forc1o. [De Bss Colo 
ña.Lar. Imp.1531,8, 


dos 
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 IvAN ÁcroN10,De Esfera.Segun Francif 
Co Svveercio., 4 | a : 

Ivan DvtarDo.Dialogo de la Esfera ALÍ 
tronomica.Segun Francifco Svveercio, : 
Tiro.DE Porma,Tablas fobre laEsfera.il 
'principros de la Altronomia.Lat.imp.1569.| 

, CorneLto VALERIO, De Esferai princi 
pios de Geografia.Lat.imp. | | 
" HenricO GLAREANO.De Geografia,que 
es Esfera,en Lac.imp.t527.4. 
.- Oroncio Fino. Dela Esfera del mun. 
do o Cofmografia.Lat. im p.1532.fol.1542, 
+ | | 
Lat.imp.1s43.4. | 
, TACoME Gabr1ErL. Dialogos de laEsfera. | 


PrRANcIsco Mavrotico.Cofmograña. 


enTcalizno.imp.1545. 
. RemBErRTo DoDoNEo Matinare. If! 
gogeCofmografica,iEsfera,Lat.imp.:g48 8.1 
1584 8. e Ñ 
, ALEXANDROPICOLOMINO, De la Esfera | 
del múdo,en Ical.imp.1552.4.3568.4.1579.. : 
4. 1enLatin.. eE | | ! 
- PreRI1O VALERTANO BELVNENSE.Com- 
pendio de la Esfera. Lat.imp. por Francifco| | 
Íuntino en fu Esfera. 
. Francisco SancmezBrocEnsE, Esfe-| 
id ra. 
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tra del mundo. Lat.mp 1538.16, E : 
lason De Nores.Esfera.Ital.imp. 1589.4 4 
Cuavbio Toa LDvcio.De la Esfera ce| 
lefte ¡terreftre.Tral.imp.1 588.4. 
Lic.AnroNtioDE ViLLaALOBOS De Es-| 
ferasimp. 
ANTONIO Mizarbo.De la Esfera del má 
do,Lat.imp.8. | 
T -D.GINE SDE ROCA NonA 1 Torrano, | 
Esfera del Vniverlo.i¡mp.1599.4. 
GERONIMO DE CHA y Es.Cronología ¡Re! 
pertorio de lostiempos.imp.1580.4. | 
Francisco VICENTETORNAMIRA,Cro: 
nologiai Repertorio delos tiempos. imprefÍ, | 
1585.4o | 
Roprico GAMORANO. Cronología ¡Rer| 
pertorio dela razó de los tiempos.imp. 1585.| 
4.1594:4» | 
loserRococcio. El mundo elementali : 
Icelefte.Iral.imp.1604.8. | 
HErmMANNO V viTEQVINDO, Dela Esfe- : 
ra del mundo.1574.8.fegun el DodorSora. E 
D. Francisco VeLAsQvez MINAYA ,| 
Del Ábito de Santiago. Esfera forma del mú-| 
do.imp.1628,8. y 
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Autores de E sfera ¡ NAVELACION 


miento de las alturas.imp.1535.4. 


ra.LÁrte de navegar.imp.1 551.fol 


¡[cular de las Esferas del cielo, i¡ Orbes elemen 


del ayre.imp.1584.4. Cl 
 Lic.AnDrEsDEPozA Hidrografa, Su- 
“¡mario de la Esferasinítrumétos de lanavega- | 
[clon,marcas, latitud ilongitud.imp. 1 585.4. 
| IvaxPaLo Gatvcio SALOENSE. Tea. 
¡Jtro del mundo i del tiempo, ¡ para lanavega.| 
¡[cion,en Lat.imp.j589.4. | 
¡¡Micver Perez letraduxo en Caltellano ,¡ 
¡le añadio.imp.1606.fol, | 
¡Y FiLipo CLvveRi0 en lu Geografia el li- 
¡[Pro primero es,De Esfera i navegacion, Lar. | 


del 


F Rawcisco FaLero.Tratado de la Ef.| 


fera i del Arte de navegar, con elregi.[ 


Martin CorTEs.Compendio de la Esfe ) 


| BarTroLomE VALENTIN DE LA Hera rl 
PELA Varra. Repertorio del mundo , parti 


Jtales,i de los tiempos , mudancas 1 palsiones| 


- LorENco FERRERMALDONADO.Imagé | 
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del mundo , fobre la Esfera, Cofmografía 141 
Geografia ,i arte de navegar.imp.1626.4. || 
Efte Autor,es de los que en el Real Coníejo[] 
de las Indias han tratado,de dar la aguja fixa, |] 
¡Obfervar la longitud,dos cofas tá utiles 1def- |] 
leadas,como dificiles i prometidas. Ofrecie=]| 
ronfele,por la aguja fixa, tres mil ducados de|[' 
Irentasi porla longitud,dos mil.l aunque le gaff 
taron algunos en las experiencias de lo que o- || 
frecio,nifalio con ellosni en efta Esfera pufo, || 
jlo que enla materia efcrivio,que no fue poco, || 


TITVYLO HF. 


* 


Autores de navegacion + fus materias. 


M «F.ANTONIO DE GyEvARrA, Obifpo 
B) de Mondoñedo.De los inventores de 
Arte de navegar.imp..1s539.fo1.1con el| | 
Avifo de privados,del mifmo Autor.8.  4| 
AÁNDRONICO CIRESTES,inventor de la a. || 
'guja mautica,con la divifion delos vientos,en 
¡Atenas,pero no tocada con la 1man,que ello ||. 
le añadio luan Gira Amalfenfe. Segun Vitru-| | 
vi0, ] ) 0% 
D.CrisrovaL CoLon. Declaracionde|| 
latablanavigatoria.Hallale efte breve trata- [| 
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MErancefa,hizo unas notas,con que la bolvio a 
Mimprimirade tercera edicion.1576 4» 

VE.ViCENTEPALETINO DEGORZVLA la tra 
¡duxoenltalano.imp.155$5.4» | 


- Nauticas. 


Ido impreflo con fucarta,que queda puelta. + 
Il” DocT.GrajaLEs. Delulo de la carta de 
Wnavegar,imp.con el referido tratado de Goló. 


MaesrroPeDRO DE MEDINA. Ártede 


Finavegar.imp.1545.fol. Regimiento de nave. 
Hi gacion.imp.i fue el primero , que en Caftilla 
[ reduxo eltaymateria a arte. 

MN MicveL pe Colcner latraduxo en Alema 
de fegunda edicion,imp.1 580.4» 

LEI miímo en Frances.¡mp.1554.4. 
[NicoLao DE NICOLAY,en la traduccion] 


sx 


MicverL ÁnceLo BLonDo. Delos vien- 


[[tosinavegacion,en Lat.imp.1544.4- 
| Fenerico BoNAVvENTVRA. Delos vien- 
[cos.Lac.imp.1594 


.Firmino.Dela mudancga del ayre. imprel. 
1539.4.fegun la O xonienfe. | 


'l LeoroLDo.Dela mudancadel ayre. Lar. 
lIm.s.(egunla miíma Oxoniente. Da 

| TreorrasTo.Delos vientos,con anotacio 
¡hnes.imp.1594.fegunla Oxoniente. | 
| P.CarLos MALAPERCIO. De losvientos, 
Megun Francilco Suveercio.. | 
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. EverarnoDicveyo. Del arte del nadar») 
Lar. 1587-4.fegun la Oxonienfe. : 
Peoro Nvñzz Portugues.Del Arte de nal 
vegar,en Port.imp-fol.en Latin, con otras o. Í 
bras.imp.x 57 3.fol. q 


A 

1 

GvILLELMO BOVyRNE + Regimiento del| 
mar,en Inglessimp.1 580. l 


D.ANDRESDELR 10 Riaño. Tratidal del 


un inftrumento,para conocer la nordefteació| ' 
de la aguja de mareas. Otro,Hidrografía ,en| 
que le feñalala navegacion por altura i de- | 
rrota,i la graduacion de los puertos ambos l 
IMp.1585.4. li 
Docr. Dreco GARCIA DE PAALCcrOS. ñ 
Oydor de Mexico.Inftrucció nautica,para el]* 
buen ulo de las naos,fegun la alturade Mexi-|| 
co.imp.1587.4. y 
| LrLroCaLcañino. De la navegacion. | 
Lat.imp. 
Lvan Qyixrin0. De navegacion. E 
imp. | 
lacoñoDESAA. De navegacion, en tr 
tomos.Lat.imp. H 
Lazaro Barrro.De las cofas dela 1 nave- [| 
acion,Lat.imp.1540.8. 
Erasmo MicarElL Lero.De navegacion. [| 


Lat.1Mp.1573.4. fegun la pai a 
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y loser Ivsro EscALIGERO, Autor conde | 
¿¡nado.Difcurfo de launion de los mares, repa 
tació de las coftas,para hazellas navegables.| 
¡Eranc.imp.x610.4.con lus opuículos Lar; | 
¡[nos expurgados. | | 
“| CamiLo Acrrpa.Arte de navegar Halla| 
(fe enla libreria del Duque de Sefa. Ñ 
H FErreTO. Del derecho ¡ufo nautico. La| 
Cin. imp. | 
. PeDRO Garcia FERNANDEZ. De nave- 
¡[gación , derrotas ,1 pilotage,i anclage de laj 
||mar.Franc.imp. | 
WN No... .0... Confulado del mar.Ital.imp.! 
112 598.4. | : 
IN. ..T.. + ...le traduxo en Caltellano.impr. | 
¡Ya 539.4.como fe halla en la libreria delDuque| 
Ide Sefa. Se 
Io N.......... Gurianaval.imp. | 
Il. BiLEBOLDOSENELO. Denavegacion,| 
Lat.mp. | | 
lo LicenciaDbo RoDrIGO ZAMORA-| 
Íxo . Compendio del arte de navegar. impr.] 
ISE... | Aa Ed 

| IvanBarristra LanBaña. Regimiento | 
[nautico,en Port.imp.1595.4. o 

¡ Tomas HooD. Regimiento nautico, en 
lInel.imp.1596.4. : 
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Apriano Romano. Teorica de los vien] | 
cossimp.1596.Lat. sha nasot , 
Lxic.PeDrRO DESIRIA, Arte de la verdade] 
ra navegacion.1mp.1602,4. . 4 
ANDRES GARCIA DE CESPEDES,| 
Regimiento de navegacion, que mando ha-|| 
zer el Rey nueltro feñorspor orden de lu Can] 
fejo Real de las Indias Hidrografía. impref.]' 
|1606.fol. pS y 
| ADrIano MEc1io. Medida Geografica ,1] 
ufo del globo terreítresi arte de navegar,aña | 
dida con nuevos inítrumentos. Lar. imprefl.] 
1626 8. e 


| ManveLDE FicvereDO, Hidrografiay 
[examen de pilotos,conlas reglas, que deven!: 
guardar,con los derroteros de las dos 1ndias)| 
en Port.imp.1625.4. | 7 
N.........«.Derrotero de las navegacio-| 


nes de los rios de Guinea,en Franc.imp.4. | 
Lycas lanz VvAGENnar. Efpeculo, 0 
teloro nautico.Es derrotero de las coftas, dell 

Ide Malaga por toda Efpaña, halta el Septen:| 
trionifus Reynos defeubiertos, con un regia] 
|miento nautico,i muchos mapas, o cartas del 
marear có anclage,braceage,¡ vifta de las cof: 
tas,en Alem.imp.1584.fol.1592.fol.. 1 


Nasser.» latraduXo en Ingles..mp. 1588, 


] A FERREYRA Reyman. Derrote.: 
¡Hlro de la carrera de la IndiasenPort.imp.16 10. 
4] 4.aunque le he vifto M.s. 


“Has derrotas ¡carrera de las Indias.M.s. 

| BARTOLOME GRECENCIO.Nautica medj- 
'[terranea,en Ital..mp.1602.4. 
N......Pacio.Del mar Adriatico.Lat.imp. 
RóbrRico DE CABRERA. VÍo de la ballef- 
E tilla.: IMP. 
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| fura,del modo de averiguar las alturas, por la 
| [balleftilla.imp. 1595.40 


| Vegacion 1 puntos,por el globo ¡carta plana, | 
ll imp. 1628.4, 


mentos de navegar..mp. 


[ Utica, de la piedra [Íman,i fu ufo 1 virtudes, en 
¡Lac imp-legun Pofevino. 

¡Ivan Tarsnierto. De la natur alien de 
Fla piedra Iman,en Lat.imp.1562. 
ITFORTVN1O AFAYTATO.Dela inclinació de 

pelan al Polo. Lat..mp. | . 


Kar Gvi- 


LvisDELACRrvz. Inftruccioni aviflos de, 


Na o O 


Docror Simon DE TovARr.Examen y cé | 


| ANTONIO DENAJERA.Navegacion elpe- | 
iculativai praética.reformadas fus reglas 1 ta-] 
E | blas,por las oblervaciones de Tico Brahe,na | 


D.ANDRES DE ALCANTARILLA: Inftru- 


N......... «Dela variació de la aguja nau 
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Gvibo PANCIROLO, entre los tratados que 
como queda advertido elcrivio, el 11. es de xl 
aguja nautica.Lat.imp.3. ; 
P.Ivan EvsebIO NIEREMBERG,de quie 
fe ha hecho mencion. Tratado fobre que la] 
piedra man no atrae el hierro, ni mira alos] 
Polos del mundo,ni a otra cfitcila, Tienele 4. | 
cabado 1 para imprimir. A 
D. Antonio PArist MorEL1.Cofmogra| 
fia nautica,para el total acierto de las navega] 
ciones, M.s.Elte Autor ofrecio tambien, en el 
Real Gonfejo de las Indias,forma para hallar] 
la longitud. 4 
Lic.Rv1z, Tratado del modo de hallar la| 
- Nongitud enla mar con facilidad. M.s. Prefen| 
| tdle en el Real Confejo de las Indias , 1 ¡legun| 
parece,ni aun configuio el darfe a entendel) d 
Doctor lvan Arras DE LoyoLa,Tra-| 
tado del modo de hallar Ja longitud,1 la aguja] 
fixa.m.s.Prefentóole enel Real Gonfejo de las | 
Indias 1 lunta de Guerra dellas:d1ole el Confe| 
[jo mil ducados de ayuda de cofta ,1fe le pro-| 
¡metieron feis mil de renta perpetua 1 dos mill 
]porfu vida,pero no configuio nada. 1 
| LvispEFowseca Covriño,. Tratadl o 


Pm. 
ba 


er 


| | dela aguja fija,i del modo de faber por ellal: la | 
| longitud. M.s; Prefentóle en el mifmo Real! 


¡Gonfejo ,que galto en fus experiencias mas 
de quatro mil ducados,fin efeéto alguno, 

IEN.......... Arte para medir facilmente la! 
[tierra,o la mar, fegun lu longitud,i fegun la có 
[íderacion de los cuerpos celeftes. Lar. imp. 


¡fegun Polevino.. | 

Nov...» .. «Para conocerenla mar la trá 
pes otormenta futura. Lat. impr. fegun 
¡Poflevino. i 

l”PeDErRICO DELFINO. Del fluxo i refluxo 
de la mar,i marcas.Lat.imp.1559. 
¡GErRoNIMO Borro.Del fluxo ¡refluxo de 
amarsen Ital.imp.1 583.8. 

"AniBar RAymynDo.Del fluxo y refluxo 
de la mar,en lcal.imp.1589.4. 

¡PANDvLFO EsfrRONDATO.De la cauía de 
as crecientes de la mar. en Lat.¡mp.1590.4.| 
"PeLix AcoromboN10.Del fluxo i reflu- 
¡xo de la mar.Lat.imp.1590. | 
"GREGORIO CtPRIO, Arcobifpo Conftan 
¡iinopolitano.Encomio de la mar. en Griego. 
¡BONAVENTYRA VvLCANIO parece le tradu 
Izo de Griego en'Latinsimpr.legun Francifco 
ISuveercio. | | 
"Hvcon Groc1o,Autor condenado.Mo- 
o de buícar los puertos. Latin, impreís. 
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1 Tomz Cano.Arte para fabricar, fortificar] 
¡ aparejar naos de guerra 1 merchante,con las] 
reglas de arquearlas.1mp.1611.4. Al 
VvILEBORDO EsNEL1O, Del curlo de las] 


Y 


naos, ¡materia naval, cuyo titulo es , Tiphis] 
|Batavus.Lat.¡mp.1624-4. 0 
dl Noccc.oco o. Velaartificial,para mover la 
nave facilmente a una otra parte. Lar. ¡mps 
fegun Pofevino. E 
ÑN.......... Arte para mover la nave có fa 
Icilidadenla mar.Lat.¡mp.fegun Pofevino. 
| N...oo.....Palsimetria,o arte para medir 
llo que anda la nao en la mar,o diftácia de ties 


y 


| Lino GREGORIO GiraLDO.Delos na: 
lviosi navegacion. Lat.imp. enel tomo 1.de 
lus obras, de 1580. fol. ; 


uANDRO MiLesio: Tablas| 
Geograficas.Griego. | : 
o MiLeEsto. Del litio! 
ps SS del Orbe.Segun Proclo.Griego. | 
 PoLEMON. Deferipcion del Orbe. Segun| 
[Puidas. Griego. e 
l ALExaANDRO Macro. Epiftola del fitio de| 
| la India, lus caminos,elenita a Ariftoteles,en | 
Griego. 
| DORNELIO Nerare la eraduzo eo becio | 
1 allale imprefla con la hiftoria de ¿Run 
¡Curcio. | 
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ciones del Ponto Euxino , 1 mar Eritreo,con| 
Dotras obras defte lugar, que quedan referidas! 
en otro. | 
ARQVELAO. Gorografia 1 delcripcion del 
las tierras, que anduvo Alexandro Magnoj] 
| en Griego. | | 
. PosrDoNI0.De Geografia, fegun Eftral 
| en Griego. | a | 
ACATARQVIDES. Del mar Vermejo» 
Griego» | OS 0 
Nos... ....letraduxo en Lac.impr.1597 
Grecolatino fegun la Oxonienfe. 
Marco AcrIrA. Delcripcion del Orb 
'crita ¿delineada.Segun Plinio,en Lar. 
DionIsto AFRO. Delcripcion delO 
habitable,Poema enGriegosimpreflo con 
liricos Griegos de lacobo Leccio, Greco 
1606fol. O | 
SexTO AVIENO R vto, letraduxo en La 
PrisciANo,otra traduccion, que [e halla 
| Pomponio Mela.imp.1 538.1 reconocida | 
Andreas Papio.imp.Segun Erancifco Syv 
co. o o 
Greorcio VALAPLACENTINO, otratrad 
on a Y 
| CerorINO.Anotaciones, conque le impri- 
mio 1547.8.Grecolatino. O 
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li Marino Tir10.De Geocrafa,en Griego, 
| Estraños Gnos1o.Del litio del Orbe, de 
que anduvo mucha parte,en Griego. 


NICOLAO..+... letraduxo en Latin. 


¡Cowrabo HerEsBAQUIO. Autor condena! 
[[do,corrigio latraduccion.imp.1523 fol. | 
GREGORIO TRIFERNATE,le traduxo otra! 
[ivez.mp. 15 39.fol. | 
GERONIMO GEMvVsEO,facó un epitome en] 
H Latin,del origtal Griego.imp.1557. | 
HÍENRICO GLAREANO, hizo muchas Correc| 
iciones alas traducciones antecedentes. M. s. 
Hliva Harronco Autor condenado, profil. | 
guso el miímo eftudio. . | 
[Marcos Horero BAsILIENSE, reconoci-| 
idas las e mendaciones de Glareano ¡ Harton.| 
[go »Lel original de Aldo Manucio, le impri. | 
"[mioendos cuerpos.1557,16. | 
[|[M. Arroxso BvonachivoLr, le traduxo 
E en Italiano.imp.1s62.4. 00d 
Feberico MoreEL1,le hizo notas, que fe) 
[hallan en la imprefsion de Ifaac Cafaubo.| 
ino. ) 


Gv1- 


ido,hizo la mejor traduccion Latinade Eltral| 
bon, la qual parece permitida por la regla 5. || 
IdelExpurgatorio.Grecolat.1mp.1/71 fol.co|' 
Irablas1 anotaciones 0 
Hsa ac Casav bono Autor condenado ¡ efta [| 
¡obra permitida, le emendo ,corrigio , e impri- || 
mio Grecolatino,por latraduccion de Xilan| 
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[dro.imp.1587.16 20.fol. 0 
| DicEÉarco.Delcripcion del mundo. Grie-] 
0) : 


Crestas GNIDIO. De la India, fu defcripi|| 
IcioniGeografia.en Griego. | Be 
lFocro, le fuma en lu Biblioteca, delde el nu-| 
'mero66.halta 93- MN 
| DioNIsTO ALEXANDRO.Del ficio del Or-[| 
¡be.en Griego. pe | 000 
¡ErEsTACIO,le comentó IMp.1577.€N Grie- 
¡Área Parro le traduxoen Latin.mp.8.1 
Heroporo De Geografia.en Griego. M 
Pomponio MELA,letraduxo en Latin , 11ef! 
hallan juntos en laimpreísion del P, Andre | 
lEfcoto. a | ce A 
| CLAvpIo ProLomeE0 Alexádrino . Geo-|! 
Igrafia del múdo,enGriego.1mp.1533-4-153 sl 
A =Ñ 
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: > 
> A 


Ann A > a 


Geografica. yz 


| NE ÁycELO, latraduxo en Lar. : imp.| 
os. | 

Ivan DE MoNTERECIO. Coligioal algunos| 
yerros defta traduccion, que imprimio 14 90:| 
Ivan BERENHERO. » hizo la fegundatraduc-! 


] 


'cion,M.s, | 
¡BrLibBaLDO PIRQVEIMHERO, Autor conde- 
'nado.Latercera,con muchas tablas Geogra- , 
| ficas,i con lasemendaciones de Monteresio, | 
l¡imp.1525.£o1, i 
MicveL DE VILLANVEVA, emendo efta t 
[ceratraduccion,1laimprimio 1535. 
| Ivan NoviomAco,Áutor condenado, quar 
¡tatraduccion.imp.1540» 
losero.MoLETO, e cciamenao un; 
difcurío de las reglas Geografic.imp.: $ 
Ivan Broncorcio, fexta traduccionfe «gun 


o 
.a 


E rancilco Syveercio, dl 


¡Iván VErNERO,feptimatraduccion del pri- 

imer lbro,có unasdoétas anotaciones, 1 otras| 
obre el le ptimo,con un tratado de las quatro; 
figuras del Orbe en plano, ¡unas anotaciones! 


lfobre untratado de Georgio Amirucio. Lat.| 


imp.15r4.fol | 
ISEBASTIAN MyNsTERO, Autor condenado! 
IlLefta obra permitida con la expurgacion , el-| 
¿Erivio fobre efta Ge ografía de Pcolomeo,con! 
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comentos y adiciones,1rablas antiguas 1 mo-( 
dernas, que inticulo,Cofmografia univerfal.| 
Lat.imp.1552.£ol.1559.4.de - fegunda edició! 
I contra elta Geografia de Sebaftian Munf:| 
tero,efcrivio Damian de Goesun tratado ,4 
intituló, Lanaatio Hrpania,que anda entre las 
obras. A] 
M.PeDrRO ÁNDRES MACctoLo ,traduxo enl| 
Italiano elta Geografia de Munftero, ¡le aña; a 
dio notas 1 tablas. mp. 1548.4, | 
N........ . .traduxo efta miíma Geografia! 
de Munftero,en Aleman.imp.1578. Ñ 
M.lacoso Gasta PREMONTESE, hizo Us] 
| nas notas aPtolomeo,1 con las de Munfteros e 
| ¡latraduccionde Maciolo.imp.1548.4. 1] 
GrEroNiMO RyscELI,traduxo en Italiano] 
P la Geografía de Prolomeo,contablas, i con 
una larga introduccion, traduzido el difcura| 
fo de Lofefo Moleto.imp.1564-.4. ] 
Ivan ANTONIO MAGINO, comentó a Pros] 
lomeo , con nuevas tablas , que es lu me-'! 
E expolltor +» Lacio, imprel. 15 95 fol 
1597.4 
LEONARDO CERNOTI,traduxo en Tealia] 
1 Geografia de Magino, impref. 598 
O 
e RARDO MERCATOR a la Geografia de del 


—Pro=. 
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|¡Ptolomeo, hizo unas excelentes tablas,en 
folio Imperial,con que laimprimio 1584. | 
¡Pero Bercio, laco a luz efta Geografía de! 
|: Prolomeo,en Griego i en Lat.có tablas. imp] 
jji6zo.fol. | 
Pomponio MEA, Efpañol. Del fitio del! 
¡¡Orbe.Lat.imp.1539,1573. | | 
'¡HermoLAO BARBARO. Patriarca de Aquile| 

yayanotaciones,icon ellasimp.2g00. | 
¡PebrolyanOLivarto VALENTINO a OS 
| ¡tras anotaciones,con quele imprimio1538*| 
a 
¡FERNANDO NvñrzPinciano , del Abito! 
[de Santiago, que llamaron el Comendador! 
'[Griego,de la nobilifsima Cafade los Guz. | 
¡|inanes ¿cuya erudiccion i letras,con cien-| 
¡[cia de lenguas varias le celebraron mucho| 
¡en toda Europa ,efcrivio fobre Pomponio| 
dl a unas caltigaciones eruditas. imp. 1543. 

loaqyin VADIANo, Autor condenado ,i ef | 


|[frafeó a Pomponio, en forma de Dialogo 
¡[con un alfabeto de nombres propios anti- 
 guos,reduzidos a los modernos, ¡a efta obra 
=35 intitu- 
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Biblioteca | 
intituld, Auditor, five, Pomponins Mela difputa. 
tor Lat. imp.1573-8. O 
Francisco SANCHEZ BROCENSE,corrigio|| 
a Pomponio.imp.1574.8. - 
| Geronimo VErRvCIO. Notas a Pompo|| 


nio Mela, fegun Francifco Svveercio. AM 
P.ANDRES EscotTasanotaciones,que intitu || 
1Ó , Spicileginm , con las quales ¡las de Hermo-][1! 
llao ¡Pinciano » la traduccion de Herodoto,||' 
¡lleimprimio 1582.4. — 
'. EsrraroN AMASENO. Siete libros def 
¡Geografa, fegun Suidas. 09 
' Esrerano.Delasciudades,en Griego. |] 
GviLLELMO XILANDRO, Autor condenado, || 
li elta obra conla expurgacion permitida le 
leraduxo en Latin , ¡le anotó. Grecolar. imp. 
11568. o 0 
| “CavoPrinio SecvnDO, Hiftoria natu- |] 
ral del mundo.En treinta fiete libros,q con | 
tieneydefcrive todo lo que en fu tiempo efta-]| 
va defcubiertosi afsi le ponen todos entre los]! 
¡Autores de Geografia. Trata de la Africa 1] 
¡Afsia,i de fus Provincias»y de las cofas natu-|| 
rales dellas, de la navegacion 1 esfera. Por lo||' 
- [qual pertenece a varios titulos defta obra, (i|| 

bien fe pone en folo efte.Eferiviola en Latin,|| 
de que ay muchas ediciones.Su eftimacion tel! 


Geografica. - —— 16t 
[¡puede colegir,porlos muchos, que fobre e-f 
¡la han efcrico , delos quales ,los que mi no- 
[cicia ha podido alcangar , fon los figuien-| 
eS... | 
¡|HermoLAo BARBARO Corrigió ,emendo ,1 
¡lanoro efta Hiftoria por la natural de Ariftot: | 
Jlessi por otras , de que facó unas Caftigacio: 
[nes Plinianas. imp. 1492.fol. ¡otras con titulo | 
Idefegunda ediccion,que es como apendice, 
[con una glofía de nombres por alfabeto. imp. 
| 1493.fol.quetodo fe halla en un cuerpo. 
| NicoLao PeroTo,Obifpo Sepontinosle hi 
zo algunas emendaciones,que puío en lu Gor | 
¡nucopia.imp.» 52 .1.£ol. 
CORNELIO VITELIOyanotaciones, 
H PeDrRo MARTIR DE ÁANGLERIAque fue del 
|| Supremo Gonfejo de las Indias, hizo a cada li 
Flbro delta Hiftoria un argumento en verfo La- | 
tino. | ' | 
Docror Francisco DE VILLALOBOS. 
| Glofa literal alos dos primeros libros, impr. 
11524 fol. | a 
lIvan CesArEo IvLIACENSE, emendacio- 
ll nes,con notas marginales i argumentos.imp. 
Nlrs24.fol.fegun Erancifco Svveercio. 
INiGviLLeLMO BvpDrEo, emendaciones por ori 
l iginales antiguos.1mp. | 
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162 0. Brbllolera Y 
¡EsTEFANO AQYEO. Comento copiofo. (| 
imp.1530.£ol. <N 
Gr isrovaLLoncoLro.Emendaciones|| 
alosonze libros primeros,por el eftudio de Ñ 
Hermolao.imp.fol.. | 0 
SIGISMVNDO GELENIO. Nuevas caltiga- || 
| ciones, poreleftudio de Guillelmo Budeo,| 
imp.1535.de fegunda edició, en tres tomosa| 
1593 | | UN 
la coBo ZiEGLERO, Autor condenado, y | 
con la expurgació permitido. Cométo Sobre 
€l libro fegundo.imp.1531. 
loAQvin VADIANO, Autor condenado, 1 
| con la expurgació permitido. Cométo fobre!| 
el miímo lib,2.imp.con lacobo Zieglero. 1 
| GEORGIO GOLIMICIO + Comento fobre ell] 
miímolib.2.imp,conlos dos antecedentes. || 


Er1cio PyrEANO.Efcolios fobre los fiete lil! 


bros primeros.¡mp.fegun Syveercio. | 'Ú 
NicoLao BERALDO.Emendaciones, fegun|| 
Eraímo. : 3 
lacoso M11L1Qv10.Comentarios fobre el fe || 
|gundo libro..mp+.1552.Autor condenado, el ñ 
raobraconlaexpurgacion permitida, 6 
PenroPrERRO DESMENCA. Notas ¡emen]|| 
daciones.m.s.legun Valerio Andrea ,iFran- || 
cilco Svveercio. se 0 
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¡Beato RENANO SELESTADIENSE, Ánota-4 
ciones por el eltudio deBudeo ¡Gelenio.imp.| 
“ADRIANO TyrNEBO. Comencos.imp. | 
¡VICTOR GESELENIO.Anotaciones.imp. | 
GERONIMO VERRVCI1O. Notas. impr.fegun| 
Pranciíco Svveercio. | 
FrAncisco MaAsArto. Comento fobre el | 
libro nono,de los animales aquatiles ,imprel | 
1543.4. ) ol 
FERNANDO Nvñez Pincrano. Anotacio.| 
nes doftas i copiolasyi có ellas imp.1544.£ol. 
ErAsmoRorERODAMO,Áutor condedado,| 
1cO la expurgació permitido,emendó una edi | 
cion,que hizo,dePliniosimp. 1 554.£ol, | 
lacoso DALEcAMP1. Anotaciones, en quel. 
gaftó diez años,i con ellas.impr,1587. 1599.| 
fol.1608.8. endostomos ,junto con las no-| 
tas deGelenio;i defpues,con las de Pinciano, 
1615.£ol, y 
lvan MArto CATANEO. Comento ,impr. | 
1600.4.fegun la Biblioteca Oxoniente 
D.LorencoRamirEzDEPRADO ,que oy | 
es del Supremo Confejo de las Indias, ¡con 
taneruditassobras ha manifeftado parte de 
lus univeríales eftudios efcrivio enfus pri- 
meros años,fobre aquel lugar del capitulo 


I5o libro 7.de Plinio. ¿Atgque ersam morbus ef? 
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| lal1quis per fapientiam » mori, Efte tratado breve 8 
imprimio en Salamaca.4. De fu libreria, q esí 
Icopiofiísima,me vali para elta obra slo q por| 
lella conita. da! 
|P.Ivan DE PrsEDA conocido en Europá] 
¡por fus doétos eferitos COMERtO el miÍmo lu-| 
Igar de Plinio..mp.4. ] 
¡PeDroCHAcoN, Notas muy copiofas ¡de 
imucha erudició,en un cuerpo gráde. mM s.Hal 
lMafe oy en la feleéta libreria del Excelmo Con! 
de de Olivaresq có el afe£to,q premia Letras] 
Idos,junta libros,para ler Principe entodo. * 4 
¡Antronio PinET,feñor de Novoy, traduxal 
elta Hiltoriatoda en lengua Pranceía, conas' 
Inotaciones.imp 1581. foLendostomon A 
¡Lvbovico DomINicO,latraduxo en Iralia 
Íno,con notas.imp.1589.4. A 
IDocToR GERONIMO GoMEz DE Hvel 
ITA , Medico de familia del Rey nueltro e e 
Iñor,que es calificacion de lus muchas lerrasl 
traduxo en lengua Caftellana los libros 
feptimo , oétavo 1 nono, con algunas nos 
tas. imprel. 1$99.4. Deípues ; comencando 
[por el primero, los traduxo todos, con muy 
Idoftas anotaciones » 1 particularmente la la 
[que pone al fin del libro fexto , que es 
“un fuplemento de lo que a Plinio falto] 
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en la Geografia ,enque le halla una defcrip-y 


¡cion de las Indias,de las mejores que ay efcr;. 
tas. Reduce la Hiltoria ados tomos de folio! 
con el uno llega halta el libro onze.imp.1624. 

¡con el otro la acaba ,impreflo efte año de| 
11629. | 1 
¡PAvLO CicALINO CoMENSE. Añadio dos 
ÉEcciones ,una de la patria de Plinio otra de! 


afeci autoridad de lu Hiftoria . Hallanfe en| 


¡MeLcHor GviLanbiNO . Elcrivio fobre| 
los capitulos 11. 12. 13, del libro 13. en 
¡que le trata de la invencion del papel. im-| 
prell. | do o] 
HosEr lvsro EscALrcero, Autor conde-| 
¡nado )iconla expurgacion permitido, efcri. 
Vio unas animadverfiones contra Guilandi.. 
10,que andan conlus opuículos.imprefl.1610. | 
SLAVDIO SALMACIO. Exercitaciones Pli-: 
manas fobre Solino,que es un copiofo comé-| 
lo alos dos Aurores.mp.1629.fol.en dos to- 
ÓN | ? A 
Don Tomas Tamayo DEVARCAS. Co-) 
roniíta de fu Mageítad , aviendo buelto are- 
vonocer los manuícritos de la libreria de 


L3 a 


aimprelsion de lacobo Dalecampi, de 1608.| 


- [Pinciano, para fus anotaciones hallo alg 


E fanta reía de - Toledo, dé que le al 
-|nas,que advertir de nuevo que con otras 
lbras Latinas, facara prefto-a luz, con titt 
-Ide,Diligencia. ultima, defpues del cuydade 
"de tantos, fobre todos los libros de ys 
Plinio. Y 
Cayo LvLrio SoLINo Polibiftorsque esd € 
Geografia.Lat.impo. Y 
Ivan CAMERTES , le hizo eícolios com qu 
leimprimio 1538.£ol, Ñ 
PEDRO lvAn OLIvERIO VALENTINO » , 0 
tros efcolios,1 con ellos le ; imprimio con 
Pomponio Mela. A 
lorcE DRAyDI10., Autor condensa 3 
la expurgacion permitida efta obra.Com 
to.Lat.Imp.1603.en tres partes. 3 
-|P.MarriN ANTONIO DEL R10. Emédad 
- Inesianotaciones.Imp.1572.8. Y 
CarLos Lancio, Notas ,fegun Francile 
Svveercio. 
CRISTOVALDE LAS CASAs ale traduxo. 
titulo,De las maravillas del mundo. ¡ ¡mp 
1573.8. 3 
GLAvyDIO SA ¿macro,ExercitacionesPliBl 
nas obre Solino,como queda puelto. * 
 ARTEMIDORO De Geografia, feguo tr 


da! 


[a 


Geografica. 167 


1Jbon 1 Plinio. | | 
ABIFELDEA Principe de Perlía. De Geo. 
| |grafia.Hallafe m. s. en la Biblioteca Palatina. 
il Parro ALEXANDRINO .Deleripcion uni. | 
| verfal del Orbe i rios de Libia, en Griego, 
_Erico.Colmografia. imp. 1573. fegun la 
Oxonienfe. | 
| ÁANNTONINO Aycvsro. Itinerario de va- 
¡[rias Provincias. Lat.imp.1572.8. | 
"| GODOFREDO Tor1No,le emendó,i le impri- | 
-¡Mio.1512 8. 
GERONIMO ZvRITA ¿le comentó. imprefl.; 
UNGO0O.8. | 
| PEDRO..... Tablaitineraria.Esdetodo| 
| lo que del mundo eftava delcubierto en futi¿l 
|po,1nofe labe quando vivio,mas de que fue 
antiguo. Tiene las jornadas por millas, por| 
modo notable i curiofo en mapa,que con me. | 
d a vara de ancho ferá de cinco de largo. El| 
original eltá enla Biblioteca Peufingenfe. | 
[van MvretTO,le huvo de Marco Velfero,i| 
E le dirigio impreflo,con fola efta noticia,en! 
'hibro formado,año de 1598. | ? 
| MicarL ArTsINGERO.Leon Belgico,ti- | 
pografica i defcripcion hiftorica de Flandes. 


¡contablas.Lat.imp-1576fol.. 
- [ALEXANDRO CITALINO. TypocoÍmia 
E | L de 


Biblioteca , 
| E Geografía. | oO ON 
S. ÁNSELMO CANTVARIENSE. De laii 
ven del mundo: hallafe en cltomo 3. de lus d- 
bras. Lat.imp,r612.£ol, Y 
HoNorI0 AvGvsTODVNENSE ¡ Eferi 


Y imagen del do lon copiofos,de Col 
| mografia i Geografía, Latin. imprel. 1514 
Ñ 584». l enla Biblioteca de los Padres anti: 
l guosdelatercera ediccionyi corregido: porel 
| P. Andres Efcoto,fe halla aora en elromo 12, 
-|dela mifma Biblioteca de 1618, e 
| Prisciano GRAMATICO.Delfitio del . 
be.Lar.m.s.8,fegun la Oxonienfe, 

| PavsAnias, Deleripcion de Grecia 
] Griego. 


1583. 
|. IvLio BELINO. pl antas de las princip 
| ciudades del Orbe. Ital, fegun loltinian 
| Pofevino.imp. ón 
|. DanteL CELARIO.Efpejo del Orbe cerrel 
ltre.Lac.imp.1:577.fol.con treinta y ocho tá 
| blas Geograficas, 
| GvALTERO Lvnovico, sd 
| be.Lar.¡ imp. | 


HeNrico ucro Hesrauo Epito. 
e Geografico.Lat.imp. | 
LoAQuIN VADEANO, Autor condenado. | 
¿cografialepitome delas tres partes de la | 
errasLat.imp. | 


Lazaro Esay quenero.DeGrografa Lat. 


np. | 
| FiLipo GALto. Enquiridion del teatro del | 
¡NOrbe de latierra.Lac.imp. | 
P.B.CesTio.Epitome finoptica del Orbe | 
[de la tierra.Lat.imp. | 
ZACARIASLALIO. Defcripcion del mun. | 
¡dc Ital.impreí, 1552,8.1 Breviario del Orbe. | 
Lat.imp.1503.4.fegun el Dottor Sora. 
| GEoRG1O Bryno. Ciudades del Orbe. | 
sat. imp.en cinco tomos,1572. 3 $75:1 531. 
586.£ol.1 fe halla traducidos envarias léguas| 
¡Leviwio Hvtsio,De Geograf. Lat. imp.| 
Davib Hosovet10. De Geogr. Latimp. 
¡Henrico lor1co.De Geograf. Lat.imp. 
PEDRO DE Ar1aco,Colmografa,fegun la 
xonienfe. 
'[ÁLEXANDRO GvAbINO. Deferipeion de 
a Sarmacia Europea imp. 1581. Lcgun la O- | 
onienfe. | 
Marias Qyabo. Poe del Orbe | 


niveríal, Lar: Imp. 
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| iblioteca 2 
| RopvLro GELENIO. De Geografia. Lat. |] 
Impr. ! O 
Ivan VwoLFI0. Index Geografico. Lat.| |. 
a o A 
| GEorcioloAQyimoO RETICO, autorcon|| 
¡denado,De Geografia.Lat.imp. A 
| Ivan MiriTO. O puículo Geografico. La|1' 
[tin.imp. a Ñ Ab 
i' Tacoño CrIn10.De Geografia,en dos li» ||" 
| bros.Lat.imp,1 $99.82 Í 
| Ivan HoNTERO.Principios Geograficos.|| 
|Lat.imp. CN 
| IvanEscoNERO, De Geografia. Latin. || 
¡1¡MPo | | t 
LamberTODANEO), Autor condenado. ||' 
| Geografia poetica.Lat.imp. 00 
Vivió SEovEsTER. De Geografia. Lat.]] 
limpr. | ¡ 
l Livio SaANvrTOo. De Geografía de Africa. ||! 
Lat,imp.1588 fol. | AN 
| GzEórcio BITAYMERO. De Geografia. |] 
"Lat.imp. Hi 
| GEorcioAmirvcio. De lo que convie-|] 
| ne para la Geografia,en Griego. | 
IN... ......o.Jerraduxo en Lat..mp. A 
lIvan VERNERO, le hizo algunos apendices,, 

conque le imprimioen lus obras. y 


Ivan 


de e a 
y Ú FEA 
/ | 
a / 1) , 
e 4 ) 
e Ñ 5 y Ñ 
4 


y 


¡gues,elcrivio de Geografia,como lo dize, 1 


r4yno le imprimio,ni la curiofidad Portugue- 
l' ha podido facar a luz elta obra. 1 
van VerrAzANO.Delcripcion del nue-| 

¿Orbesfegun “Taxandro. 
Marto ArEcto.Defcripcion de Efpaña. | 
Jat.fegun la Oxonienfe.. | 


ria.Lat.imp.1595.fegunla Oxonienfe. 
adel Orbe de latierra.Lat.imp.1597.8. 
yno de Efcocia.Lar.imp.r558. 


fal hiftoria del mundo Lat.imp. 


lar..mp.1617. nr 
'PeDro MonTANO. Defcripcion de Flan. 
Gs.Lat.imp. 
¡BexyeDICTOBvDoN10.Delas Islas de to- 
el Orbe.Ital.imp. 1528.£ol. 
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'IyAN DE Barrios,famolo hiftoriador Por] 


¿que le remite,en muchos logaresde fu hifto-| 


MarTIN Bronjov1o.Deferipcion de Tar | 
MicaEL N EANDRo.Explicacion Geogra | 
'ETRVCcio VBALDINO + Defcripcion del . 
Nicotas VERNVLEO. Colmografia uni. | 


PeDro Qverio. Tablas Geograficas de | 
IsProvincias Belgicas,cófus deferipciones. | 


NTONIO VERONENSE. De Geografia.| 


ANTONIO P1NETO. Tablas de Europa, Af- 


fe ' A 
MarTINPERNANDEZ DEENCISO. Su-| 


4 


Y 
EN 


[ma Geografica.imp.1519.1530.fol.1546.£o.] 

ENEAs SiLvi0 ,delpues PapaPio 11 Del 
Colmografa,en que defcrive la Europa 1 A+! 
lia.Lat.imp.1531-8.1 conlas demas obras fu y 
yas.imp.i581.fol.1584.4. A 


HENRIGO GLAREANO +. De Geograña, || 
¡queda puefto, | Ñ 0 
Ivanore DyrAn. Geografia de toda la] 
Nueva-Efpaña, condiez 1 ocho tablas Geo-|' 
graficas.m.s.fol. O NM 
GEMMA Fr1sto. De Cofmografia.Del u- | 


fo del globo, De la divifion del Orbe, delo]! 
nuevamente delcubierto ,todo Lar. imprelf. 
(Ess3-8. 0 
- PEDRO G1L10.Del Bosforo Tracio. Lat. || 
IMP.1$61.4. Y 
Dronisto BrsAnci0 . Delcripcion dell] 
Bosforo Tracio. Griego. Segun Pedro Gilio, | 
que caíi le comenta. | 4 
| AvberToMirEOBrRVxELENSE. Geo 
grafía eclefiaftica.Lat.imp.1620.12. 
AnsELMO CELA defcripcion de Europa 
con otras obras.imp.1544.16. 
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y Ivan MATALO MárELO. Europa,en de 
| [blas.imp.1600.dos partes,fegú la Oxoniéfe: ¡| 
| [la Aña delte Autor fe halla en la libreria de]| 
| | Duque de Sefa.Lac.imp.1600.fol, al 
1] Pavo MeErvLa, Autor condenado..i elta! 
obra con la expurgacion permitida. Cofmo-! 
| [grafía general,en tres libros:Geografia parti- 
| ¡cular de Efpaña, Italia, iErancia, en quatro. ! 
Mi¡Lac.imp.1621.£ol.. ) 
|| Ivan BysemEQver. Delcripcion de Eu- | 
| [ropa.Lat.imp.1596. fol.contablas Geografi-| 
| [casyal modo de Ortelio.. | ] 
N..a.. Hves.De globos.Lat.imp.4. | 
Pl Ivay ANTONIO BARvVC1O. De los globos| 
| [Geograticosyifuufoicompolició.Lat.imp. | 
"ko Ivan. GArEo.De globos. Lat.imp. E 
| Ivan Esconer. Dela compolicion de los] 
¡[globos celefte ¡terreftre.Lat.imp. A, 
¡| ADRIANO MEcIO.Del genuino ufo de ami 
¡bos slobos.Lat.imp..: 624 4, | 
'f Doctor Ivan DE ZeoiLLO Diaz.Nue-| 
| va carta nautica. Geograficasdefcrita en pla-]. 
'¡Ino,para el ufo dela navegacion, Cofmogtafa| 
lí Aftronomia. Nola imprimio, fue Maeltrof. 
| [mio , ide los doctos que hatenido la nacion| 
| ¡Efpañola en todas las Matematicas. 
| ¿GERONIMO GIRAVA TARRAGONES. De! 
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Ivan Leon Arricano. Defcripcionde: 
Africaen Arabigo. 1 porel miímo en Italia-| 
no.imp.1526. Ol 


mo l. | 
¡Ivan FLorRIANO,le traduxo en Latin, impr. | 
1556.8, | 
IN....omo..» le traduxo en Aleman.imprell. 
|: 600.fegunla Oxonienfe. a 
Domixico Mario Nicro. Geografia. 
Lat.imp.1557. | 


imp.1557 fol. | 
ADRIANO Romano. Teatro de las Ciuda 
des,Lar.imp.1595.4. | 
| GEORGIODER EYQvErsDOF Delcripció 
Ide Traulilvania, Moldavia, i otras Provin- 
clas. Lat.imp.r595. | | 
| CRISTIANO ÁDRICOMIO. Teatro de la 
[Lierra-Santa Lat.imp.1593.1600.1613.fo. 


grafía de aquella Provincia: obra poltuma. 
RaragL VoLATERRANO. Comentarios| 


tenecen a la Geografia, los veinte 1 feis reltan 
-—  - x— - —— o 
| tes 


| Colmografa,enque pone la delcripcion uni= 
[verfal del múdo antiguo inuevo.imp.1556:4. [| 


Ivan Barrisra Ramvsiosle poneenelto-|' 


| LavrEncIo CorviNo, Geografia. Lat. | 


¡el qual refiere todos.los que há eferito la Geo] | 
lurbanos:de que los doze libros primeros per- |] 
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s4la Antropologia ¡ Filologia. Lar. impr, 
30.1552.1559.fol. | | : 
a «Diccionario Hiftorico,Geo- 
¡rafico i Poetico.Lat.im.1603.4.expurgado. 
Henrico PeDro. Geografía univerfal.| 
¿at.1mp.prohibido por de fegunda clafe. | 


A 


F.FrANcIsco MACLINIENSE,Erancifca-| 


4 
12 


0.Epiítola de la defcripcioni fitio delOrbe, 
n que trata del Prefte luan,i fitio del Paraifo, | 
¿at,IMp.156$. e 
¡GASPAR BARREYROS, Comentario de la 
egion de Ofirade que la Efcritura Sagrada ha! 
e mencion. Lat. i muy dofto,como lo fue fir| 
lutor:hallafe có la Corografia, ¡otras obras.! 
SA | | 
ifte Comentario tengo traduzido en Calte-| 
ano,con un cométo nopocotrabajado.m.s. | 
Lic.Lvis TriBaLDO DE TozLEDO.Tra-| 
ido de laProvincia de Ofir,en 3 có fundamé | 
3s de mucha erudició,por ferveríado enlaslé]| 
uas Griega 1 Hebrea, ¡en las letras divinas i 
imanas ,prueva,aver fido efta Provinciaen]. 
(paña:refpódiedo dotaméte a quátas obje- | 
lones cútra lu refolució puede aver.Lat.M.s, | 
¡Marco Antonio Parao. Paradoxas de 
¡Provincia de Ofir.Lat.imp. 
P. Ivan Barrisra Escorcia .. De laj 
A A A 


natu- 
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ana | 


al creciente del Nilo. Lat. pre 
1617.83. | 
| sako DE LopE. Efpejo del Orbe dela 
tierra,contablas.Lat.imp-fol 
CorNELIO DE LyDErs Efpejo del Orbe de 
¡la tierra.Lat.aimp.: 1593. Lol ¡ 
| GviuLeLMoPosTELINO.Modo 1 ufo dela 
Idefcripcion del mundo.Lat.¡mp.1598.fol. 
| Francisco BArocIO. Colmografia. Lat, 
imp.1585-4. ¡ 
| lacosoQyrYNeT. De Geografia. Lar. 
limp.1599:8. 

| Erawcisco DOMINGVEZA efcripcion de 
¡Nueva-Efpaña.Paíso a hazerla,por orden del 
| Real Gonfejo de las Indias, el año de 1570.1 
|la hizo 1embio amplifsima , con la de la Chi 
nal otras Provincias.m.s. ! 
| LvisbeL MaArmoL CARVAjaL. Defcrip= 
cion general de Africayi fus guerras. La pri- 
Imera “parte tiene dostomos..mp.1573-fol.La 
|fegunda llega atratar de las Etiopias , con al- 
Igo de las navegaciones Lufitanas.imp.:xs 99. 
[fol,Otro tomo de la guerra de Granada fe tie] 
[ne por parte de los referidos,alsi por lo hifto=: 
| rico,como por [er del mifmo Autor. imprelÍ.| 
1600.fol. A 
. Antonio TEver, Cronologia anivertabi| 


def- le 
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Eon mundo.Eranc.impreíl. 1575, 
E | | z 

4 ANDRES TEvVeEr. Colmografia univeríal, 
Lat imprell.1575.2.tomo0s, legunla Oxonié 

e. 

Pebro ArTANo. Colmografiai defcripció 

el Orbe.Lar.imp. .... 

Gemma Erisi0, le hizo efcolios, con que la 
Mprimio 1574» 4. Defpues Jos aumento 1le 
nadio la defcripcion de las indias. impref, 
584.4. | o a 
GvirLeLMOPosTELO.Colmografia 

dt. | 
Ivan Camen.Colmografia enAlemi.imp. 
$97.161 2.fol. ) 

Marzo QvartEn. Enquiridion Colmogra 
cosen Aleman.1mp.1 598.4. JO 
ABRAHAN ORTELIO. Teatro del Orbe de 
illa tierra,con tablas Geograficas, i declaracio 
l|nes Latinas. imprell.1571.1574:1579.1591 
5951601.1612.1614.fol. Ádicion primera 
de 18.cablas.imp.1573, Adicion fegunda de 
2 3.tablas.imp.1579.Adicion tercera..mprell.! 
1584.Adicionquarta.imp.1590. 
| El miímo Ortelio traduxo las declaracio- 
¡[nes en mal Caltellano..mp.1589.1602.1612.| 
ll efta edicion es lamascopiola, tiene 128 ta! 
Mo E blas o | 


ms... UBICA 0 
blas,i las nueve de las Indias Occidentales, 
-] Defpues le añadio el Parergon,que es otro ful 
| plementoyque le halla conel Teatro, i fine) 
impreÍ. | - 
dacó tambien,Sinonima Geograficayimpref, 
-1578.4.Delpues le aumento có titulo de Te: 
lauro Geografico.Lat.impr.1587. 1596.fol 
Es vn diccionario de nombres propios,expli 
cados alo antiguo i moderno. 0 
NN... ....... traduxo las declaraciones d 
Teatro en Aleman; ile imprimio 1573.1 581 
fol. | | Ñ 
MicAEL CoIcNET > facó un Enquiridiond 
Epitome del Teatro Orteliano ,con algunas] 
tablas añadidas. Lat. impref. 1585. 15891) 
1601.4. | 0 
N..........traduxo en Aleman efte Epi] 
tome de Coignet ,impreís. $. | 
- [PeDro HEyNs facó otro Epitome,con ti 
lo de,Efpejo del mundo ,en lengua Belgi 
 [IMP+1571.579.40 di 
FILIPO GALEO, Otro EpitomeLat. imp 
1590. | | | 
Hvcon FAnoL1O siluftró efte Epitome 
Filipo Galeo, con verfosinotas. Lat. im 
1585.4. A 
AGATETEMIN. Hipotipofes Geograficas, 
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M.s.en Griego. Hallafe en la Biblioteca Va" 
ticanayi en la del Rey de Francia. 


A] BARTOLOME QvEQVERMANO . Siftema] 
Geografico,en dos libros.Lat imp.161:1.8, | 

BERNARDO MvLERO.+ Defcripcion del| 
Reno »deíde fu nacimiento , hafta el Ocea-.| 


'no Germanico,en feislibros.Alem.imp. 


| Crisrovar Hvn1ov1o.Difputa del fitio,| 
-| quietud, figura i grandeza del globo terreftre. : 


Lac.imp.1601.4. 


Arifmetica.imp. 


¡Simon Lemn10.Defcripcion del Orbe,en! 

| verfo Latino.imp.1 543. dl 
“Al N.......... Epitome dela Geografia an- | 
|| tigua1moderna.Lat..mp.1567.8. | 
GvALTERO Lvbovico. Declaracion del | 


altrolabio Geografico..mp. 
del Orbe.Lar.imp.1606.4. 


imp.1534.f01.1548.8. 


il lopoco Honbio. Defcripcion Geogra | 


[fica del Orbe terreftre.Lat..mp.160 3. 


4 DavionHerticio. Tratado Geografico]| 
|] delas diftanciasde los lugaresslacadas por la| 


N.......... Divifion compendiaria de lal 


ER 


GERONIMO CANTARENO . Defcripcion| 


| loAQyIN VADIANO.EÉpitome de las tres ] 
|| partes dela tierra, Afia,Africa,i Europa.Lat.| 
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Itierra. o 1594. 594.8. ¡ 
N.......... » Relaciones de los principas e 
Mes Imperios,Reynos, 1 l Republicas del mun-|| 
do, de fegunda edicion. Lat. imp.1610. 4 ful 
titulo Latino esc Mundas mpersoram, p 
il N.......... Defcripcion Geografica de] 
llas regiones del Orbe,con 82,cablas.Lat..m 
¡prefla600.fol. Ñ 

Lvis TExEYRA. Noéva Geografia 1 Hi | 
drografia del Orbe. imp. 1598. 1604 Parece] 
fue Mapa univerfal. | 
| Eno ANTONIO DE NEBRIXA. Colimogra MM 
fia. Lat.imp. no 
FRANCISCO UD RcERO Preceptos unibl 
|veríalesde Geografñia.Lat.imp.1581 8... | 
Georcio EsramreEL1o. Tablas Cofmo: MW 
loraficas. Lat.mp. 1609 4. A P 
" GERARDO MERrcATOR.Átlas, o Medita- ||! 
¡ciones Colmograficas de la fabrica i figura] 
¡del mundo, con tablas al modo de Ortelio, |[H 
aunque mas copiolo.Lar.imp.1595.£o.1605+]|| 
¡lopoco HonDI0, le añadio muchas cablas,|| 
[con que fe bolvio a imprimir. 1607. 1613. 
|1616.fol. Sacó tambien lodoco el Atlas mi | 
inor.reduziendo las tablas grades a pequeñas, 
Icon las declaraciones de las grandes , que era] 
154.) Lar. IMP. 1611.1621:4, Ú 
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las enarraciones del Atlas. 
"Ivan DRIANDRO. Colmograña. Lat. tm | 
pro pd | 
“Ivan RerLEro.Difertaciones Cofmogra. 
ficas. Lat. IMp.1597.4. | 
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las Ifas mas famofas del mundo. Latercera! 
pa arte es de las Indias Occidentales.ltal.imp.| 
as 572.1576.£ol. | 
1 Nu.ovo- +... Defcripcion de la Isla del Ia. | 
on , con relacion de lo fucedido en ella a los| 
Padres de la Compañia de 1efus. Lar. impr.! 
.1581.4. ! 
mM. GorarDbo Arrvs DANTISCANO | 
Deferi ciondela India Oriental, en cinco] 
partes. 107 imp.1600.fol. | 
Pocio FLORENTINO. Del fitio de la India. 
Lar. imp. ¡ 
Ivan Mara LO METELO SEQUANO: | 
Defcripcion de Africa, contablas Geogra 
ficas. Lar. impref. 1600.fo1. 1619. fol. obra] 
poftuma. A 
Ivan BoreEro BENEsE. Relaciones un 
Defales del mundo ,con la delcripcion, cof | 
tumbres, armas, ércas ,1 govierno de to- 


das lus Provincias ¡Reynos. En lo gene-". 
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Peoro MonTano, hizo la mayor parte del 


Tomas PorcAacHo DECAsSTELLON. De] 
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rales obra JnmbR , por la variedad 1 co- 
pia. Enlo particular tiene muchos yerros: 
 afsi enlo que dixo de Efpaña fe emendo def 
puesen un tratado » que e halla con el de; 
lus Capitanes. Dequatro partes,que con= 
tiene ,le imprimieron primero las dos, dos 
vezes ¿defpues la tercera, i luego las tres jun» 
tas. lab 195.4. icó la quarta,que es toda de 
las Índias.1 $96.4.1599.4.1613.8 Otro. Dif. 
[curfo fobre la 1Ma“Taprobana, anda con los 
Capitanes.Ital.imp.1607.8. ño 
LAmBERTO ÁNDREA le traduxo,o hizo trad 
duzir en Latin, ipor titulo, Teatro de los 
Principes del Qibe univerfo. Añadiole ta: 
blas Geograficas detodoslos Reynos. impr. 
¿596.fol. Enla libreria del Duque de Sefafe 
[hallá cn Latinjimpreffas las tres partes 3 595. 
4. 1laquarta 1596.4. A 
L1icENcIADO DIEGO DE AGvIAR,tradu: 
¿| xo.en Caftellano las dos primeras parteszim: 
pref.1603.tol. las otras dos prometio, per 
no falierone | 
F.layme REBvLLOSA Dominico. Teatre 
de los mayores Principes,i caufas de las gran: 
dezas de lus Efltados, facado de las Kela 
ciones de luan Botero, impref. 1605. 8. 1 
otro, Deleripción del mundo, 1mpref. Bar. 
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celona,1603.8. | | 
l Ivan LorENcoDE OA Del 
la fabrica univerfal del mundo : el tratado! 
| quarto es todo de las Indias Occidentales,| 
|| Ical.imp.1582.4. 
Til GABRIEL GOMEZ DE ART Esfe- | 
[ra Elpañola,i Zona Filipica delos Reynos,| 
| que de un polo al otro eftan fujetos a Efpaña. | 
¿| En verlo. m. s. fe hallava en la libreria de D. 
“luan de Saldierna. | 
| IvanDeE Nores. Difcurlo de la Geogra- 
Ñ 3 1tal.impreílo con fu Esfera. 
Fl PeDRO Ber cio, Cincolibros de tablas 
| | Geograficas , el quarto de las Indias Orien- 
| [tales 1 el quinto de las Occidentales, de ter- 
| cera edicion, Lat. imprel. 1606.4.i de quar- 
| ¡ta x616.1en Frances añadidos dos libros,im-| 
IN | pref. 1617. Aunque parece,que imprimio 0-| 
| ¡choen Amíterodam. 1616. . fegun Francilco 
|Suvveercio. 
|HenrIovE Lavrenle Mldnyo en Alemá, 
|IMPp+1612.4. 
[Gaspar BorLEo0,faco defte Autor la def- 
¡| ¡cripcion delas Índias, que Belo en fu Nuevo- 
Orbe. 
| Hyvmrmr Li vip. Deenpcios de la fla de 
pen Mona. Lac.impref 1568. Elta noticia da 


Ma. la 


4 Biblioteca ds 
la Biblioteca Oxonienfe. Y 
¡| Mercvrio BrITANICO. O mun | $ 
do. Defcripcionde la tierra Zuftral, Lacio! 1 
imp.1607.8. | 
ÁNDRES GARCIA DE Czs+roil | 
Islario general , donde fe pone la deferip-| 
cion de todas las Islas , que aora fe fabens || 
con la hiftoria , 1 colas notables dellasi 
M.S. | 
CORNELIO VvrirrLiET.Noticia del Oc.| 1 
Icidente , i fuplemento de la defcripcion de|' | 
Ptolomeo . Contiene diez ¡ nueve tablas|| 
Geograficas de las Indias , deíde las Eslas|| 
Filipinas i de Salomon, halta lo mas Septen-|| 
trionalde la Florida : :todas de excelente ef-[| 
tampa,pero con muchos yerros, particular-|' | 
mente enlas del Perúi Nueva - Etpaña. Laa) 
imp.1598.1603.fol, | 
Ivan RAvBvEN. Colimografia. Frác.i impe| 
a 
lacono: SEVERCIÓ, De los principios,def| 
cripcion ufo de los apo del mundo. Lat. 
1Mp.1598. Jl 
D. BERNARDINO DE VARGAS Macia Ñ 
ca. Defcripcion de las Indias , e 
| ile con la milicia 1n | 
idiana.. , 
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A ANTONIODEHERRERA. Defcrip-1 
¡ne los diftritos de las onze Audiencias. con| 
|catorze tablas , ó plantas, fin graduacion,| 
| porlatitud ni longitud ¿anda con fis Deca.| 
1 GAsPAR BorLEoletraduao en Latin, con! 
¡[las propias tablas,i la pulo en fu N nevo-Or-| 


cion de las Indias Occidentales . Contie 2 


¿0 


Y FiLiroCivverto. Introduccion! 
¡parala Geografia univer(al, antigua imoder-| 
¡[na ,eníeislibros. Delas Indias tiene poco»| 
| no bueno. Lat. impref. 1624. 8. Aydefte]| 
| Autor otros quatro tomos de Geografia del 
[Europa.imp.fol. a 2d 
| [van Esovimibi0.Defcripciódela Nue- | 


Iva Anelia. ¡ 


Ivan TeoDORo DE Bry le pone enla 10.p. | 
Occidental. | 
| FriLiroPicarETA. Deferipcion del Rey-| 


no de Congo,facada de las obras de Duarte | 
Lopez.Ital.imp.1599.fol. 


|Avcvsro CasioDORoO Reyno, la tradu- | 
[xo en Aleman.impr.1597.ien Latin. impref.| 
11598. | | 
lIvanTrEoDOROl2 puloenfu parte 1. O- 
[rrental. E 


3,8 Biblioteca 
E, ÁN TONIO VAZQYEZ DE EsPINOSA!' 
Carmelita. Deferipcion de las indias. Eso»]| 


UN 


| bra grande, i de muchas notictas, ¡la mas co=[ 
piofa,que en la materia aviafalido , ¡en || 
- calitodadepone fuAutor de vifta: 
trata de imprimirla. 
oa 


MEUAPENDICE. | 
ESTANDO PARA DAR A LA| 


prenía con brevedad efte Epitome,me co- | 
municó don Tomas Tamayo de Vargas, Co | 
'oniftá del Rey nuetro feñor, la Biblioteca | 
Eliftorica de Paulo Bolduano,Latina,impref! 
aelaño de 1620.la qual no avia llegado a 
mis manos ;i¡escopioía ,icurioía de Auto- | 
eseftrangeros . 1porque no falten algunos | 
elas dos Indias ,ide Geografia , que refie- | 
€, parecio añadirlos por Apendice,y por adi| 
cion alos que van pueltos,la noticia mas. | 

entera, que de algunos he 

hallado. 


V AlaBiblioteca Oriental. 


ARCO PoLo, pag. 3.añnade. Hallafe im | 
preío en la fegunda parte de la hifto- | 
+ “eria lerololimirana,i de otra edicion, | 
ide1585.4. | 
| IvANDE MANDAVILA, pag. 7. añade, imp. 
Irso7.itraduzido en Francesien Alem.imp. 
1600.8, | e. 
3 JosErINDI0,pag.9. añade.imp.1532.Lol. 
AAA 


DEA 


doc | 


| - Benjamin TvDELENSE, 995.13 añade Sa: , 
|peregrinacion fue porlos años de 1220. i la] 
| elcrivio enlengua Hebrea. 3 
| BENEDICTO ÁRIAS MONTANO, la tradu+| 
xo en Latin.imp.1 575.8.10'qual conftatame | 
bien por el Expurgatorio. A] 
- P.IvanPeDRO MAFEOspag.19. añade io > 

1590.8.1589.fol.iconuna tabla Geografica] 
.1583.fol.1605.8. 1 
P.MANVEL DE ÁcosTA.pag.21.añade. ] imp.| 

|1571.1574.1586,8. ¡fe halla en Aleman, im-] 
Ipreíí. a 
' Crrrrano Evcovio. Libro de ol 
iviages infignes defdeCiudades principales de 

| 'uropa, Alai Africa.Lat.imp.1606.4. Esde 
11.2, :d 
'- Fenix Monaco. Itinerario Dn Lat 
imp. Del mifmo t1t.2.. :3 
| Ivan HEseo. Peregrinació dele úl por| 
la Índia, Etiopiasi otras ce : 
11 565.8.Del mifmo tit. 2, 3 
| _LvpovicoParAvicio. Itinerario de E 
tiopia, Egipro,las dos Arabias,Perfa, Siri p 
lla India. Lat.imp.1511.£o01.Del mifmo 11.2. 
] Oberico DE Foro ÍvL10.De diverfos rif 
tosi condicionesdel mundo. Esrelacion del 
lu viage por la Aísia, m.s. Delmifimo ti£.2. y 


D: 02 >> 3 ls 
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| Docror BvxEDA,pag.36.añade, La rela | 
¡cion de lo que en Roma fe hizo con eftos | 
|Embaxadores, le halla en Latin,impr.1585.| 
MECA. 3... | | 
| GaAsrar Gezr1o0.Cartade lo fucedido | 
a el lapon. Lat.impr. 1586.8.Es del tw. | 
Yizo 8, | | 
11 P.IvanRobricvEz GIRON pag 36.4ña- | 
Ide.La primera carta, con otra de la China, | 
Idel P.Mateo Riccio ,fe halla impref. Latin. | 
J|ró11.8, 
41| P.LvisEroes,pag.34.anade, Parece efcri | 
| | vio masdos cartas anvas de 1591.ide1592.| 
Fimp.1596.Lar.I una,con titulo deR elacion | 
jidel laponsimp.1598,8. | 0 
Ey N.......... Cartadel lapon. Lat. impr. | 
111569.8.Otras tresde1596.Lar imp. 1599. 4.| 
| ¡Cartas Indicas , laponicas , ide la Religion] 
1 delos Partaros,idetoda la Alia. Lac.impref. | 
1 |1570.8 Dos cartasde lo fucedido en lapon, 
Y idefpuesde la muerte de Taycofama. lral.¡f 
, NE Relacion de los fucefflos |. 


É 
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1601.8,Es del mifimo E5t.8. 0 
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delcst.7. $ 
N.......... Relacion de laChina,Mogor E 
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| BARLAANCALABRO. Hiltoria de laregió | 6 
de los Etiopes,que fe llama India.Lat. ms. Le | 
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del tit.3. A 
S.Ivaw Damasceno, Hiltoria de las vi- 1 
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Rey de la India, en GriegoienLar. imprefl.| | 
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Cof= 


Y] Apendice | 
|Conftantinoplai Tartaria,co Alemansi im 
|1572.4. 4 
[ GruorcioTEcTANDRO Viage ala Mo: "| 
| covia, Partaria,l Perfiazel año de 1605. ená 
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¡MP.1547.4. 
BERNARDO BeErrle traduxo en Latin. ¿COn 
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iMp.1575.8. 
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preflo otras muchas vezes,que pone Boldua- 
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Ivan ANTONIO MM einosradudor de Pco.| 
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1575.16. | 
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JOraciones de Geografía « Latin. imprefl. [[ 
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1596.4. 
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